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1.
Elección de presidente

El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Distinguished heads of delegation; Secretary General; Assistant Secretary General; permanent representatives; permanent observers; representatives of the organs, agencies, and entities of the Organization of American States; ladies and gentlemen:


It is an honor for me to open the forty-second special session of the General Assembly of the Organization, convened by the Permanent Council through resolution CP/RES. 989 (1818/11), in accordance with the decision taken by the General Assembly in resolution AG/RES. 1 (XL-E/10) to consider and adopt the program-budget of the Organization for 2012.


It is now time to proceed to the election of the President of this special session of the General Assembly.  Accordingly, I now offer the floor to the delegations so that they can submit their nominations.  The Head of the Delegation of Chile has requested the floor, and I’m very pleased to give it to him.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE CHILE:  Gracias, Presidente.

El Embajador John Beale llegó a esta Organización precedido de una amplia experiencia en las finanzas y la administración.  Esa experiencia ha resultado muy valiosa en las últimas semanas al ocupar él la Presidencia de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) en lo que ha sido un ejercicio al menos interesante, delicado y cuyos frutos vamos a ver hoy.  

Presidente, por esa razón, y porque creemos que es la persona más apropiada para hacerlo, proponemos para presidir esta Asamblea General al Embajador John Beale, de Barbados.


El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Thank you, Ambassador.  I now give the floor to the Head of Delegation of the United States.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you, Mr. President.  My delegation is pleased and honored to second the nomination of Ambassador John Beale, the distinguished Chair of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP).  He has displayed great leadership and an astute management of the sometimes complicated budget processes and has managed with a firm hand.  

Thank you, sir.

[Aplausos.]


El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Thank you, Ambassador.  

Your Excellency Ambassador John Beale, Head of the Delegation of Barbados, you have been elected by acclamation President of this forty-second special session of the General Assembly of the Organization of American States.  Allow me to express, on my own behalf and behalf of all the delegations, our most sincere congratulations on your election and best wishes to you on your accession to the presidency.  I’m certain that our deliberations will be well conducted under your knowledgeable guidance.


Ambassador Beale, I have the pleasure of inviting you to take your place as President of the session.

[Ocupa la presidencia el Jefe de la Delegación de Barbados.]

2.
Palabras del Presidente de la Asamblea General

El PRESIDENTE:  Thank you, Mr. Chairman of the Permanent Council.

I would like to thank the ambassadors of Chile and the United States for their courage in proposing me to preside this special session [risas.], as well as the member states for their endorsement.  I do not know how to express my appreciation, for this is truly an honor.


Before we start today’s session, I wish to express my gratitude to all the delegations for their input and participation.  In particular, I would like to take the opportunity to thank the vice chairs of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP) and the chairs of the working groups for their professionalism, patience, and negotiating skills that helped create a positive environment for the negotiations in both formal and informal sessions of the CAAP and its working groups.


The Rules of Procedure of the General Assembly define the President’s duties more or less as:  convene sessions, set the agenda, lead and moderate the discussions, accord the word in the order requested.  The task seems simple but in reality, it is more than that, and we might say that there is more to this than meets the eye.


The President is the head of a very important political body of the Organization of American States, and this General Assembly may be judged by its decisions and the performance of its President.  It is my duty to do everything in my power to run this meeting smoothly, given the task entrusted to this body.


Friends and colleagues, it is evident that I cannot achieve this goal alone, so I will be counting at all times on your full confidence, cooperation, flexibility, and support to adopt the program-budget of the Regular Fund of the Organization for 2012 and contributions to the Special Multilateral Fund of the Inter-American Council for Integral Development (FEMCIDI).


Let me thank you once again for the honor bestowed upon me, and I assure you that I will try my best to make myself worthy of your trust and confidence.

Towards the end of the session, I will make a few comments regarding our present situation.  Once again, thank you.

3.
Formalización de los acuerdos adoptados por la Comisión Preparatoria
El PRESIDENTE:  We can now move on to the business of the day.  The first item is the formal adoption of the agreements reached by the Preparatory Committee of the General Assembly at its meeting of September 21, which are contained in document AG/doc.6 (XLII-E/11).  

The draft agenda for this special session of the General Assembly, document AG/doc.1 (XLII-E/11), must be adopted in accordance with Article 34 of the Rules of Procedure of the General Assembly.  I ask heads of delegation to consider the recommendations of the Preparatory Committee on the draft agenda, draft schedule, and procedural matters for this session, which are contained in document AG/doc.6 (XLII-E/11).

If the heads of delegation have no objections to the recommendations in question, we shall consider them adopted.  Adopted.

4.
Informe del Secretario General sobre credenciales


El PRESIDENTE:  Item 3 is the report of the Secretary General on credentials of the delegations participating in this special session of the Assembly, presented in accordance with Article 27 of the Rules of Procedure of the General Assembly.  The report has been distributed as document AG/doc.7 (XLII-E/11).  


According to that report, all the credentials presented by the delegations of the member states and by the permanent observers have been issued in good and due form by the respective governments.  Any new credentials presented by delegations will be referred to the Secretariat of this plenary and will be reflected in the list of participants of this session of the General Assembly.


If there are no observations, it is so agreed.  Agreed.

5.
Consideración del programa-presupuesto de la Organización para 2012 y contribuciones para el FEMCIDI

El PRESIDENTE:  Item 4 is the adoption of the 2012 program-budget of the Organization of American States and contributions to the Special Multilateral Fund of the Inter-American Council for Integral Development (FEMCIDI).


As delegations are aware, the draft resolution on this matter was carefully drawn out by the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP) of the Permanent Council, which was also responsible for deliberations on the proposed program-budget for 2012.  The Permanent Council received the corresponding report from the Committee, along with the draft resolution, and at its meeting of October 28, decided to submit the draft resolution to the General Assembly for its consideration.  


Accordingly, it is the President’s understanding that the draft resolution titled “Program-budget of the Regular Fund of the Organization for 2012 and contributions to FEMCIDI,” contained in document AG/doc.9 (XLII-E/11), has the support of all the member states represented here today.  If there are no observations, I wish to propose that this plenary adopt the draft resolution by consensus.  


Nicaragua, you have the floor.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA:  Muchas gracias, señor Presidente.

Señor Presidente, señor Secretario General, en la reunión pasada del Consejo Permanente, realizada el viernes recién pasado, la Delegación de Nicaragua planteó su posición con relación al programa-presupuesto de la OEA para 2012.  Como este es otro foro, es el órgano superior de la Organización en este cuadragésimo segundo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, vamos a sintetizar nuestra posición de la siguiente manera.

Nicaragua apoya la aprobación del programa-presupuesto de la Organización para el año 2012, exceptuando lo relacionado con el Departamento de Defensa y Seguridad Hemisférica, que está ubicado en el documento presentado en la página 7, en lo que corresponde al número 5, que se refiere a la Secretaría de Seguridad Multidimensional e identificado como 52F en la línea sexta que se refiere al Departamento de Defensa y Seguridad Hemisférica.  

El tema de defensa y seguridad hemisférica es de interés de Estado, es transversal a la soberanía y a la independencia de nuestros países.  Por eso consideramos que la creación de este nuevo departamento debe ser amplia y cuidadosamente debatido, para considerar la conveniencia o no de su ratificación.

Como decíamos, no objetamos el programa-presupuesto en general de la OEA para 2012 y nos vamos a sumar al consenso para aprobar el presupuesto.  Sí objetamos, y no estamos de acuerdo, que en el programa-presupuesto aparezca el nuevo Departamento de Defensa y Seguridad Hemisférica sin que los Estados Miembros de esta Organización hayan debatido y analizado sobre la necesidad y conveniencia de su creación.

Agradecemos, señor Presidente, señor Secretario General, que la Secretaría deje constancia en el acta correspondiente del planteamiento de la Delegación de Nicaragua.  También agradecemos al Embajador de Barbados, John Beale y a la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) por su importante labor realizada.  Asimismo, felicitamos al Embajador Beale por su elección como Presidente de la Asamblea.

Sintetizo, para que no haya confusión:  no vamos a objetar el presupuesto general de la Asamblea, el presupuesto del año 2012 de la Organización de los Estados Americanos.  Nicaragua no aprueba el puntito ese, nada más, del Departamento de Defensa y Seguridad Hemisférica y considera que debe ser analizado a posteriori, antes de que eso comience a funcionar, por los Estados a profundidad y con la debida prudencia.

Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Ambassador, thank you very much for your comments.  We take note of Nicaragua’s position and your observations, which will be duly reflected in the records of this meeting.


Panama, the floor is yours.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE PANAMÁ:  Muchas gracias, señor Presidente.  Me parece interesante no ver ningún disfraz hoy aquí en la celebración de esta fecha, que para algunos no tiene sentido.  

Nuestra felicitación es para usted, John Beale, Embajador de Barbados, por el excelente trabajo que ha hecho al frente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios.  

La Delegación de Panamá brevemente quiere expresar su complacencia con la presentación del programa-presupuesto.  Duros momentos vive la Organización, especialmente en relación a su presupuesto y nos consta el arduo trabajo que las delegaciones aquí presentes, todas sin excepción, llevaron a cabo para culminar hoy día con la presentación de estos documentos.  Ha sido una negociación difícil, mas nos alegramos de finalmente haber llegado a un resultado de consenso.

Señor Presidente, estimados colegas, Panamá ha mostrado un especial interés en el manejo de las finanzas de esta Organización porque creemos en ella y queremos que se fortifique y se consolide al futuro.  Todos sabemos que eso lo vamos a conseguir:  

Primero, siendo responsables y mesurados con el uso de los recursos existentes y siendo vigilantes de que todo se haga con transparencia, asumiendo nuestro compromiso como países y los demás como miembros de esta Organización.

Segundo, los Estados debemos ser más consecuentes y tomar acciones en cuanto a las cuotas que esta Organización recibe de nuestros Gobiernos.  Ya lo dijo nuestro Presidente Ricardo Martinelli en la visita que hizo a este foro en abril de este año, en que instó a los demás miembros a considerar aumentos de sus cuotas para así tener una OEA con mejores recursos en beneficio de los países de las Américas.  Se hace tanto con tan poco, pero podemos hacer más.

Como muestra de lo poco que recibe la OEA en presupuesto, este año ha sido de $85,350,000, mientras que las Naciones Unidas se gasta en todo el año $5,160 millones, más o menos, y la Organización Panamericana de la Salud (OPS) $626 millones, muchísimo más, como vemos, que nuestra Organización.  

Quedan pendientes algunas tareas de la Secretaría General; una de ellas, la reglamentación de los cargos de confianza, lo cual esperamos se haga con el mayor respeto hacia los funcionarios permanentes de la Organización y con el mayor sentido de justicia.

Señor Presidente, señores y señoras Representantes Permanentes, el Gobierno de Panamá reitera su mayor compromiso con el apoyo y fortalecimiento de la Organización de los Estados Americanos.

Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Thank you, Ambassador.  I now give the floor to the Secretary General.


El SECRETARIO GENERAL:  Voy a reservar la mayor parte de mis comentarios para después de la aprobación del presupuesto porque no tengo ninguna objeción que formularle.  Quería anotar respecto de la observación del Representante de Nicaragua que en realidad entiendo que él se está refiriendo a que esta es la primera vez que este Departamento de Defensa y Seguridad Hemisférica aparece en el presupuesto, lo cual es efectivo.  Pero quisiera dejar constancia, primero, que el Departamento fue creado en el mes de febrero de este año, por lo tanto tiene ya un tiempo bastante largo de funcionamiento; y segundo, dejar constancia también de que este Departamento no ha creado ninguna nueva función para la OEA que no haya sido establecida en resoluciones de la Asamblea o resoluciones de reuniones de Ministros, como en este caso los Ministros de Defensa.


En este caso hemos sido muy escrupulosos; quiero reiterar que ninguna tarea que esté realizando este Departamento, que está funcionando hace nueve meses, es nueva y ninguna tarea que esté ejecutando se lleva a cabo sin un mandato muy preciso de la Asamblea o de algún otro órgano.  

Solamente quiero dejar eso en claro sin perjuicio de que, por cierto, como lo ha dicho el señor Embajador, tendremos otra oportunidad para discutir este tema.

Gracias.

El PRESIDENTE:  Thank you, Secretary General.  As there are no further comments or observations, the draft resolution “Program-budget of the Regular Fund of the Organization for 2012 and contributions to FEMCIDI” is adopted, as set out in document AG/doc.9 (XLII-E/11).  Adopted.
/ 

I now offer the floor to delegations that wish to comment on the resolution adopted.  United States, the floor is yours.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you very much, Mr. President.  

The United States Government would like to thank Ambassador Beale and Vice Chairmen Olson and Martínez for their efforts in coordinating and chairing the 2012 program-budget negotiations—not an easy task!

We would like to express particular appreciation for the work done by vice chairs César Martínez of El Salvador and Rodrigo Olsen of Chile, and we would recognize the efforts made by the Delegation of Mexico, which provided very valuable proposals.

Mr. President, the U.S. Government is pleased that we have taken serious and much-needed steps to provide guidance for a coherent plan to streamline expenses and to allow the Organization of American States to meet its core functions.  We are hopeful that in the coming months, we will begin seeing positive changes in critical issues, such as positions of trust and human resource policies.  We are pleased that member states have highlighted the importance of transparency and fairness as these new policies are implemented through compliance with the Staff Rules and the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat.

Mr. President, my delegation remains optimistic that we can achieve operational cost reductions through methodical, ethical, and transparent administrative and budgetary policies.  We look forward to working closely together with our colleagues as we continue discussions and negotiations on OAS budgetary and administrative matters to strengthen this important organization.  

Thank you very much, Mr. President.

El PRESIDENTE:  Thank you.  Bahamas, the floor is yours.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LAS BAHAMAS:  Thank you, Mr. President.  

I wish, on behalf of the member states of the Caribbean Community (CARICOM), to record our profound appreciation to you, Ambassador John Beale, Permanent Representative of Barbados and Chair of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP), and your vice chairmen, for your untiring efforts in garnering a difficult consensus that resulted in the very practical document before us today.  

This resolution, Chair, seeks to provide strong direction to the Secretary General and the General Secretariat on critical reforms to the operation and administration of this great organization, and it charts a course that will ensure that the interests of all member states are reflected.

Mr. President, we live in a period of global economic crisis, and this resolution and the Regular Fund program-budget presented therein are designed with that reality in mind.  Indeed, the Organization of American States cannot continue to operate under the “business as usual” rubric.  Strong organizations require a healthy balance in their staff structure, and many organizations have floundered under an overly top-heavy structure that cannot be supported by their income.

Our duty as shareholders of this organization is to ensure that the OAS does not continue on this path; rather, it should implement prudent measures that would ensure the viability and effectiveness of the Organization.

CARICOM delegations stand firmly with all the other delegations in support of the plan of action to address the financial and administrative health of this organization, as conveyed in this resolution.  The resolution not only builds on previous resolutions but adds substantially to the important work of review and reform to ensure that our fiscal house remains viable, given these particularly difficult economic times.

CARICOM applauds and supports the strong emphasis that this resolution places on the Secretary General and the Secretariat to be accountable and transparent to the member states in the governance of this organization.  Be assured, Mr. President, that we will closely monitor the results of all of the reports called for in this resolution.  In the view of CARICOM, it is critical that the Secretary General remain faithful to the mandates of this resolution and that the Working Group on the Review of OAS Programs, through the CAAP, become the Permanent Council’s watchdog to see that these actions are carried out.

The decision to extend to November, 15, 2012, the deadline for the convocation of the special session of the General Assembly to consider next year’s program-budget is welcomed by CARICOM.  Such a decision will provide the necessary time for more meaningful discussions within the CAAP and its working groups, to which CARICOM pledges its support.

Mr. President, mindful of the truism that human resources are an organization’s most valuable asset, CARICOM has paid close attention and offers its input in all the discussions leading to the formulation of the urgent review of human resource policies.  We therefore urge that the mandates that call for the staff complement to equitably reflect the geographic makeup of the member states of the OAS be followed faithfully.

We are of the firm conviction that due consideration must be paid to geographic representation in both the senior advisory positions as well as staff positions.  CARICOM therefore fully supports the directives that provide for all but trust positions to be selected externally on a competitive basis.  This is the only way that the talents and expertise of the entire Hemisphere will have an equal opportunity to contribute to the important work of the OAS.  CARICOM will closely monitor the outcome of these competitions.

CARICOM is committed to an OAS in which human resource policies are merit-based, transparent, nondiscriminatory, and equitable, and we expect that these tenets will be respected in the processes of recruitment, appointment, remuneration, promotion, and separation.

To this end, Mr. President, as called for in this resolution, CARICOM urges the satisfactory completion and presentation of the updated comprehensive human resource management strategy, which not only takes into account the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat and the Staff Rules, but also the strategic plans and the political mandates of this organization.  This strategy is made even more urgent because of the uncertain financial health of the Organization.  

In this regard, CARICOM eagerly awaits the mandated presentation of the proposals on the rationalization of the OAS’s organizational and wage structures, which are required by the end of February 2012.

CARICOM fully respects the existing policy that allows the Secretary General to appoint up to 8 percent of the total staff to positions of trust, outside of the normal hiring procedures.  Nevertheless, CARICOM urges the Secretary General to ensure that this policy is respected and correctly implemented.  The present average of 9.3 percent is untenable.  Positions of a highly technical and professional level, including directorships, must be open to external competition, and CARICOM strongly recommends that the comprehensive review of the trust position policy within the OAS be completed as a matter of urgency.

Mr. President, the OAS has a positive and strong presence in the Caribbean, which is enhanced by its visibility through its network of country offices in each CARICOM member state.  This presence is also enhanced by the Scholarships and Training Programs and other effective programs offered throughout the Hemisphere.

OAS offices in CARICOM member states represent but a small share of the total cost of running the Organization, but they provide tremendous benefits to our economies.  And so, while we applaud the efforts to rationalize the cost of these offices, we cannot support the closure or regionalization of offices in the CARICOM subregion.

Mr. President, development, democracy, respect for human rights, and peace and security all require substantial investments in education.  CARICOM is therefore pleased with the efforts of the Department of Education, Human Development, and Culture (DHDEC) to expand the Scholarships and Training Program through partnership programs.  We reiterate, however, that as education is the foundation for all human development, OAS-funded scholarships remain an important hallmark of this organization.  

We commend the fact that there has been no material reduction in the funding to the budget for scholarships in this year’s resolution.  However, we wish to record our deep concern with the practice of reallocating funds approved for OAS scholarships to general expenses.  We understand that the reallocation of budget resources will happen from time to time; however, due consideration must be given in order to ensure that the burden of reallocation is more equitably distributed across the entire General Secretariat.  CARICOM intends to present a draft resolution that will address this issue, specifically as it relates to the repayment of the recent US$3.7 million loan from the Capital Fund for OAS Fellowship, Scholarship, and Training Programs.

Mr. President, tourism is an important economic sector for all developing economies.  Therefore, we will support the 5 percent increase in the budget of the departments within the Secretariat for Integral Development (SEDI), including the Department of Trade and Tourism.  CARICOM urges the continued bolstering of the tourism sector as an important element of development in the Hemisphere.  We will continue this discussion with the Secretariat and engage the Secretariat for External Relations (SER) to achieve increased funding for this important area of development.  

Let it be known that CARICOM is fully invested in an OAS that remains strong and respected in this hemisphere and globally.  We in CARICOM understand acutely the demand of membership that we fully participate in hemispheric deliberations at all levels, that we play our role in the funding of this organization, and that we remain committed to the building of a strong Americas.  We therefore call for the good governance of the Organization, which requires greater accountability, transparency, and prudent and sound economic and financial management throughout this organization.  

We also call for a renewed effort by the Secretariat for External Relations to attract global partners in support of the four pillars of the OAS:  democracy, human rights, security, and development.  We call for full respect for the human resource policies on trust positions that mandates call for in this resolution.  We call for a recognition of the importance of the visibility of the OAS throughout the member states while achieving cost effectiveness.  

Thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE:  Thank you, Ambassador, for your comprehensive observations.  I now pass the floor to Costa Rica.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE COSTA RICA:  Señor Presidente, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, Jefes de Delegación, Observadores Permanentes, señoras y señores:


A menudo escuchamos la frase que la OEA es de todos; sin duda, esta es una aspiración importante que hoy debemos invocar, especialmente en el contexto de esta sesión extraordinaria de la Asamblea General, convocada para la aprobación de su presupuesto.  Llega esa Asamblea en un momento crítico, toda vez que son bien conocidas las circunstancias por las que atraviesa la Organización respecto de sus finanzas.

Mi país se une a la reflexión general que nos llama a emprender medidas eficaces y audaces para solventar esta coyuntura con el ánimo exclusivo de fortalecer esta Organización.  Nos debe guiar el único fin de mantener vivos los principios de su creación y luchar para que los mismos sean el norte de sus acciones en favor de la paz y la institucionalidad democrática de nuestro hemisferio.

La protección y la difusión de los derechos humanos; el ejercicio efectivo de la democracia; la cooperación para lograr la seguridad pública; la lucha contra la pobreza e inequidad; la confianza en el sistema multilateral; el respeto al Estado de Derecho y la solución pacífica de los conflictos, así como su prevención, son prioridades necesarias en nuestras subregiones y países, las cuales pondrán a prueba la efectividad funcional de esta Organización.

Costa Rica apuesta por fortalecer esta Organización, en el entendido de que debe responder a las realidades de nuestro tiempo y no vacilar ante las decisiones que le competen.  Para una democracia desarmada y dependiente del derecho internacional y de un sistema multilateral que verdaderamente funcione, una Organización de Estados Americanos que cumpla sus mandatos y cometidos resulta fundamental.

Reconocemos que es una tarea conjunta de todos los Estados Miembros llegar hoy a esta resolución con el ánimo de establecer un equilibrio entre las necesidades prioritarias y las carencias existentes.  El trabajo ha sido arduo, las negociaciones intensas, capítulo por capítulo, sobre todo en los Grupos de Trabajo conformados en el seno de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP).  Lo más importante, hoy más que nunca, es tener la plena conciencia de la necesidad de tomar medidas a futuro para alcanzar los objetivos comunes de una manera responsable.

Costa Rica se congratula de que todos reconozcamos, una vez más, de manera indubitable, la importancia que tiene para nuestros Estados la necesidad de dotar a los órganos de derechos humanos de mayores recursos para su funcionamiento.  Sabemos que el incremento del 5% del presupuesto para la Corte Interamericana de Derechos Humanos y para la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) no es suficiente para atender el aumento de los casos sometidos a su conocimiento como producto de los cambios que han impactado en los últimos años la región.

Deviene esencial asegurar, en la medida de lo posible, que estos órganos del sistema se financien mayoritariamente con recursos propios de la Organización y, sobre esta situación, tenemos que actuar también con responsabilidad.  Un mecanismo para que la crisis financiera general de la OEA no afecte al sistema de derechos humanos, es lo ideal.  

La Comisión Interamericana de Derechos Humanos debe además, por su parte, hacer sus mayores esfuerzos para promover los derechos humanos desde su óptica consultiva.  Se habla también de que estamos en una disyuntiva: o se aumentan las cuotas o se reducen las actividades.  

Como ya se ha mencionado en este foro, creemos que como primer paso es necesario instar a los países miembros a pagar las cuotas de manera puntual a fin de facilitar un panorama más realista de la situación financiera de la Organización.  Esto debemos hacerlo motivados además por la conveniente política de descuento por pronto pago, a fin de que la propia Organización utilice los recursos designados de tal manera que potencien su productividad.

Por esta razón también apoyamos la disposición, contenida en la resolución que acabamos de aprobar, de que el Secretario General brinde informes detallados acerca de su gestión administrativa y financiera.  Propiciamos, además, la buena práctica de que la Secretaría trabaje con planes estratégicos que nos permitan a los Estados Miembros evaluar resultados y vigilar el cumplimiento de los objetivos comunes.  Es en tiempos de crisis cuando las personas y las instituciones ponen a prueba su creatividad y sus valores.

Costa Rica apoya aquellas iniciativas destinadas a que la OEA pueda ser una Organización remozada y fortalecida.  Solo de esta manera el organismo podrá sobrevivir a las exigencias de las realidades del sistema interamericano en un entorno global cada vez más difícil y complejo.

Gracias.

El PRESIDENTE:  Thank you very much.  Mexico has the floor.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE MÉXICO:  Señor Presidente, señor Secretario General, el programa-presupuesto que acabamos de aprobar es el resultado de una ardua labor por parte de la Secretaría General y de las delegaciones.  Contiene avances importantes en materia de administración de recursos humanos y acciones concretas para restaurar el Fondo de Reserva de la Organización.  Nos sentimos ampliamente satisfechos por el resultado que hemos alcanzado.

Queremos expresar a usted, señor Presidente, nuestro más amplio reconocimiento por la labor realizada como Presidente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP); asimismo, la labor realizada por sus Vicepresidentes, los señores Rodrigo Olsen de Chile y César Martínez de El Salvador.  Nuestro reconocimiento también es para el Secretario de Administración y Finanzas y su personal por habernos conducido a buen puerto.

Apreciamos ampliamente el compromiso del Secretario General de ceñirse a lo que disponen las Normas Generales en cuanto al número de personal de confianza y de presentar al Consejo Permanente una propuesta para definir los criterios para dichos nombramientos.  De igual manera, apreciamos que en la estrategia integral de gestión de recursos humanos, la Secretaría General contemple propuestas concretas para redimensionar las estructuras organizacional y salarial bajo el principio de que todas las posiciones de dirección sean clasificadas al mismo nivel, así como también la elaboración de un plan para reducir el costo al Fondo Regular de las operaciones de las oficinas de representación en los Estados Miembros.

La Delegación de México toma nota, de manera muy especial, del compromiso de transferir al Fondo de Reserva los ahorros que se generen por la aplicación de las medidas mencionadas.  Expresamos nuestro apoyo al Secretario General para la realización de las acciones encomendadas en la resolución que acabamos de adoptar.

Señor Presidente, en cumplimiento del mandato de la Asamblea General de San Salvador, el techo presupuestal contemplado para 2012 no registró incremento con respecto al del año anterior, hecho que en sí mismo obligó a establecer prioridades.  La Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios culminó su labor fortaleciendo algunas de las áreas comprendidas en los pilares de la Organización sobre la base de un difícil ejercicio de suma cero.  Sin embargo, este ejercicio significó reubicar únicamente el 1.9% del presupuesto total, lo cual, en nuestra opinión, no debe interpretarse en el sentido de que el 98% restante corresponde a prioridades de los Estados Miembros y no requiere revisión alguna.

El ejercicio que realizó la CAAP y su Grupo de Trabajo respondió, una vez más, a una inercia en la aprobación de presupuestos, de manera coyuntural, que viene ya arrastrando la Organización de tiempo atrás, que aún no hemos encontrado los mecanismos para revertir.  Creemos en una estrategia de mediano y largo plazo que, en nuestra opinión, persiga cuatro objetivos:

Primero, procesos de programación y presupuestación basados en prioridades y mandatos.

Segundo, sistemas de administración de recursos humanos sobre la base de la descripción de los puestos y su vinculación con los niveles salariales. 

Tercero, establecimiento de metodologías de análisis de carga de trabajo que permitan determinar la cantidad de personal que se requiere en cada una de las áreas de la Secretaría General para así racionalizar los costos de personal.

Pero también nos parece fundamental, señor Presidente, el desarrollo de normas para el personal que sean coherentes y ciertas, que incentiven su desarrollo profesional, con las garantías mínimas necesarias que impone un servicio civil de carrera en una organización que requiere contar con cuadros altamente competentes pero también motivados.

Señor Presidente, debemos revisar el actual formato en el cual se analiza la propuesta del Secretario General del programa-presupuesto.  Tal vez esta sea una enseñanza para todos nosotros, como resultado del ejercicio que acabamos de concluir.  No podemos seguir el programa-presupuesto en función de la coyuntura, resolviéndolo únicamente mediante la negociación, al margen de un verdadero ejercicio de planeación.

Deseamos dejar para la futura reflexión de las delegaciones la propuesta de establecer un Grupo de Expertos, nombrados a título personal, a ser financiado por los Estados Miembros, que asesore a la CAAP en la definición del programa-presupuesto de la Organización sobre una base estrictamente técnica.  Regresaremos a esta propuesta, señor Presidente, más adelante.

Señor Presidente, fuimos convocados para aprobar el programa-presupuesto para 2012 en circunstancias especialmente difíciles:  un mandato de la Asamblea General en San Salvador, de incremento cero en el techo presupuestal; una crisis estructural que llevó a la Organización a agotar sus reservas para financiar su gasto corriente, sobre todo su gasto de personal; una crisis de liquidez por retrasos en el pago de importantes contribuciones al presupuesto regular; una enorme brecha entre los más de 1800 mandatos que todos colectivamente hemos dado a la Organización y los limitados recursos humanos y financieros que igualmente todos ponemos a su disposición para realizarlos.  

Con esta resolución del programa-presupuesto 2012 nuestra Organización ha dado pasos importantes en la dirección correcta; sin embargo, es necesario reconocer también que éstos no son suficientes.  

México entiende que deben constituir el primer paso hacia una reforma integral en el manejo de los recursos de la Organización en un marco de austeridad, racionalidad y disciplina presupuestal, con un compromiso fuerte con la eficiencia, la transparencia y la rendición de cuentas.

No pretendemos privar a la Organización de los recursos necesarios, pero tampoco lograremos que nuestras autoridades financieras autoricen aumentos en las contribuciones que no podamos justificar cabalmente en términos de la relevancia para la región de cada uno de los mandatos y el cotidiano quehacer de esta Organización.

Dicen que las crisis hay que verlas como oportunidades.  Lo que yo veo es que no nos ha quedado otra opción más que aprovechar la oportunidad: primero, para tomar acciones inmediatas, como las que acabamos de adoptar; y luego, para hacer una pausa en el camino y afinar la estrategia para avanzar, así sea paso a paso, y así ha de ser, con paso firme, pero para ello necesitamos una visión de largo plazo.  En las actuales condiciones, si descontamos los gastos de personal, no disponemos ni de $20,000.00 del presupuesto regular para cada mandato. 

Creemos sinceramente, señor Presidente, que es hora de que los Estados Miembros y la Secretaría trabajemos juntos en un ejercicio de diagnóstico y planeación estratégica que nos ayude a asegurarnos de que la OEA haga y fortalezca su acción, en lo que solamente la OEA puede hacer y puede hacer mejor, aquello para lo que esta Organización es única, aquello para lo que la OEA se nos ha vuelto indispensable e insustituible.

Quiero concluir, señor Presidente, haciendo un llamado a todos los Estados para que estemos a la altura de nuestras obligaciones internacionales.  Hacemos un respetuoso pero firme llamado a los Estados Miembros que se encuentran en retraso en el pago de sus cuotas, a hacer un esfuerzo especial para ponerse al corriente.  Las contribuciones a la Organización derivan de obligaciones internacionales que los Estados asumieron voluntariamente por virtud de tratado.

Muchas gracias, señor.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Ambassador.  I give the floor now to Chile.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE CHILE:  Gracias, Presidente.  Junto con reiterar los agradecimientos y felicitaciones a su gestión al mando de la CAAP, quiero extenderlas a los señores Vicepresidentes Martínez y Olsen, y agradecer en nombre del Consejero Olsen las felicitaciones que ha recibido por un trabajo dedicado en una tarea tan delicada.

Presidente, personalmente no me encontraba presente en esta Organización hace dos años pero entiendo que se usó la expresión state of denial.  Había una suerte de estado de negación de la realidad financiera de la institución, lo que resultaba muy grave.  Sí estaba yo aquí hace un año, y recuerdo que la metáfora que surgió en varias intervenciones fue la unidad de tratamiento intensivo; una organización que había salido del state of denial pero que estaba en una condición crítica en la UTI o UCI, en fin, tiene distintas designaciones.

Si eso era cierto el año pasado, supongo que lo único que podemos concluir es que se acabaron las metáforas; no hay espacio para más metáforas porque no hay espacio para seguir dilatando el confrontar los problemas financieros y el trasfondo político que probablemente tienen los problemas financieros por los que atraviesa la Organización.

Simultáneamente, los números nos indican que el presupuesto bajará año a año, progresivamente, salvo que las cuotas sufran o experimenten reajustes; lo que la Organización podrá hacer año a año es que va a disminuirse.  Eso es tan cierto como que mañana es un día martes; si no hay un cambio estructural, eso es completamente inevitable.  Las cuotas han dejado de estar a la par con la altura y la cantidad de metas que se le han impuesto a la Organización; a su vez, simultáneamente, cualquier ajuste o recorte presupuestario tiende a presionar altos gastos de indemnización para el personal.  El Fondo de Reserva para enfrentar la coyuntura salió de la UTI, salió del tratamiento intensivo, simplemente se agotó, y no hemos encontrado la forma, el escenario político para lidiar con la existencia de mandatos que no estamos en condiciones de cumplir, todo lo cual se traduce en afectar la eficacia de la Organización.  Este es un perfecto círculo, no virtuoso; un perfecto círculo, no virtuoso. 

Los Estados somos no solamente el corazón sino que la cabeza, los músculos, somos todo en esta Organización.  Alguien decía, poniendo énfasis en esto hace unos minutos: todos somos responsables.  Es que no solamente eso, no hay nadie más fuera de los Estados a quien pedirle que asuma una responsabilidad especial o un rol distinto en esto.  

Si no reaccionamos todos los Estados para producir el consenso necesario para adelantar modificaciones, las consecuencias las pagamos todos.  Si algún Estado, si alguno de nosotros deja de cumplir sus compromisos, las consecuencias las pagan todos los demás Estados.  No hay espacio, en realidad, para seguir en un empate técnico en que se plantean estas disyuntivas: entre si reajustamos las cuotas, racionalizamos los mandatos, racionalizamos la Secretaría General administrativamente.  No hay empate para una disyuntiva que en realidad no existe, hay que avanzar en todas las áreas simultáneamente.  

El gran desafío para el liderazgo político de la Organización es poder producir las condiciones para que simultáneamente avancemos en todas estas áreas; de lo contrario, el fin, que no existe, se va a traducir en un paulatino sangrar que es muy destructivo para todo lo que nos convoca.

Señor Presidente, como es sabido, y como entendemos es el caso de todos los Estados presentes, para Chile la OEA representa el principal foro de cooperación y convergencia política de la región.  En estas circunstancias, Chile quiere hacer un esfuerzo especial para tratar de contribuir y avanzar en esta coyuntura y queremos anunciar en esta oportunidad que Chile va a adelantar el pago de su cuota correspondiente al año 2012, y la va a hacer efectiva durante el mes de noviembre de este año.  Es un pequeño gesto que esperamos que se traduzca en la posibilidad de sortear esta coyuntura, obviamente que mientras antes asumamos todos los Estados nuestras responsabilidades políticas y las derivadas de las responsabilidades políticas, se podrá restituir el Fondo de Becas lo antes posible; se podrá comenzar a restaurar el Fondo de Reservas, tan necesario.

Finalmente, Presidente, Chile expresa su esperanza y su interés en el diálogo informal cuya convocatoria ha sido anunciada para la próxima semana por la Presidenta del Consejo para que podamos dar el paso siguiente sin postergación y sin metáforas.

Gracias, Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Ambassador.  I appreciate your gesture of advancing funds, but the truth is, it only postpones the problem; it does not solve the problem, and that’s what we need to deal with.  Thank you again.  

Uruguay, the floor is yours.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DEL URUGUAY:  Gracias, señor Presidente.

Señor Presidente, señor Secretario General, gracias a la Secretaría, a la Presidencia de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) y a todo su personal, al Grupo de Trabajo y a los colegas de los Estados Miembros que han posibilitado llegar a este acuerdo con flexibilidad y eficacia.  

El examen a fondo de los recursos y gastos de la Organización a fin de priorizar su uso, de acuerdo a la capacidad de cada uno de nosotros, los Estados Miembros, para financiarlo no ha sido fácil.  Por el contrario, ha sido un examen exhaustivo del funcionamiento de la OEA y de su real capacidad de operatividad.  Ese examen se ha basado en la transparencia y en la necesidad de austeridad y eficacia en la utilización de los recursos.  

Sabemos que tenemos por delante una tarea no menos engorrosa y difícil en el cumplimiento de los compromisos que hoy asumimos.  Pueden contar en esa tarea con el apoyo de la Delegación de nuestro país.

Gracias.


El PRESIDENTE:  Thank you very much, Uruguay.  I give the floor to El Salvador.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE EL SALVADOR:  Señor Presidente, señores Jefes de Delegación, señor Secretario General y Secretario General Adjunto, señores Observadores Permanentes:

Permítaseme iniciar la intervención de la Delegación de El Salvador expresando nuestra complacencia al verlo presidir nuestros trabajos durante este período extraordinario de sesiones.

La Delegación de El Salvador, desde la Vicepresidencia ejercida por el Consejero César Martínez, se empeña en contribuir proactivamente al éxito de su gestión en la Presidencia de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) y en la preparación del presente período de sesiones.

Un saludo especial al Jefe de la Delegación de Honduras.

Con la celebración de esta sesión extraordinaria de la Asamblea General concluimos la segunda fase del proceso administrativo y presupuestario anual que desarrollamos en nuestra Organización, en el entendido que la primera fase fue la aprobación del techo presupuestario para el 2012, acordado en la sesión ordinaria de la Asamblea General que tuvo lugar en mi país.  Esta segunda fase, que a primera vista no es más que la distribución del presupuesto en todas las Secretarías, departamentos y oficinas de la Secretaría General, garantiza el funcionamiento de nuestra Organización para el próximo año pero también marca el inicio de la fase de seguimiento a una serie de mandatos que los Estados Miembros estamos dando a la Secretaría General en la resolución que recién hemos aprobado.

Señor Presidente, en los próximos meses los Estados Miembros debemos discutir y tomar decisiones en una serie de temas que, desde la perspectiva administrativa, ocuparán la agenda de nuestra Organización.  Menciono algunos de ellos:

· La rendición de cuentas de la Secretaría General;
· La presentación del presupuesto a partir de las prioridades identificadas por los Estados Miembros;

· La recuperación de los fondos indirectos;

· La captación de fondos y recursos externos;

· El pago oportuno de las cuotas de los Estados Miembros;

· La política de recursos humanos, con especial énfasis en la contratación y nombramiento de cargos de confianza.

Adicionalmente:

· La revisión y actualización de las Normas Generales;

· La estructura y funcionamiento de las Oficinas en los Estados Miembros;

· Los recursos y financiamiento al Programa de Becas y a las fundaciones creadas por la Secretaría General;

· La política de viajes;

· Los servicios de conferencia y reuniones; y

· La estrategia integrada de bienes inmuebles.

Una agenda que, como se habrá apreciado, es bastante amplia y que demandará el concurso de todas las Delegaciones para llevarla a feliz término de cara a la realidad financiera mundial y su impacto en la Organización.  Por ello, le parece también a nuestra Delegación que debemos discutir y tomar acciones desde una perspectiva financiera y respondernos si los fondos que actualmente le asignamos a la Secretaría General son suficientes o hay que incrementarlos, así como los mecanismos para hacerlo, en caso de que se alcance un consenso al respecto.

Esta discusión financiera hay que hacerla sin prejuicios ni preconceptos sino sobre la base de los números, sobre un ejercicio realista de ingresos y gastos y quizá con un ejercicio comparativo del presupuesto de nuestra Organización frente al presupuesto de otras organizaciones de similar naturaleza e índole.

No es atrevido afirmar que esta Organización sigue siendo, comparativamente, uno de los organismos internacionales con el menor financiamiento a nivel mundial pero con una carga de mandatos que se incrementa anualmente o, en el mejor de los casos, se mantiene en el mismo nivel del año anterior pero que parece que nunca disminuyen.  La pertinencia de cada mandato y la eficiencia de su ejecución en base a sinergias, es un asunto medular que guarda relación directa con la materia que nos convoca.

Afrontamos, señor Presidente, un reto financiero y administrativo y, por lo tanto, su solución ni es solamente financiera, es decir asignar más recursos; ni es solamente administrativa, es decir mejorar la gerencia de la Secretaría General.  Concentrarnos en un aspecto y desatender el otro, únicamente favorecerá el estatus quo de la Organización, el cual ya nos hemos percatado que es insostenible en el mediano y corto plazo.

Señores Jefes de Delegación, en 1994 el matemático estadounidense John Nash recibió el Premio Nobel de Economía por su equilibrio de Nash, una situación en la cual todos los participantes han puesto en práctica una estrategia que maximiza sus posiciones dada las estrategias de los otros;  consecuentemente, ningún participante tiene algún incentivo para modificar individualmente su estrategia.  Ante tal situación, resulta que la estrategia de no cooperar es la que minimiza el riesgo de pérdidas y otorga una ganancia media pero segura para cada participante individual, pero la cooperación de todos maximizaría la ganancia tanto a nivel individual como de grupo.

Desde la perspectiva de esta Delegación, la solución pasa entonces por el adecuado equilibrio entre las demandas financieras y el manejo administrativo gerencial de la Organización, y por la cooperación individual y grupal entre los Estados Miembros y la Secretaría General.  Parafraseando a Nash, es perfectamente posible que el resultado será mejor para todos si, de alguna manera, los Estados Miembros y la Secretaría General coordinamos nuestra acción.  Se trata, al final de cuentas, de la búsqueda del balance y del equilibrio entre los fondos que se asignan y la manera como se administran.

La consideración del tema del presente período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, el proceso que conduce a los Estados Miembros a la decisión tomada en la jornada, así como los juegos de suma cero y las expectativas de los actores involucrados, no son fines en sí mismos.  En palabras mayores se trata de que la OEA se ha posicionado al servicio de la agenda interamericana, visibilizada por un multilateralismo proactivo.  El Salvador lo reconoce y apoya, así como al compromiso del Secretario General con la misma.

A manera de corolario, la aprobación del presupuesto es un paso seguido de racionalizaciones en los campos administrativo y financiero, incluyendo la rearticulación de los procesos de trabajo; la adecuación de la estructura organizativa; la valoración del recurso humano; y la optimización del uso de las tecnologías de la información y de la comunicación.

Gracias.


El PRESIDENTE:  Thank you very much, Ambassador.  I pass the floor now to the Dominican Republic.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LA REPÚBLICA DOMINICANA:  Permítame en primer lugar, señor Presidente, felicitarlo al asumir la Presidencia de esta Asamblea.

Señor Secretario General, José Miguel Insulza; señor Albert Ramdin, Secretario General Adjunto.

Le damos la bienvenida a la propuesta del presupuesto de la OEA para el 2012, cuyas deliberaciones han sido largas y laboriosas para alcanzar el consenso necesario que nos permita analizar las recomendaciones que nos ayuden alcanzar la aprobación de esta propuesta de presupuesto, sin olvidar que las deliberaciones para lograr un consenso han sido arduas.  Por lo tanto, deseo expresarles nuestro agradecimiento a cada uno de los Estados Miembros por sus contribuciones en el proceso de negociación.

Por otra parte, deseamos reconocer que existe la necesidad de llevar a cabo reformas significativas en la OEA.  Dentro de este contexto, me permito expresarle nuestro agradecimiento al Secretario General por compartir las preocupaciones de los Estados Miembros, particularmente en la necesidad de revisar no solo la estructura de personal de la Organización para darle así un mayor equilibrio geográfico.  Lo anterior nos permitirá formular una efectiva estrategia de recursos humanos que asegure una más efectiva estructura de personal con una nueva visión de la OEA.  Esto permitirá a los países miembros alcanzar los objetivos que persigue nuestra Organización.

Cabe resaltar que valoramos los esfuerzos realizados para restaurar en forma gradual el Fondo de Reservas de la OEA, hecho que consideramos de importancia singular.  Asimismo, le damos la bienvenida a las declaraciones del Secretario General sobre el presupuesto financiado con el Fondo Regular en el que manifiesta la necesidad de adoptar una mayor disciplina presupuestaria frente a las dificultades económicas que enfrentan algunos de los países miembros en la actualidad.

Los niveles del presupuesto para el 2011 y 2012 requieren alcanzar una mayor eficacia en la presentación de servicios y en los proyectos que lleva a cabo la institución, ya que ambos son deseables y al mismo tiempo se pueden alcanzar.  Este presupuesto se acerca más a las realidades presupuestarias de los Estados Miembros, algunos de los cuales han tenido que hacer cortes significativos en sus propios presupuestos nacionales.

Aún nos queda, pues, un camino por recorrer y esperamos que en el futuro inmediato la Secretaría General nos haga partícipes de su visión para enfrentar los retos presupuestarios que nos esperan.  Asimismo, hacemos votos porque se lleven a cabo los esfuerzos necesarios que culminen con el proceso de adopción de los Estándares Internacionales de Contabilidad del Sector Público, IPSAS, lo cual es importante si deseamos tener un sistema apropiado de rendición de cuentas.  Reconocemos que la culminación de este proceso ha sido muy laboriosa y fructífera, dado que se consultó a cada una de las Secretarías sobre la posibilidad de identificar los ajustes e incrementos.

Finalmente, estaremos a la espera del programa de reformas que el Secretario General nos ha prometido para el primer cuatrimestre del 2012.  

Del mismo modo, no quisiera terminar nuestra intervención sin dejar de reconocer al Presidente de la CAAP, el Embajador John Beale, así como a los Consejeros César Martínez de la distinguida Delegación de El Salvador, y Rodrigo Olsen de la distinguida Delegación de Chile, extendiéndoles a todos nuestras felicitaciones por el deber cumplido.

Muchas gracias.


El PRESIDENTE:  Thank you very much, Ambassador.  Guatemala, the floor is yours.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GUATEMALA:  Gracias, señor Presidente.  Muy buenos días distinguidas delegaciones, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto.

Primero, mucho le complace a la Delegación de Guatemala verlo presidir este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.  Señor Presidente, estamos sabidos de su capacidad y su objetividad para el tratamiento descarnado de la cuestión presupuestaria y programática de la Organización.

Asimismo, mi Delegación quiere agradecer el excelente trabajo realizado por la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) y particularmente por los dos Grupos de Trabajo instalados para la revisión de la propuesta del programa-presupuesto 2012.  En efecto, el trabajo hecho por el Consejero Martínez, Representante Alterno de El Salvador, y por el tino también del Representante Alterno de Chile, el señor Olsen, ayudó mucho a alcanzar estos conceptos.

La revisión practicada capítulo por capítulo fue un trabajo exhaustivo en el que los Estados tuvimos que identificar áreas donde buscábamos un aumento frente a la precaria situación financiera por la que atraviesa la Organización, aunado consiguientemente a la lamentable decisión de cortar programas y personal.  Agradecemos también, en este sentido, las presentaciones vertidas por las Secretarías Ejecutivas, sus departamentos y oficinas, así como por los organismos especializados que rindieron la información de cada capítulo presupuestario.

Señor Presidente, la Delegación de Guatemala se congratula por haber alcanzado consensos después de largos debates.  Nuestra Delegación apoyará siempre el incremento en recursos y personal en las áreas que son prioritarias para nuestros Estados pero, al mismo tiempo, mi Delegación ve con mucha preocupación la crítica situación financiera de la Organización, su falta de liquidez, lo que aconsejó hacer transferencias entre capítulos y también resultó en un préstamo al Fondo de Capital para el Programa de Becas y Capacitación de la OEA, para poder sufragar las obligaciones financieras de la Organización.

Por ello, señor Presidente, nuestra Delegación cree que es importante continuar con la consideración de los temas que voy a permitirme identificar:

Primero, la evaluación de los programas y proyectos de la Organización que respondan efectivamente a los mandatos vigentes emitidos por los órganos políticos.

También la consideración de la política de recursos humanos que, por cierto, es un activo en franco proceso de devaluación a la luz del estrangulamiento financiero que aqueja a la Organización.

También deberíamos articular una política respecto a la recuperación de los costos indirectos o la estrategia sobre los bienes inmuebles, la gestión de fondos específicos y las determinaciones que de ahí se deriven, incluyendo pero no limitados a las obligaciones pecuniarias; es decir, las cuotas que los Estados Miembros deben sufragar, subrayando nosotros que la cuota debida a una organización intergubernamental constituye una obligación internacional, como se ha dicho y como dice nuestra Carta Constitutiva en sus artículos 3 y 55, y debe ser norma de conducta de los Estados que refleje aquel principio según el cual uno se obliga libremente, pero queda obligado a lo pactado.

En este sentido, señor Presidente, nuestra Delegación está dispuesta a considerar, eventualmente a secundar también, aquellas propuestas razonables que busquen un ajuste viable a las cuotas, cuotas que actualmente no generan ni guardan consonancia con la forma equitativa de sufragar los costos reales que suponen las prioridades y los programas adoptados por los diversos órganos del sistema, incluidos los devenidos de los índices inflacionarios; ni tampoco guardan consonancia con las opciones objetivas para acceder a un presupuesto predecible, transparente y suficiente para acometer las tareas que cada vez más le encomendamos a la Organización sin que esta se encuentre debidamente habilitada para cumplirlas.

Suscribimos, pues, al igual que lo han mencionado algunas delegaciones que nos precedieron en el uso de la palabra, la necesidad de articular consensos óptimos para enfrentar los retos que nuestra Organización tiene asignados, para lo cual ofrecemos a usted, señor Presidente, y a las distinguidas delegaciones de esta Organización nuestra mejor disposición para convenir estrategias y alcanzar políticas esenciales que redunden en beneficio evidente y tangible de los objetivos a los cuales se debe la Organización de los Estados Americanos.

Muchas gracias.


El PRESIDENTE:  Thank you very much, Ambassador.  Peru, the floor is yours.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL PERÚ:  Gracias, Presidente.

Expreso, en primer lugar, la felicitación de nuestra Delegación por su elección a la Presidencia de esta Asamblea General, al mismo tiempo que expresamos nuestro reconocimiento a usted en su calidad de Presidente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) y a los Presidentes de los dos Grupos de Trabajo que se formaron para este presupuesto, por un trabajo bien realizado que nos ha permitido llegar en esta Asamblea General a una solución de consenso.

El propósito principal de haber pedido la palabra, Presidente, es unir la voz de la Delegación de Perú a las de otras delegaciones que ya se pronunciaron sobre ese tema, especialmente en el sentido de resaltar que queda muy claro del debate al que estamos asistiendo, que lo que hemos hecho es solucionar simplemente un problema coyuntural.  Hemos superado el problema del presupuesto 2012, pero queda clarísimo, por las expresiones que hemos venido escuchando, que felizmente hay conciencia de que estamos frente a una situación extremadamente difícil que algunos, incluso, han calificado de crítica.

Hay un problema central en la Organización y creo que ha llegado el momento de enfrentarlo:  hay un crecimiento indiscriminado de mandatos.  Ese crecimiento además sigue produciéndose en cada una de las Asambleas Generales y, al mismo tiempo, hay un mantenimiento de las cuotas que pagamos los países miembros.  Estamos nosotros mismos, entonces, creando una situación que es imposible de manejar puesto que cada vez le pedimos más a la Organización y no damos el financiamiento para que eso que estamos pidiendo adicionalmente pueda llevarse adelante.

Un ejemplo, Presidente, que demuestra la manera equivocada en que estamos haciendo las cosas es que dos actividades que son evidentemente centrales, definitorias de lo que es esta Organización, no son financiadas o lo son en parte mínima por el Fondo Regular.  Me refiero, por ejemplo, como lo he hecho ya en muchas ocasiones anteriores, al programa de observaciones electorales que simplemente no se refleja en el Presupuesto Regular.  Me refiero a que la mayor parte de las actividades del sistema interamericano de derechos humanos tienen que ser financiadas con fondos externos.  

Esas dos actividades, por citar solo dos centrales, deberían tener un financiamiento importante en el Fondo Regular puesto que hacen relación a lo que es la esencia de esta Organización.
En consecuencia, coincide mi Delegación con aquellas que lo han expresado así, especialmente las Delegaciones de México y de Chile, en el sentido de que es necesario hacer ya un proceso de evaluación que nos lleve a hacer una priorización de lo que queremos que haga esta Organización.  No podemos continuar en el camino actual puesto que lo único que estamos haciendo es alimentar una crisis.

Evidentemente Presidente, y creo que esto vale la pena resaltarlo, ese no es un trabajo administrativo, ese no es un trabajo técnico, ese es un trabajo político y es un trabajo que requiere decisiones de los países miembros en el sentido de qué es lo que queremos que haga prioritariamente esta Organización.  No podemos dejar de lado esa responsabilidad.

En todo caso, la Delegación de Perú está perfectamente dispuesta a participar en un ejercicio de este tipo y, en ese sentido, y con esto termino Presidente, quiero resaltar que por supuesto la primera de las obligaciones en este ámbito es, si nos comprometemos a ello, a pagar las cuotas a las que nos hemos comprometido.  Así que hacemos una exhortación a que el pago de las cuotas se realice de manera oportuna.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Ambassador.  Brazil has the floor.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL:  Muito obrigado, Senhor Presidente.

A Delegação do Brasil deseja felicitar Vossa Excelência pela competente condução dos trabalhos desta Assembléia Geral Extraordinária.

A minha Delegação desejaria assinalar que a aprovação do presente orçamento não elimina o desafio de aprofundar debates sobre revisão e priorização de mandatos, que permitam fazer avançar os objetivos da Organização derivados da vontade coletivamente manifestada pelos Estados Membros.

Muito obrigado, Senhor Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you very much.  Canada, the floor is yours.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL CANADÁ:  Merci Monsieur le Président.

Je voulais commencer par vous féliciter pour la conduite des débats et  pour avoir emmené notre groupe à une décision sur le budget 2012.  

Je n’avais pas l’intention d’intervenir au début, mais à l’écoute des discours de nos collègues, je n’ai pas pu résister à leur rappeler peut-être quelques faits qui seraient intéressants dans la préparation de nos futures discussions sur les questions liées à la crise budgétaire de l’Organisation.

Il serait important de rappeler que les travaux de réforme et de discussion sur la priorisation remontent maintenant à plus de trois ans.  Cela fait maintenant trois ans que nous nous réunissons pour tenter de nous attaquer aux problèmes qui ont été mis sur la table aujourd’hui et dont certaines interventions semblent présenter comme si nous commencions à travailler sur ces questions.  Or, ce n’est pas le cas.  Il y a maintenant trois ans que nous travaillons d’une façon assidue sur ces questions pour tenter de nous confronter au problème de fonds sur la durabilité à long terme de l’Organisation sur le plan financier.

Je vais peut-être rappeler quelques faits.  Le premier, c’est qu’il y a trois ans, nous ne savions même pas, en tant qu’Organisation, combien de mandats nous tentions d’exécuter.  Donc, une  des premières tâches réalisée consistait à  tenter simplement de comptabiliser les mandats.  Nous avons plus de 1800 mandats que nous essayons d’exécuter et  de ces 1800 mandats, à peu près 1300 ne reçoivent tout à fait pas pour l’instant de financement.  

Dans le cadre des discussions sur la priorisation, l’une des questions que nous nous sommes posées est la suivante: quelles sont les priorités des membres ?  Nous avons donc fait une enquête qui a permis de révéler l’intérêt et les positions des membres.  Cette enquête révèle que nous disposons  littéralement de34 visions différentes de ce qu’est l’Organisation.  Chaque délégation a une vision très claire de ce qui devraient constituer les priorités.  

Je pense que nous avons tenté de discuter des possibilités de réexaminer les 1800 mandats pour les réduire.  Il faut constater une chose très importante:   même si chaque délégation est d’accord sur la nécessité de réduire les mandats et de les prioriser, elle insiste cependant pour conserver ses propres priorités.  Et si on fait la somme de ces 34 interventions, nous avons une situation où chacun est prêt à faire une réforme tant que le voisin est l’objet de cette réforme et non pas lui-même.

Donc, l’un des premiers pas extrêmement important à réaliser, c’est que, si nous voulons effectuer une priorisation, chaque délégation devra accepter que certaines de ses propres priorités doivent être réduites.  Et cette décision politique est extrêmement difficile, mais elle sera essentielle, parce que nous n’avons toujours pas la possibilité pour l’instant de réunir un consensus sur la nature des priorités que nous souhaitons avoir.  Il y a des visions très différentes de l’Organisation.

Le deuxième point concerne les chiffres.  Une petite intervention rapide sur cela.  Nous faisons à l’heure actuelle un exercice pour tenter de voir comment s’attaquer à un problème spécifique: celui du financement des droits de la personne. J’aimerais simplement rappeler aux collègues que simplement  réagir dans cet espace très limité aux demandes qui sont actuellement  présentées par les différents organes impliquerait une augmentation de 25% de nos quotes-parts, soit un besoin d’à peu près 20 millions de dollars supplémentaires au montant actuel de la quote-part. Nous n’incluons pas l’observation électorale ; nous n’incluons par les questions de réforme de la gestion des biens immobiliers.  Il existe donc une différence extrêmement importante entre nos aspirations en tant qu’organisation et les moyens financiers nécessaires pour les réaliser.

Un troisième point porte sur  la création des mandats.  Une des grandes réalisations du Groupe de travail sur la réforme a été après, je le répète,  « deux ans de discussions », « deux ans de discussions», le fait d’accepter un concept très simple, à savoir: nous devrions calculer le coût des résolutions que nous mettrons  de l’avant.  Il y a une résistance extraordinaire à cette simple idée de calculer le coût des résolutions.  Donc cela met en évidence la problématique qui a été soulevée par certaines délégations.  Nous continuons de produire chaque année des résolutions supplémentaires aux résolutions existantes sans en réduire le nombre.

Donc nous sommes dans une situation un peu difficile.  Logiquement, il serait nécessaire de faire trois choses très simples : 
Envisager la possibilité de réexaminer les 1800 mandats ; en diminuer une certaine quantité en admettant que nous devrions, en tant que délégation accepter d’éliminer certaines de nos propres priorités.  

Nous devrions accepter de réduire le nombre de nouveaux mandats confiés à l’Organisation, donc exercer une autodiscipline et discuter du coût de ces résolutions de façon claire avant leur approbation, si nous souhaitons alléger les pressions financières.  

Et finalement, il faut vouloir se poser la question fondamentale : « Est-il possible de réorganiser à l’intérieur des 85 millions existants l’ensemble de nos priorités ?»  Possiblement que non.  Si nous voulons donner suite à toutes ces priorités, il sera fondamentalement nécessaire de revoir la structure de nos quotes-parts et les augmenter substantiellement, puisque nous parlons d’une restructuration de 25% du budget pour satisfaire les besoins.  

Donc en quelques mots, nous sommes confrontés à des défis extrêmement importants.  Il est important de souligner que les travaux ont continué et je vous encourage tous à collaborer aux travaux que nous avons déjà commencé à réaliser dans l’espoir que nous puissions, dès notre prochaine Assemblée générale, peut-être avoir quelques idées générales des orientations que nous devrions adopter en relation avec la priorisation. 

Merci Monsieur le Président.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Canada.  I give the floor to Ecuador.

El REPRESENTANTE DEL ECUADOR:  Gracias, señor Presidente, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, señores Representantes Permanentes:

La Delegación del Ecuador quiere, en primer término, presentar la felicitación y el agradecimiento por la labor llevada a cabo por parte de usted, señor Presidente, y los dos Vicepresidentes, César Martínez de El Salvador y Rodrigo Olsen de Chile, quienes han hecho una labor estupenda.  Es una tarea difícil, complicada, ardua, una tarea que nos ha llevado en el caso de la Delegación Ecuatoriana a tener, como es del conocimiento de todos, una posición clara y firme, particularmente en el tema de los recursos humanos con cierto énfasis en la designación de nombramientos de confianza.  Ello nos ha llevado también a pensar en las garantías que se les debe dar y otorgar al personal de carrera de la institución sin que esto signifique que este personal de carrera no esté debidamente comprometido con ese esfuerzo que da el Secretario General en su ofrecimiento de racionalizar y de dar una solución a esa cuota de designaciones de confianza y a esa necesaria designación y el equilibrio del componente humano, geográficamente hablando.

Por otro lado, quisiera recordar que la Delegación Ecuatoriana en la última Asamblea General en El Salvador se refirió en su intervención a una necesaria e imperativa revitalización y reordenamiento de la Organización.  Apreciamos muchísimo cómo las distintas delegaciones en esta oportunidad, específicamente los distinguidos Embajadores de México, Perú, Chile y Guatemala se han referido también a esto.  El Ecuador cree que es indispensable e ineludible abordar definitivamente este tema de racionalizar la agenda de la Organización y de definir sus prioridades para no solo tener una lectura y que de esa lectura venga un mayor compromiso y un mayor entendimiento de lo que está pasando en la región, tanto por parte de los países como –y con mayor énfasis– por parte de la Organización.  Igualmente, para poder enfrentar esta crisis que hoy nos visita con fuerza y que debemos administrarla con imaginación, con esfuerzo, también con sacrificio para ceder desde los distintos puntos de interés sectoriales, individuales, personales, hacia una causa común:  la de fortalecer la Organización y la de asegurar que esta tenga, sobre la base de un acervo muy ricamente logrado, una proyección y una garantía en el futuro.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Ecuador.  I pass the floor to Bolivia.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE BOLIVIA:  Muchas gracias, señor Presidente.

En esta oportunidad quisiera felicitarlo por el trabajo realizado por su persona como Presidente de esta Asamblea y, de la misma manera, como Presidente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), y asimismo felicitar a los Vicepresidentes que trabajaron con mucha dedicación y con resultados certeros.

De manera muy breve, la Delegación de Bolivia quiere destacar las nuevas decisiones asumidas en la resolución aprobada el día de hoy, que permite responder a nuestros mandatos como Organización a pesar de la crisis que se percibe; pero también debemos ser conscientes que el presupuesto no existe en solitario sino unido a los mandatos de la Organización.  

Por tanto, creemos importante que cuando se debate el presupuesto también se debe debatir lo estratégico, es decir los objetivos, las actividades, los resultados que logramos con los recursos asignados.  El programa-presupuesto debe nacer desde el análisis y reflexión del rol de nuestra Organización en el Hemisferio, es decir desde lo estructural y no solamente desde los números.  

De la misma manera, Presidente, Bolivia siendo el único Estado que cuenta con un Ministerio de Transparencia en el Hemisferio, desea destacar la claridad con que se incorporó el párrafo relacionado con la rendición de cuentas.  Asimismo, destacamos el compromiso de nuestros Estados a explorar mecanismos que permitan expandir el Programa de Becas; también compartimos con las delegaciones que expresaron anteriormente la importancia de ver establecido mecanismos para la restitución del Fondo de Reserva.  Finalmente, instar a los Estados a que podamos cumplir con nuestros compromisos financieros con la Organización, caso contrario no será posible cumplir con los objetivos propuestos.

Muchas gracias, Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you very much.  Panama has the floor.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE PANAMÁ:  Muchas gracias, señor Presidente.

Se ha reconocido su trabajo y el de los Vicepresidentes Olsen y César Martínez de El Salvador, sin embargo creo que es justo destacar –y honrar honra– que ese trabajo de los Representantes de los Estados Miembros de la OEA no hubiera sido posible sin el apoyo del Secretario de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), Guillermo Moncayo, y del personal de la OEA que ha colaborado con ello.  Para ellos pido un aplauso.

[Aplausos.]
El PRESIDENTE:  Thank you very much.  I will pass the floor now to the Secretary General.

El SECRETARIO GENERAL:  Gracias, Presidente.

Quiero, en primer lugar, sumarme desde luego a los agradecimientos que se han hecho a usted y a los Vicepresidentes, al personal que ha trabajado en este presupuesto y al Consejo Permanente, en este caso a la Asamblea General también por la aprobación del programa-presupuesto para el próximo año.

Yo quisiera empezar diciendo que se ha hablado mucho de la situación de crisis de la institución.  Es importante que focalicemos en este discurso los temas que son los centrales.  Es interesante que a pesar de que tenemos una situación compleja –y me voy a referir a ella– tenemos un presupuesto balanceado.  Esta es una institución que además no tiene deudas y francamente no debería tenerlas ni siquiera consigo mismo, con el Fondo de Reserva, si no fuera por el atraso de algunos países en el pago de sus contribuciones.

Yo quiero aclarar aquí que si todos los países estuvieran al día en el pago de sus contribuciones al 31 de diciembre, nosotros terminaríamos el año sin ninguna deuda y sin ninguna dificultad, y ojalá ocurra así.  Sin embargo, enfrentamos, a pesar de esto, como se ha dicho aquí, una situación de crisis porque esto que se ve como balanceado es en algunos sentidos irreal y voy a decir por qué.

Primero, porque tenemos una situación precaria, en el sentido de que cualquier atraso es un conflicto, es una dificultad y es la posibilidad de no tener dinero para pagar los sueldos en determinado mes.  

De hecho, efectivamente, si en cambio al contrario de lo que decía con anterioridad, las cuotas que están faltando no llegan antes de fin de año vamos a tener dificultades para cumplir las obligaciones de la Organización y tendremos efectivamente que endeudarnos en este caso.  Eso no debía pasar en esta Organización y deberíamos tener una reserva.  Por lo tanto, la primera tarea que enfrentamos no es una tarea que se pueda discutir solamente en el mediano y el largo plazo, sino que tiene que ser desarrollada por la Secretaría en los próximos días, que es la reconstrucción de una reserva que nos permite enfrentar mínimamente las emergencias y problemas que podamos tener.

Eso desgraciadamente no ocurrió en el presupuesto, con el presupuesto se mantuvo el balance, es decir, se descubrieron un conjunto de posiciones que se podrían suprimir pero naturalmente lo inmediatamente posterior fue ocuparlas en otros lugares de la institución, por consiguiente no quedó configurada una reserva.  Yo quiero llamar la atención que en la discusión misma del presupuesto, las reducciones originales alcanzaban a un millón doscientos mil dólares, que fueron sin embargo asignados en otro tipo de tareas de la Organización, cosa que es perfectamente legítima, por cierto.

Ahora, por esta razón yo quiero aquí empezar, porque creo que es importante, como decía el señor Embajador de Chile, que empezáramos a decir en qué cosas concretas, las cosas que vamos a hacer la próxima semana, no para poder financiar otra cosa nueva porque felizmente está la resolución de ustedes de que todos los ahorros que se hagan van a ir al Fondo de Reserva, y yo quiero decir que concuerdo plenamente con esto.  

Yo voy en la próxima semana a anunciar la reducción de al menos cinco posiciones de muy alto nivel, posiciones de confianza, que van a ser eliminadas sin ser reemplazadas.  Si alguna de esas funciones fuera, como lo puede ser, indispensable, pues recurriremos a algún miembro de la Organización que esté en la Organización en este momento para que pueda cubrir esa posición. 

Se ha planteado mucho el tema de las posiciones de confianza. Yo voy no solamente a atenerme a las reglas que aquí se han recordado sino que voy a asignar posiciones de confianza solamente a los Secretarios, los Jefes de Gabinete y los Asesores de las Oficinas del Secretario General y del Secretario General Adjunto.  

En adelante todos los directores que ingresen a la Organización tendrán que concursar por sus posiciones.  Lo que sí me parece importante es que esos concursos sean abiertos, que no ocurra como está ocurriendo hasta ahora que los concursos prácticamente están asegurados para una persona de la Organización desde dentro, sino que sean concursos a través de un sistema de competencia abierta.  Cuando alguna persona del staff sea asignado a una posición de confianza, es importante señalar que retendrá la posición actual que tiene y esto no será motivo para que ascienda permanentemente por encima del resto del staff en sus posiciones.  

No vamos a crear nuevos puestos en el año 2012 desde el Fondo Regular, a menos que fueran absolutamente indispensables, y las vacantes que se produzcan también serán, en lo posible, llenadas con personas que ya están trabajando en la Organización, en caso de ser necesario.

Vamos a hacer una evaluación de las Oficinas –me voy a referir a esto– en los países miembros y examinaremos la posibilidad de hacer efectivamente recortes ahí; pero es muy importante que no recortemos una Oficina porque sale cara, porque de pronto son absolutamente indispensables para la Organización.  Esta propuesta de racionalizar las Oficinas –me han llegado algunas ideas sobre esto– es sobre la base de eliminar Oficinas donde sea absolutamente indispensable, en países en los cuales tenemos tareas muy importantes que cumplir; entonces, claro que salen un poco más caras que las otras, pero no es ese el sentido.  Yo espero que nunca terminemos fijando las prioridades en función de si nos cuestan muy caras o no, sino que fijemos las prioridades en función de lo que son los objetivos reales de la Organización.  

Creo que hay algunas entidades que están asignadas a la OEA y que tienen sus propios cuerpos de gobierno; la verdad es que yo nunca he entendido porque esas entidades deberían ser plenamente financiadas por nuestro presupuesto regular y no fundamentalmente recurriendo a los Gobiernos y a los Ministros que han venido y que han propuesto crearlas.

Creo que es necesario, finalmente, declarar en este aspecto que los ahorros que provienen de estas acciones no serán reasignados sino que serán depositados en el Fondo de Reserva a ver si podemos crear en este presupuesto, este año, en la medida en que todos los países paguen sus contribuciones, un Fondo de Reserva mínimo de $2.5 millones.

Sin embargo, es cierto –alguien lo dijo muy claramente, creo que fue el mismo Presidente–, esto no soluciona los problemas de la Organización.  Los problemas de la Organización son fundamentalmente lo que dijo nuestra Junta de Auditores Externos hace pocos meses y que acabo de mencionar:  los problemas de falta de liquidez, que se producen cada vez que alguien no paga, por falta de un Fondo de Reserva.  Pero también están, como se ha dicho acá, el tema del exceso de mandatos y la falta de dinero para cumplirlos.  Yo agradezco al Embajador de Panamá que en la primera intervención haya recordado que esta Organización tiene un presupuesto de $85 millones de dólares, un presupuesto regular.  

Por lo tanto no nos equivoquemos, el equilibrio es solo aparente porque hay una cantidad muy grande de mandatos fundamentales que tiene esta Organización que ya no se pagan del Fondo Regular.  Hay una resolución aprobada hace ya muchos años que dice que no puede haber misiones de observación electoral financiadas con cargo al Fondo Regular; las observaciones electorales requieren aportes especiales de países miembros u observadores.  

Quiero decir que este año hemos estado muy cerca de no poder financiar un par de observaciones electorales por falta de donaciones, pues naturalmente los países que concurren a esas donaciones son por lo general bastante parecidos entre una y otra elección.  Y de pronto dicen:  mire, como cada vez se nos pide más observar elecciones municipales, observar elecciones especiales, observar referéndum, etcétera, son cada vez menos las posibilidades de financiar todas las observaciones.  

En este caso no es el problema de que una elección sea muy importante, solamente, sino que hay un mandato que nunca ha sido revocado, hay una decisión que nunca ha sido revocada de que no podemos financiar observaciones electorales desde el Fondo Regular.  

Nuestra Comisión de Derechos Humanos y nuestra Corte, no olvidemos, sí se les asigna una cantidad importante de fondos –voy a referirme a eso en un momento para otros efectos– pero resulta que nuestra Comisión de Derechos Humanos y nuestra Corte ya se financian hace mucho tiempo con una parte importante con fondos extraordinarios.  

La Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD) tenía muchos más funcionarios de planta, por así decirlo, del staff, hace pocos años atrás que los que tiene ahora.  Hoy día sus funcionarios, digamos, del staff de la Organización son probablemente una minoría de la gente que trabaja en la CICAD.  Porque, claro, en la medida que hay quienes están interesados en que funcione la CICAD, ellos están dispuestos  a asignar fondos extraordinarios y por consiguiente los fondos ordinarios van a otra parte.  Y no voy a seguir con otros casos, como el Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE) y con otra cantidad de cosas que hacemos; entonces, el equilibrio es relativamente aparente.

Yo quiero decir lo siguiente:  si ustedes toman el Fondo Regular y partimos de la base, porque se dijo aquí que no le queremos causar ningún daño al personal de la institución, y le sumamos solo cuatro cosas, cuatro cosas que son el Fondo de Becas, las Oficinas Nacionales, la Comisión de Derechos Humanos y la Corte, en realidad, aquello que queda para hacer cortes son menos de $10 millones.  Este problema que tanto preocupa en Estados Unidos hoy día de cómo reducir los entitlements, bueno, nosotros también tenemos nuestros entitlements.

Y no es muy fácil hacer reducciones y hacer cortes y hacer racionalización si no hacemos algo que aquí se ha dicho con claridad: alguien tiene que decir qué está dispuesto a dejar de hacer.  Porque el ejercicio de la revisión de mandatos la hemos hecho muchas veces y nunca ha dado resultado, exactamente por lo que acaba de decir el Representante de Canadá, porque cuando llega el momento concreto de hacer los cortes cada uno defiende lo suyo.  Claro, como no somos una Organización tan irracional, la suma de las prioridades de cada uno de los países es lo que hace la OEA.
Si aquí no hay pet programs que no sean patrocinados por lo menos para unos países; y yo lo he experimento alguna vez cuando he propuesto alguna modificación o alguna reducción de algunas funciones que la OEA cumple, solamente para que a la hora de “Otros asuntos”, unas tres o cuatro sesiones después, tres o cuatro Embajadores se refieren a este tema diciendo poco menos que es el tema más importante que tiene que tratar la Organización en su trabajo.  Esa es la realidad

Si se va a hacer una reducción de mandatos, necesariamente es una reducción de mandatos que tiene que eliminar algunas misiones de la Organización y que probablemente esas misiones sean de interés para unos países; pero para hacer proposiciones concretas, nuevamente, la primera es que eso se ensaye de nuevo, que busquemos una revisión completa de los mandatos de la Organización y veamos cuáles de ellos pueden ser eliminados, qué tareas pueden ser reducidas.

Segundo, tenemos la Cumbre de las Américas el próximo año.  A raíz de la Cumbre de las Américas deberíamos buscar una mejor complementación con el sistema interamericano, en general, y también con divisiones de las Naciones Unidas que tienen que ver con América Latina para ver si podemos maximizar nuestras capacidades y disminuir duplicaciones y competencias entre nosotros.  Muchas veces hacemos lo mismo que hacen otros organismos de Naciones Unidas o el mismo sistema interamericano, en lugar de complementarnos con ellos.

Tenemos que tener al menos, al menos, una decisión de la Asamblea General sobre aumentos automáticos de las contribuciones para enfrentar los incrementos de costo de vida.  Nosotros tenemos esa situación absurda.  En las Naciones Unidas se determina un aumento de costo de vida e inmediatamente después la Comisión respectiva de Naciones Unidas acuerda el aumento de contribuciones; nosotros no hacemos eso.  Por lo tanto, yo puedo informarlos desde ya, ceteris paribus, que el próximo año vamos a tener un déficit.  Vamos a tener un déficit de aquello en que Naciones Unidas determine que aumentó el costo de vida.

Ese es el déficit que llegamos a tener, porque tenemos que pagarlo a los funcionarios, de acuerdo con una resolución de la Asamblea General del año 1986; y como nadie está proponiendo hasta ahora que nos desliguemos del sistema de las Naciones Unidas en cuanto a aumento de remuneraciones y, además, que si alguien decidiera eso tendríamos que hacerlo en el futuro y no dañar los derechos adquiridos ya por los funcionarios.  Por lo tanto, la única posibilidad que tenemos es desarrollar algún mecanismo que nos permita no pasar por esta situación, al menos todos los años.

Hay otras propuestas.  Hago referencia a una de ellas, que ciertamente viene circulando hace bastante tiempo, y es que revisemos la distribución de contribuciones en la Organización para eliminar esta situación relativamente anómala –no es anómala desde el punto de vista de su producto geográfico bruto, pero sí es anómala en cuanto a la repercusión que tiene en la Organización– de que un solo país paga casi el 60% de las cuotas de la Organización.

Fíjense ustedes, para que vean que hemos buscado soluciones, hemos hecho el ejercicio nosotros:  si la contribución de ese país, manteniéndose en el mismo dinero de ahora, la misma cantidad de ahora, fuera considerada el 49% y los demás países accedieran a pagar el resto, nosotros no necesitaríamos aumentar más las cuotas de la Organización por lo menos por seis o siete años más, manteniendo un presupuesto estable y adecuado.  Por lo tanto, este es un tema que es interesante revisar.

Por cierto estas son solamente algunas ideas.  Esta Asamblea no es para discutir esto, pero tenemos que entrar ya directamente en detalle.  Yo quiero solamente decir, a título muy personal, yo recuerdo cuando era Ministro de Relaciones Exteriores de Chile que un día llegó el señor César Gaviria a mi oficina, en ese momento él era el Secretario General de la Organización, y me explicó las razones por las cuales iban a cerrar las Oficinas de la OEA en Chile, en Brasil, en Argentina y en Colombia, y esas Oficinas no han sido abiertas de nuevo.  

Yo lo acepté.  Si el Secretario General de la OEA cree que es necesario hacerlo, pues lo hago, y lo aceptaron también esos otros tres países.  Estoy poniendo un ejemplo, pero la verdad es que si no hacemos ese tipo de cosas yo no sé cómo vamos a hacer.  Si no decimos: “mire, me desprendo de esto, esto sale”, yo no veo cómo vamos a financiar el presupuesto.

La tercera crisis que enfrentamos –y no puedo dejar de señalarla porque no está en el presupuesto, porque no fue considerada nuevamente en el presupuesto de este año y seguramente no lo va a ser en el próximo– es la crisis de nuestros edificios, de nuestros bienes.  

Tenemos este Edificio Principal que requiere reparaciones urgentes por varias decenas de millones de dólares, para decirlo de manera simple. Tenemos un edificio llamado la Casa del Soldado, semi desocupado realmente hoy día, y que además requiere reparaciones urgentes, un edificio que cualquier día de estos pueden decirnos que no lo podemos utilizar más.  Tenemos un Edificio Administrativo, más o menos en las mismas condiciones.  Tenemos un Museo que no da abasto para resguardar una colección valiosísima de cuadros del Hemisferio y que están en bodega.  Y algunos me dicen:  “¿y por qué los cuelgan en las oficinas?”.  Están mejor colgados en las oficinas que depositados, como lo están, en las bodegas del Museo.

Entonces la pregunta es:  ¿de ese patrimonio vamos a seguir disponiendo año a año, sin poner más que algunos gastos básicos para las reparaciones mínimas?  Yo he propuesto hace bastante tiempo, y sobre ello he conversado con muchos Embajadores, disponer de uno de esos bienes que es la famosa Casa del Soldado, no porque crea que la Junta Interamericana de Defensa no sea importante –no estoy entrando en esa discusión para que no tengamos un debate sobre eso– sino porque realmente creo que es posible acomodarla en las instalaciones que la Organización tiene.  De hecho, el Presidente de la Junta Interamericana de Defensa ya tiene oficinas en la calle F y hasta podría ser mejorada esa instalación.

Por lo tanto, no veo razón para que con ese dinero como semilla no podamos obtener los recursos para reparar los demás edificios de la Organización en la medida en que naturalmente, digamos, vamos a hacer una racionalización de los bienes que tenemos y no los vamos a gastar en la otra parte en presupuesto sino en reparar y mejorar las cosas que tenemos, los edificios que tenemos a nuestra disposición.

Estas son algunas propuestas, señor Presidente, solamente para intentar con ello dinamizar el debate que entiendo que vamos a iniciar hoy día mismo a alguna hora o en algunos próximos días, y ver si podemos realmente con racionalidad entender algo que aquí ha sido dicho.  Yo agradezco mucho al Embajador de El Salvador haber dicho esto, es necesario hacerlo con un equilibrio; el problema que tenemos en este momento es equilibrio, porque finalmente todo el mundo tiene sus intereses puestos en la mantención de determinadas cosas y se mantiene ese equilibrio.  

Pero ese equilibrio se va deteriorando todos los años porque los recursos van a ser menos y, por lo tanto, empezamos a jugar nuevamente un juego de suma cero en el cual ninguno está dispuesto a entregar nada y al final no reaccionamos y no resolvemos los problemas.  Yo creo que va a llegar el momento que vamos a tener que entregar algo, algo se va a tener que entregar aquí.  

Finalmente, no vamos a resolver esta situación si no nos comprometemos definitivamente a pagar las contribuciones a tiempo a la Organización. Yo agradezco mucho al Embajador de Chile el anuncio que ha hecho.  Es cierto, finalmente ese dinero iba a entrar el próximo año de todas maneras, pero este año de pronto nos ayuda, junto con algunas otras contribuciones que han llegado atrasadas pero han llegado, a pasar los últimos meses del año y a no tener que pedir crédito a los bancos.  Porque, repito, esta Organización no tiene déficit, no está endeudada, pero cualquier demora en esto significa un remesón que no deberíamos tener; por eso vamos a tratar de construir una reserva.  Pero entretanto yo cuento con la buena disposición de todos los países para ponerse al día en el pago de sus contribuciones.

Muchas gracias, Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Secretary General.  

As Chair of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP), I would like to take this opportunity to make some comments regarding our present situation and some general observations to provoke some more thought as we go forward because, taking up what the Ambassador of Peru said, we must get together to discuss many issues.  

As you know, the Organization of American States is under serious financial constraints, and we must find a path to lead us to better days.  The OAS is living under chaotic conditions.  I would say that our very existence is threatened.  We move from crisis to crisis.  This means that the Organization is under severe stress.  It must be very, very difficult to manage, to plan, to work, and to be productive under such conditions.  All of this leads to a state of total uncertainty, and where there’s uncertainty, there are problems.

As mentioned, today by the Ambassador of Chile and reconfirmed by the Secretary General, it is nice to know that Chile has come forward, apparently, to fill the vacuum.  At the last meeting I had, as far as I know, the OAS was getting ready to borrow funds to meet its financial obligations before year-end.  The problem relates not to the budget but to the outstanding amounts to be paid by some member states.  In theory, it should be a temporary cash flow problem; that is, assuming the member states are willing to eventually pay the sums.

One setback with borrowing––if we do have to borrow––is that we will be faced with finance charges, and we can ill afford such charges.  As you can appreciate, if we were to borrow funds, a lender would be interested in many things, but there are two clearly defined ones:  

1. Why do you need to borrow?  

2. How will you repay us?  
It’s a very strange thing to be borrowing money, not for something of productive value or that generates income, but because our own members haven’t paid in a timely manner.  If I were lending to an institution, that would be a very unusual request.  

But if we ever had to borrow funds, it would be only reasonable or fitting that the member states that have not paid their quotas be prepared to write a letter to the bank confirming their commitment to pay their quotas in due course.  That is the only way to assure the bank that its loan will be repaid and to assure the other member states that the obligations will be duly performed.

In order to better manage our funding gaps, we probably need to discuss payment procedures and the practice of discounts.  We need to establish some realistic payment options.  It does not appear to me to be in our interest to offer discounts for prompt payment.  What we should be doing is creating fines and penalties for late payments.  This is, I think, the practice in a number of other institutions.

We should recognize that we cannot oversee an organization that does not provide for inflationary increases because with a fixed budget, over time, the budget is decreasing in real terms.  

Likewise, we should consider whether it is desirable to have the United States contribute almost 60 percent of the funding of this organization.  I am not the first person to suggest this; the Secretary General so indicated a while ago, and I know that it has been discussed in the past.  We should consider having the United States maintain the amount that it contributes but reduce its financial stake in the Organization to, say, 49 percent.  In other words, the other member states would have to increase their quotas.

Now, many member states might say that they cannot afford such an increase at this stage.  However, we could introduce this measure over a period of three or five years.  We have to come to grips with the fact that we will either have to increase the quotas or to review our strategies and expectations for the OAS because, in simple language, you cannot have your cake and eat it at the same time.

The Secretary General mentioned the issue of premises.  We have to do certain things with the building here.  As I understand it, our insurance is threatened; that is, if we can even continue getting insurance for the building.  We’re not talking about small sums of money.  These are substantial sums in the order of US$14 million.  

How do we raise such funds?  Quite frankly, we might have to go to some recognized philanthropic institution.  Perhaps it’s Carnegie, who helped us here 100 years ago.  There might be some well-known Mexicans, Brazilians, or others in Latin America who are willing to come forward with some significant funds.  Maybe we can go to some of our contributors; I see Spain in front of me at the end of the table.  It might be other countries; perhaps China.  China has done a tremendous number of things in Central and South America and the Caribbean.  It might be prepared to come forward with a large sum of money to help us in this time of difficulty.

Nicaragua talked about security issues.  Maybe we should really think about what constitutes security/defense.  Where does one start and the other finish?  We have the Inter-American Defense Board (IADB).  What is its role and that of internal security within the Organization?  Where do those roles overlap?  Do we need both?  These are all issues that need to be considered.  
I’m trying to say that we should not operate on the premise of:  “Well, it was so in the past; therefore, we’ll continue that way.”  We have to shake up the institution and really start afresh.  What makes sense?  It doesn’t matter whether it was traditional or not; that’s past tense.  I’m interested in what makes sense in today’s world.  We should reevaluate what we need to do to take this institution forward.  I would follow the recommendation of the Ambassador of Peru:  we need to do some thinking amongst ourselves to decide what we want to do to take the OAS forward.

I have always had a personal misunderstanding of positions of trust.  If you have positions of trust, are you implying that you have positions of untrustworthy people?  [Risas.]  I can understand placing advisors in positions of trust.  But I’ll give you one example: it’s not that I particularly care what other institutions do, because I’m interested in this one, but the Pan American Health Organization (PAHO) does not have positions of trust.  Why do you need positions of trust?  

The Ambassador of Canada said in another meeting that in hiring staff, he would like to apply what he calls the “economist test,” which I would support.  He said that people shouldn’t be hired because I want “A” to work or “B” to work.  We should be going out to the market and finding the best person.  Then we follow up with the internal process.  I imagine that is what a human resources department is for, as are other people who can select who should fill certain positions.  It is not because one person says, “I want that person,” end of story.  

Whether these issues are in our laws, bylaws, constitution, or whatever, it makes no difference.  What makes a difference, in my opinion, is good governance and good practice, and if it is not in our rules, we need to change the rules.

The other matter, as I mentioned before, is that of an inspector general within the Organization.  Currently, that person reports to the Secretary General.  It is my opinion—and you can go to the market and test it—that good governance does not allow for an internal inspector or auditor to report internally.  He or she has to report to the board.  The board, in this case, should be the member states, the Permanent Council.  

I think I have thrown out enough suggestions, some of which you have mentioned here today, and I would recommend that we meet as soon as possible to see how we can chart a better future for the Organization.  With that, I would like to thank you all for your participation in today’s session.

[Se levanta la sesión a la 1:14 p.m.]
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Entrega de un juego de banderas al Presidente de la Asamblea General
El PRESIDENTE:  I now pass on to the closing session of this special session of the General Assembly.  Secretary General, do you have any concluding remarks to make?


El SECRETARIO GENERAL:  No, President, but since this session is about to end, I want to do what we always do with the presidents of our General Assembly:  present you with the flags of the Organization as a testament of your commitment and your service to the Assembly.  Thank you very much.

[El Secretario General hace entrega de las banderas.  Aplausos.]


El PRESIDENTE:  I think this is what he had in stock because I wouldn’t expect him to go out to buy more of these, given the budget.  [Risas.]

Heads of delegation, representatives of the member states, I wish to thank you all for your invaluable collaboration in today’s deliberations, and I declare this forty-second special session of the General Assembly of the Organization of American States adjourned.  Thank you.

[Se levanta la sesión a la 1:15 p.m.]

II.  RESOLUCIÓN APROBADA

CERTIFICO que los siguientes son los textos oficiales en español, francés, inglés y portugués de la resolución aprobada por la Asamblea General en su cuadragésimo segundo período extraordinario de sesiones, celebrado en la sede de la Organización el 31 de octubre de 2011.
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AG/RES. 1 (XLII-E/11)

PROGRAMA-PRESUPUESTO DEL FONDO REGULAR DE LA ORGANIZACIÓN PARA 2012
Y CONTRIBUCIONES PARA EL FEMCIDI 

(Aprobada en la sesión plenaria, celebrada el 31 de octubre de 2011,

y revisada por la Comisión de Estilo)

LA ASAMBLEA GENERAL,

TENIENDO EN CUENTA:


Que la resolución AG/RES. 2696 (XLI-O/11) estableció el nivel global presupuestario del programa-presupuesto del Fondo Regular para el 2012, incluido el ajuste por costo de vida e inflación, en US$85.350.800; y 


Que dicha resolución, además, fijó las cuotas con las que los Estados Miembros financiarán el Fondo Regular de la Organización para el año 2012;

VISTOS:


El proyecto de programa-presupuesto de la Organización de los Estados Americanos (OEA) para el año fiscal 2012, remitido por el Secretario General al Consejo Permanente el 11 de agosto de 2011 (CP/doc.4657/11), y sus actualizaciones, con un nivel global presupuestario del Fondo Regular de US$85.298.200; y


El Informe Anual de la Junta de Auditores Externos (CP/doc.4555/11), presentado al Consejo Permanente el 4 de mayo de 2011; 
CONSIDERANDO:


Que, de conformidad con los artículos 54 y 55 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos, la Asamblea General aprueba el programa-presupuesto de la Organización y establece las bases para fijar la cuota con que debe contribuir cada uno de los Gobiernos al sostenimiento de la Organización, tomando en cuenta la capacidad de pago de los respectivos países y la determinación de éstos de contribuir en forma equitativa; 


Que, de acuerdo con el artículo 60.b de la Carta de la Organización de los Estados Americanos, el Presidente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) presentó al Consejo Permanente un informe sobre el proyecto de programa-presupuesto de la Organización para 2012 (CP/CAAP-3142/11), el cual fue transmitido a la Asamblea General; 

Que la Asamblea General, mediante la resolución AG/RES. 1 (XXXVI-E/08) rev. 1, encomendó al Consejo Permanente que realice un examen a fondo de todos los recursos y gastos de la Organización en el contexto de los mandatos existentes con el fin de priorizar y optimizar el uso de los recursos para futuros programas-presupuesto con ajuste a la capacidad de los Estados Miembros para financiarlos; 


Que en cumplimiento de dicho mandato, la CAAP acordó desarrollar el denominado “Proceso general de la revisión de programas de la OEA” (CP/CAAP-2988/09 rev. 3), el cual tiene por objeto proporcionar una serie de recomendaciones al Consejo Permanente y a la Asamblea General que sirvan de insumo para que en dichas instancias se definan, entre otros aspectos, las prioridades de acción de los Estados Miembros que permitan viabilizar la sostenibilidad financiera de la OEA a largo plazo, y que dicho proceso se encuentra en marcha; y 

Que, de conformidad con la política de paridad de sueldos con las Naciones Unidas, establecida en la resolución AG/RES. 1319 (XXV-O/95) y el artículo 40 de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos (Normas Generales) en 2011, el Secretario General realizó ajustes en las escalas de sueldos básicos de la Secretaría General y aumentó el ajuste por lugar de destino para Washington, D. C.;
RECORDANDO:


La presentación del Secretario General al Consejo Permanente en diciembre de 2005, en donde se plantearon como áreas prioritarias de la Organización los derechos humanos, la democracia y gobernabilidad, el desarrollo integral y la seguridad multidimensional, y que desde entonces han sido reconocidas como “los cuatro pilares” de la Organización; y 

La presentación del Secretario General sobre la situación del presupuesto 2011 en la que propuso aumentar la eficiencia del Programa de Becas bajo la premisa de “no disminuir ni el numero de becas por país ni la calidad de las becas”, refrendando el compromiso “de aumentar el fondo existente mediante una búsqueda agresiva de financiamiento externo”;

TOMANDO NOTA:

Que la Asamblea General, en su trigésimo cuarto período extraordinario de sesiones, mediante la resolución AG/RES. 1 (XXXIV-E/07), aprobó la Metodología para el Cálculo de la Escala de Cuotas para el Financiamiento del Fondo Regular de la Organización; y 

Que conforme a la metodología establecida por la resolución AG/RES. 1 (XXXIV-E/07) las cuotas de los Estados Miembros fueron recalculadas para los años 2012-2014, lo cual quedó reflejado en la resolución AG/RES. 2696 (XLI-O/11) que aprobó el Financiamiento del Programa-Presupuesto de la Organización 2012; y

TENIENDO PRESENTE:

Que de acuerdo con el artículo 12.d de las Normas Generales, “corresponde al Secretario General […] redistribuir las funciones de las dependencias existentes, sea incorporando unas a otras, dividiéndolas o subdividiéndolas cuando sea necesario, para mayor eficacia de los servicios y mejor ejecución de los programas y siempre que ello no implique aumento en los gastos presupuestados para dichos servicios o programas” y que el Secretario General ejercerá estas atribuciones de acuerdo con las presentes Normas Generales y las disposiciones presupuestarias que establezca la Asamblea General; 
Que en el artículo 120 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos se estipula que “para integrar el personal de la Secretaría General se tendrá en cuenta, en primer término, la eficiencia, competencia y probidad; pero se dará importancia, al propio tiempo, a la necesidad de que el personal sea escogido, en todas las jerarquías, con un criterio de representación geográfica tan amplio como sea posible”; 

Que se insta al Secretario General a que continúe con la labor de ejecutar políticas de equidad e igualdad de género en el lugar de trabajo y asegurar la responsabilidad de cada jefe de rendir cuentas sobre la aplicación de estas políticas; y 

Que es importante mantener una cultura y práctica de austeridad, eficacia, rendición de cuentas, eficiencia, transparencia y prudencia en el uso, ejecución y gestión de los recursos de la Organización,

RESUELVE:

I. APROPIACIONES PRESUPUESTARIAS

1. Aprobar y autorizar el programa-presupuesto de la Organización para el ejercicio fiscal comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 2012, financiado por los fondos y los montos que se indican a continuación: 
2012

(US$1.000)

a)
Fondo Regular
85.350,8

b)
Fondo Voluntario 
2.275,6


2.
Aprobar los niveles específicos de apropiación, por capítulo, programa y subprograma, con las recomendaciones, instrucciones o mandatos que se especifican a continuación: 

	
	
	2012
(US$1.000)

	1 -
	SECRETARIO GENERAL
	3.632,3   

	12A
	Oficina del Secretario General
	1.582,1

	12B
	Secretaría de Cumbres
	504,3

	12F
	Oficina de Protocolo
	543,9         

	12E
	Departamento de Asesoría Legal
	1.002,0

	
	
	

	2 -
	SECRETARIO GENERAL ADJUNTO
	17.142,9

	22A
	Oficina del Secretario General Adjunto
	1.567,8

	22B
	Oficina de la Secretaría de la Asamblea General, la Reunión de Consulta, el Consejo Permanente y los Órganos Subsidiarios
	1.378,0

	22C
	Departamento de Gestión de Conferencias y Reuniones
	5.453,4

	22D
	Oficina de Coordinación de las Oficinas y Unidades de la Secretaría General en los Estados Miembros 
	7.643,5

	22F
	Biblioteca Colón
	870,4

	22H
	Asamblea General 
	168,1

	22I
	Reuniones no programadas de la OEA
	61,7

	
	
	

	3 -
	ORGANISMOS AUTÓNOMOS Y DESCENTRALIZADOS
	12.994,5

	32A
	Corte Interamericana de Derechos Humanos
	2.161,0

	32B
	Comisión Interamericana de Derechos Humanos y su Secretaría Ejecutiva
	4.779,7

	32C
	Tribunal Administrativo de la OEA y su Secretaría
	53,0

	32D
	Oficina del Inspector General
	1.162,3

	32E
	Junta de Auditores Externos 
	175,2

	32G
	Junta Interamericana de Defensa
	1.256,0

	32H
	Fundación Panamericana para el Desarrollo
	131,8

	32I
	Secretaría Permanente de la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM)
	1.254,0

	32J
	Fundación para las Américas
	188,9

	32K
	Secretaría de la Comisión Interamericana de Telecomunicaciones (CITEL)
	622,6

	32L
	Secretaría de la Comisión Interamericana de Puertos (CIP)
	195,9

	32M
	Dirección General del Instituto Interamericano del Niño, la Niña y Adolescentes
	1.014,1

	
	
	

	4 -
	SECRETARÍA DE ASUNTOS JURÍDICOS 
	2.757,7

	42A
	Secretaría de Asuntos Jurídicos
	517,3

	42B
	Departamento de Derecho Internacional
	1.460,1

	42C
	Departamento de Cooperación Jurídica 
	780,3

	
	
	

	5 -
	SECRETARÍA DE SEGURIDAD MULTIDIMENSIONAL
	4.119,4

	52A
	Secretaría de Seguridad Multidimensional
	458,0

	52C
	Secretaría Ejecutiva de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD)
	1.793,0

	52D
	Secretaría del Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE)
	493,6

	52E
	Departamento de Seguridad Pública
	1.015,7

	52F
	Departamento de Defensa y Seguridad Hemisférica
	359,1

	
	
	

	6 -
	SECRETARÍA DE ASUNTOS POLÍTICOS
	4.436,8

	62A
	Secretaría de Asuntos Políticos
	850,1

	62B
	Departamento para la Cooperación y Observación Electoral
	1.345,9

	62C
	Departamento de Sustentabilidad Democrática y Misiones Especiales
	1.211,3

	62D
	Departamento para la Gestión Pública Efectiva
	1.029,5

	
	
	

	7 -
	SECRETARÍA EJECUTIVA PARA EL DESARROLLO INTEGRAL
	13.988,8

	72A
	Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral
	1.273,9

	72C
	Departamento de Desarrollo Económico, Comercio y Turismo
	2.410,6

	72D
	Departamento de Desarrollo Sostenible
	1.393,6

	72E
	Departamento de Desarrollo Social y Empleo
	1.229,3

	72G
	Departamento de Desarrollo Humano, Educación y Cultura
	7.530,4

	72H
	Reuniones del CIDI, Reuniones Ministeriales y Reuniones de las Comisiones Interamericanas
	151,0

	8 -
	SECRETARÍA DE RELACIONES EXTERNAS
	3.776,4

	82A
	Secretaría de Relaciones Externas
	814,6

	82B

82C
	Departamento de Prensa y Comunicación

Departamento de Asuntos Internacionales
	1.597,0

841,9

	82D
	Museo de Arte de las Américas   
	522,9

	
	
	

	9 -
	SECRETARÍA DE ADMINISTRACIÓN Y FINANZAS
	10.254,2

	92A
	Secretaría de Administración y Finanzas
	268,5

	92B
	Departamento de Recursos Humanos
	1.888,6

	92C
	Departamento de Servicios de Gestión Financiera y Administrativa
	2.923,0      

	92D
	Departamento de Servicios de Información y Tecnología
	2.008,7      

	92E
	Oficina de Servicios de Compras
	842,4

	92F
	Oficina de Servicios Generales
	1.573,8

	92G
	Departamento de Planificación y Evaluación
	749,2

	
	
	

	10 -
	INFRAESTRUCTURA BÁSICA Y COSTOS COMUNES 
	12.247,8

	102A
	Equipo y Suministros: Computadoras
	868,0

	102B
	Equipo de Oficina y Suministros
	29,5

	102C
	Sistema OASES
	453,6

	102D
	Administración y Mantenimiento de Edificios
	5.201,3

	102E
	Seguros Generales
	396,1

	102G
	Reclutamiento y Transferencias
	56,0

	102H
	Terminaciones y Repatriaciones
	1.126,1

	102I
	Viaje al País de Origen
	207,3

	102J
	Subsidio de Educación e Idiomas y Exámenes Médicos
	67,4

	102K
	Pensiones para Ejecutivos Retirados y Seguro Médico y de Vida para Funcionarios Retirados
	3.505,7

	102L
	Desarrollo de Recursos Humanos
	277,9

	102M
	Contribución a la Asociación de Personal
	5,1

	102N
	Contribución a la Asociación de Retirados de la OEA (AROAS)
	5,1

	102O
	Contribución al Subfondo de Reserva 
	48,7


II. RENDICIÓN DE CUENTAS ANTE LOS ESTADOS MIEMBROS

1.
Encomendar a la Secretaría General que presente a la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), a más tardar el 30 de noviembre de 2011, un calendario con fechas específicas en las que se habrán de presentar los informes, estrategias y planes mencionados en la presente resolución, de tal manera que los Estados Miembros puedan corroborar oportunamente la información que se les proporcione y den el debido seguimiento al cumplimiento de los mandatos y la ejecución presupuestaria del Fondo Regular y de los fondos voluntario, específicos, fiduciarios y de servicio, incluida la recuperación de costos indirectos. 

III. DISPOSICIONES DE CARÁCTER ADMINISTRATIVO Y PRESUPUESTARIO

A.
PRESUPUESTARIAS Y FINANCIERAS


1.
Programa-presupuesto para 2013 

a) Encomendar a la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios de la Comisión Preparatoria de la Asamblea General que considere una propuesta a ser elevada a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones a celebrarse en junio de 2012, a fin de establecer el nivel global presupuestario y las fuentes de financiamiento para el programa-presupuesto 2013. Los ingresos para financiar el programa-presupuesto 2013 incluirán: ingresos por concepto de cuotas, ingresos por concepto de intereses y alquileres, aportes por dirección técnica y apoyo administrativo provenientes del Fondo Especial Multilateral del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (FEMCIDI) y de los fondos fiduciarios y específicos, y todos los otros ingresos varios. El nivel global presupuestario incluirá una propuesta para cubrir los aumentos reglamentarios y por costo de vida. 

b) Convocar a un período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, que se celebre a más tardar el 15 de noviembre de 2012, con el fin de considerar y aprobar el programa-presupuesto 2013. 

c) Solicitar al Secretario General que, de conformidad con las directrices emanadas del cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General, presente la propuesta de programa-presupuesto a la Comisión Preparatoria del período extraordinario de sesiones mencionado en el párrafo anterior, a más tardar noventa días antes del inicio del período extraordinario de sesiones, conforme al artículo 90 de las Normas Generales. 

d) Los gastos totales para el rubro de personal (rubro 1) no deberán exceder el 64,38% de la cifra indicativa para el programa-presupuesto del Fondo Regular para 2013, incluido cualquier incremento reglamentario que sea necesario. 

e) El Consejo Permanente estará autorizado para ajustar de manera excepcional, a su criterio y con el debido asesoramiento de la CAAP, el porcentaje contenido en el párrafo III.A.1.d anterior, en respuesta a cambios en los factores económicos o financieros que incidan en la ejecución del Fondo Regular. 

f) Encomendar a la Secretaría General que presente al Consejo Permanente un estudio sobre el nivel máximo adecuado para gastos de personal, en el contexto de la revisión de la política general de recursos humanos, para ser sometido a la consideración de la Asamblea General en su próximo período ordinario de sesiones.

2.
Informes de gestión y examen de los gastos y del financiamiento del programa-presupuesto 
a) Reiterar la decisión de la Asamblea General contenida en la resolución AG/RES. 1 (XL-E/10):

i. Encomendar al Consejo Permanente que considere las recomendaciones de la Junta de Auditores Externos presentadas en sus informes sobre los estados financieros correspondientes a los períodos fiscales 2009 y 2010 (CP/doc.4555/11), entre otras, con referencia a la necesidad de un ajuste periódico entre los ingresos por concepto de cuotas y el nivel de gastos de la Organización. 
ii. Solicitar a la Secretaría General que, dentro de los 90 días siguientes al cierre de cada ejercicio fiscal, prepare un informe que contenga la siguiente información: 

(a)
Desembolsos reales del año fiscal por ajustes estatutarios hechos a la remuneración del personal a raíz del uso de la “paridad inteligente” por la Organización (tal como se indica en el documento CP/CAAP-2848/06 corr. 1) conforme a las recomendaciones de la Comisión de la Administración Pública Internacional.

(b)
Variación entre los desembolsos reales de conformidad con el inciso (a) anterior y los costos estimados de los ajustes estatutarios a la remuneración del personal.

(c)
Sugerencias sobre la forma en que se deben financiar regularmente las variaciones entre los costos reales y los costos estimados y los riesgos asociados. 

Conforme a lo dispuesto en el artículo 95 de las Normas Generales, este párrafo seguirá en vigor aún después de la vigencia de la presente resolución. 

b)
Solicitar a la Secretaría General que presente trimestralmente a la CAAP sus informes de gestión administrativa y financiera, incluido un resumen ejecutivo. Dichos informes serán orientados a proveer una guía gerencial integral para la asignación estratégica de recursos e informar sobre el cumplimiento de la Secretaría General con los mandatos de la Asamblea General relacionados con las políticas que afectan la gestión administrativa, así como mostrar los avances logrados en cuanto a la austeridad, eficacia, rendición de cuentas, eficiencia, transparencia y prudencia en el uso de los recursos de la Organización, e incluir un seguimiento de las recomendaciones formuladas por la Junta de Auditores Externos que identifique aquellas recomendaciones que hayan sido implementadas por la Organización. Los informes deberán incluir, entre otras, las siguientes partes: 

i. Una discusión y análisis del informe desde una perspectiva gerencial que resuman la situación financiera de la Secretaría General. 

ii.
Informes financieros detallados, incluida la ejecución presupuestaria del Fondo Regular y de los fondos voluntario, específicos, fiduciarios y de servicio, incluida la recuperación de costos indirectos. 

iii.
Información detallada sobre la gestión de recursos humanos, incluida la información sobre nuevos nombramientos, cargos de confianza, transferencias de personal, reclasificaciones, renuncias y ceses de contratos, así como el efecto de estos cambios sobre el presupuesto y la distribución de género y la representación geográfica. 

iv.
Información detallada sobre medidas para el control de gastos de viaje, indicada en el párrafo III.A.11 de esta resolución. 

v.
Información detallada sobre los ingresos generados a través del alquiler de salones de conferencias y el Salón de las Américas. 

vi. 
Información sobre las contribuciones externas para apoyar las actividades de la Organización, así como contribuciones para el mantenimiento y mejoras de edificios. 

vii. 
Información sobre el avance en la aplicación de las Normas Internacionales de Contabilidad para el Sector Público. 

viii. 
Información sobre los costos adicionales en los que se haya incurrido debido al incumplimiento en los horarios establecidos para las reuniones. 

ix. 
Información sobre las fundaciones, organizaciones de la sociedad civil y otras entidades privadas que lleven a cabo proyectos con fondos específicos, que incluyan detalles sobre sus áreas de actividad y las tareas que realiza la Secretaría de Relaciones Externas para fomentar la cooperación entre la Organización y estas entidades privadas. 

3.
Política sobre recuperación de costos indirectos 
Encomendar a la Secretaría General que continúe centralizando la recuperación de costos indirectos provenientes de los fondos específicos que recibe la Organización. La Secretaría General deberá administrar los costos indirectos con una adecuada distribución de funciones centrales y de funciones a cargo de las áreas programáticas para incrementar la eficiencia en la utilización de los fondos recuperados. Asimismo, solicitar a la Oficina del Inspector General que audite la gestión de la recuperación de costos indirectos. 

4.
Captación de fondos 

a) Encomendar al Secretario General que, en sus esfuerzos de movilización de recursos externos, promueva y privilegie, a través de la Secretaría de Relaciones Externas y en coordinación con los Estados Miembros, el apoyo a la implementación de los mandatos emanados de la Asamblea General, y que presente a la CAAP un informe anual sobre los resultados de dichas gestiones. 

b) Encomendar a la Secretaría General que actualice y presente al Consejo Permanente, a través de la CAAP, a más tardar el 2 de abril de 2012 una estrategia integral de captación de fondos de la Organización, en la que se incluya la recaudación de fondos para los bienes inmuebles, las reparaciones urgentes y la conservación de edificios históricos, según se indica en el párrafo III.B.18 de esta resolución, que responda a los mandatos y prioridades de la misma. 
5.
Pago de cuotas 

a) Reiterar a los Gobiernos de los Estados Miembros la necesidad de que continúen pagando sus cuotas y atrasos de conformidad con la resolución AG/RES. 1757 (XXX-O/00), “Medidas destinadas a alentar el pago oportuno de las cuotas”, modificada mediante la resolución AG/RES. 2157 (XXXV-O/05), y por la presente resolución conforme al párrafo siguiente. 

b)
Modificar la resolución AG/RES. 1757 (XXX-O/00) en lo atinente al párrafo B.1 del anexo A, reemplazándolo por el siguiente en letras cursivas:

“Los Estados Miembros que hayan pagado la totalidad de sus cuotas para el año fiscal corriente al 31 de marzo de ese período, tendrán derecho a los siguientes descuentos: el 3% de la cuota pagada al 31 de enero, el 2% de la cuota pagada al último día del mes de febrero y el 1% de la cuota pagada al 31 de marzo. Procederá el descuento por pronto pago en la fecha de pago. El descuento se aplicará a las cuotas correspondientes al siguiente ejercicio fiscal”. 

Esta disposición permanecerá en vigor hasta que la modifique la Asamblea General. 

6.
Planificación estratégica y evaluación 

Encomendar al Secretario General:

a) que proporcione a los Estados Miembros un informe anual detallado sobre los resultados obtenidos y los recursos asignados para el cumplimiento de los mandatos de la Organización. Esta información deberá ser estructurada por pilares, área responsable de la Secretaría General y objeto de gasto; 

b) que prosiga, en consulta con los Estados Miembros y en coordinación con el Grupo de Trabajo sobre la Revisión de los Programas de la OEA, con la implementación de un proceso de planificación que identifique objetivos estratégicos, establezca resultados operativos y alinee programas y proyectos a los mandatos emitidos por los órganos políticos. La formulación de los objetivos estratégicos que orienten el proceso de planificación de la Organización se realizará en concordancia con los propósitos esenciales de ésta, establecidos en la Carta de la Organización de los Estados Americanos, y será oportunamente aprobada por la Asamblea General; 

c) que prosiga, en consulta con los Estados Miembros y en colaboración con el Grupo de Trabajo sobre la Revisión de los Programas de la OEA, con la evaluación de los programas y proyectos de la Organización que respondan a los mandatos emitidos por los órganos políticos y, posteriormente, defina y establezca los resultados operativos de acuerdo con los objetivos estratégicos y el proceso de alineamiento aludido en el párrafo anterior, los que serán aprobados por la Asamblea General, tomando en cuenta las ventajas comparativas de la Organización, y asigne en consecuencia los recursos presupuestarios; y 

d) que se asegure que el proceso de formulación del presupuesto sea guiado por objetivos estratégicos, resultados programados e indicadores relacionados. 

7.
Políticas de recursos humanos 
a) Encomendar al Secretario General que presente a más tardar el 30 de abril de 2012 la versión actualizada y revisada de la estrategia integral de gestión de recursos humanos presentada a la CAAP el 22 de marzo de 2011, con la debida consideración de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General, el Reglamento de Personal y el proceso de planificación y evaluación estratégica, en el marco del proceso de planificación definido en el párrafo III.A.6, que incluya, dentro del marco de austeridad y disciplina presupuestaria que debe orientar los trabajos de la Organización, el redimensionamiento de las estructuras organizacional y salarial de la Organización, bajo el principio de que todos los puestos de director de departamento sean considerados en el mismo nivel o grado de clasificación. Esto último a más tardar el 28 de febrero de 2012.
b) La Secretaría General presentará a la CAAP cada 30 días informes de seguimiento y avance sobre la estrategia integral de recursos humanos.
c) Encomendar al Secretario General que presente al Consejo Permanente para su información y consideración, a más tardar el 31 de enero de 2012, la versión revisada del proyecto de Código de Ética del Personal de la Secretaría General.
d) Nombramientos de confianza

i. Encomendar al Secretario General que a más tardar el 31 de enero de 2012 dé cumplimiento al artículo 21 de la Normas Generales, el cual establece que el número de cargos de confianza financiados por el Fondo Regular no debe exceder el 8% de los cargos financiados por ese fondo, incluso mediante la reducción de los cargos de confianza que no sean de carrera. Encomendar al Secretario General que dé cumplimiento al artículo 21b de dichas normas, con la finalidad de proteger los derechos de los funcionarios según lo establecido en el Reglamento de Personal y las Normas Generales. Adicionalmente, encomendar al Secretario General que presente al Consejo Permanente, en el marco establecido en el párrafo operativo III.A.7.a supra, una propuesta que defina los criterios para el nombramiento en cargos de confianza, prestando especial atención a su aplicabilidad a los cargos de director, abriéndolos a concurso externo. 
ii. Al definir las propuestas indicadas en los párrafos III.A.7.a y III.A.7.d.i supra, el Secretario General deberá considerar: el principio de mérito, la idoneidad comprobada para el cargo, la transparencia en los procedimientos de contratación, la no discriminación, la distribución geográfica equitativa, el equilibrio de género en todos los ámbitos de la Organización y la metodología para la gestión del personal y la evaluación del desempeño. 
e) Revisión de las Normas Generales

i. Solicitar a la Secretaría General que, a más tardar el 31 de mayo de 2012, presente al Consejo Permanente una propuesta de revisión de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General de la Organización, en particular para incluir recomendaciones de ajuste de las reglas, políticas y prácticas relativas a los recursos humanos de la Secretaría General, en especial en lo referente a los mecanismos de contratación contenidos en el Capítulo III de las Normas Generales, atendiendo las recomendaciones de la Junta de Auditores Externos (CP/doc.4555/11). 
f) Cualquier ahorro generado por la aplicación de estas medidas en la política de recursos humanos deberá ser transferido al Subfondo de Reserva de la Organización, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 72 de las Normas Generales. 

8.
Oficinas de la Secretaría General en los Estados Miembros
Encomendar al Secretario General que presente a la CAAP, a más tardar el 30 de abril de 2012 un plan que incluya opciones para racionalizar y reducir el costo al Fondo Regular de las operaciones de las Oficinas de la Secretaría General en los Estados Miembros. 
9.
Recursos del Programa de Becas y Capacitación de la OEA

a) Autorizar a la Secretaría General a utilizar en 2012 hasta US$250.000 del Programa de Becas y Capacitación de la OEA para el Fondo destinado a financiar el Programa de Alianzas para la Educación y la Capacitación (PAEC). El propósito de este programa será atraer y complementar ofertas de becas de los Estados Miembros y Observadores Permanentes, así como de organizaciones privadas y de universidades, para aumentar el número de becas ofrecidas por el Programa de Becas y Capacitación de la OEA.

b) El PAEC será administrado conforme a lo establecido en los respectivos acuerdos de cooperación siguiendo los principios previstos en el Manual de Procedimientos de los Programas de Becas y Capacitación de la OEA y, en la medida de lo posible, los mecanismos allí establecidos, sin perjuicio de la institución que administre el Programa o parte del mismo. 
c) Exhortar a la Secretaría General, a través de su Departamento de Desarrollo Humano, Educación y Cultura, a explorar otros mecanismos de financiamiento que permitan expandir las oportunidades de acceso a la educación técnica y superior mediante préstamos o garantías de préstamos financiados con recursos distintos de los del Fondo Regular. 

10.
Fundaciones creadas por la Secretaría General

a) Ratificar que la Secretaría General de la OEA respalda y participa en la Fundación para las Américas, en Jóvenes Empresarios de las Américas y en la Fundación Panamericana para el Desarrollo, y que la instalación de otras iniciativas seguirán los procedimientos establecidos por la Organización. 

b) Subrayar que aquellas fundaciones creadas por la Secretaría General deberán asimismo mantener una cultura y práctica de austeridad, eficacia, rendición de cuentas, eficiencia, transparencia y prudencia en el uso, ejecución y gestión de dichos recursos, y deberán presentar informes financieros con regularidad sobre el uso de los recursos, por lo menos una vez cada trimestre, al Departamento de Servicios de Gestión Financiera y Administrativa (DSGFA). 
11.
Viajes 

a) Encomendar a la Secretaría General que refuerce las medidas para asegurar el cumplimiento de la regla vigente establecida por el Consejo Permanente que requiere que todos los pasajes financiados con el Fondo Regular, el FEMCIDI, fondos específicos y fondos fiduciarios administrados por la Secretaría General sean comprados en clase económica, salvo los casos del Secretario General, el Secretario General Adjunto y el Presidente del Consejo Permanente. 

b) Encargar a la Oficina del Inspector General que en su Plan de Trabajo incluya el monitoreo del cumplimiento de esta medida. 

12.
Servicios de conferencias y reuniones 

a)
Encomendar a la Secretaría General la efectiva aplicación de la resolución CP/RES. 982 (1797/11), “Actualización de costos de conferencia y reuniones financiadas por la OEA”, aprobada por el Consejo Permanente el 30 de marzo de 2011, la cual incluye datos sobre los medios más eficientes y rentables de proveer estos servicios, en la sede y fuera de la sede, y toma en consideración los requerimientos de los Estados Miembros, las necesidades generales y las limitaciones de la Organización para cumplir con sus mandatos.
b)
Instar a los representantes de los Estados Miembros que asisten a las sesiones del Consejo Permanente, sus comisiones, subcomisiones y grupos de trabajo, o que las presiden, a que cumplan con el horario de inicio y término de las reuniones, con el objeto de maximizar el uso de los servicios de interpretación disponibles durante las reuniones programadas en el calendario de conferencias, y para evitar pagar por servicios de interpretación no utilizados por períodos programados para dichas reuniones.

c)
Encomendar a la Secretaría General que revise y mejore bienalmente la metodología para la formulación de presupuestos de todas las conferencias y reuniones, en la que se incluya la duración, la frecuencia, el número y la coordinación de las sesiones, a fin de promover la eficiencia y la eficacia, según está consignado en la resolución CP/RES. 982 (1797/11).

Esta disposición permanecerá en vigor hasta que la modifique la Asamblea General. 

13.
Establecimiento de un proceso estructurado de preparación del presupuesto 

a)
Solicitar a la Secretaría General que implemente un proceso de preparación del presupuesto con el fin de que antes de que inicie el ciclo de discusión y aprobación del programa-presupuesto 2013 se realicen las consultas necesarias para recabar y presentar los datos e informes que las misiones permanentes requieran al comienzo de las sesiones de la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios de la Comisión Preparatoria. 

b)
Reiterar a la Secretaría General la necesidad de ceñirse estrictamente al calendario de fechas de presentación de la propuesta del programa-presupuesto, así como a los requerimientos de información complementaria, establecidos por el artículo 90 de las Normas Generales.

c)
Encomendar a la CAAP que continúe dando seguimiento al proceso de adopción de las recomendaciones de auditoría y a las disposiciones administrativas y presupuestarias de la presente resolución, con el objetivo de evaluar los resultados obtenidos y la eficacia de las acciones tomadas en cumplimiento de la misma. 

B.
OTRAS DISPOSICIONES

14.
Honorarios

Mantener en US$150 diarios los honorarios de los miembros de los siguientes órganos que tienen derecho a tal pago: Tribunal Administrativo, Junta de Auditores Externos y Comité Jurídico Interamericano. Los honorarios de los miembros de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y de la Corte Interamericana de Derechos Humanos se pagarán a razón de US$300 diarios. 

15.
Comisión Interamericana de Derechos Humanos 
Mantener la autorización presupuestaria de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para cubrir pagos a los miembros de la Comisión por concepto de servicios especiales, de conformidad con el artículo 21 del Reglamento de la Comisión, hasta un máximo de US$2.000 por mes, por miembro. Esta medida presupuestaria se tomará sin perjuicio del derecho al pago de honorarios según lo dispuesto por la Asamblea General en el párrafo III.B.14 de esta resolución. 

16.
Corte Interamericana de Derechos Humanos
a) Mantener la autorización presupuestaria de la Corte Interamericana de Derechos Humanos para cubrir el pago de emolumentos otorgados a los jueces miembros de la Corte, fijados de conformidad con el artículo 17 del Estatuto de la Corte, hasta un máximo de US$2.000 por mes, por juez. Esta medida presupuestaria se tomará sin perjuicio del artículo 26 del Estatuto de la Corte y sin perjuicio del derecho al pago de honorarios según lo dispuesto por la Asamblea General en el párrafo III.B.14 de esta resolución. 

b) Considerar las conclusiones y recomendaciones que emanen del Grupo de Trabajo Especial de Reflexión sobre el Funcionamiento de la CIDH para el Fortalecimiento del SIDH en la propuesta de programa-presupuesto 2013.
17.
Normas Internacionales de Contabilidad para el Sector Público
a)
Encomendar a la Secretaría General que continúe con su labor de implementación de las Normas Internacionales de Contabilidad para el Sector Público (IPSAS) con miras a adoptarlas siguiendo la recomendación de la Junta de Auditores Externos, a partir del año fiscal que comienza el 1 de enero de 2015 y en períodos subsecuentes. Para este propósito, se autoriza al Consejo Permanente a que, después de considerar las recomendaciones de la CAAP, adopte las modificaciones que fueren necesarias a las Normas Generales, ad referéndum de la Asamblea General, para que entren en vigor inmediatamente. 

b)
Encomendar a la Secretaría General que, cuando lo permitan los adelantos en la aplicación de las IPSAS, tome las medidas necesarias para asegurar que los informes financieros y presupuestarios presentados a la CAAP sean congruentes con los lineamientos prescritos en dichas Normas. 

c)
Encomendar a la Secretaría General que desarrolle un mecanismo apropiado de consultas sobre esta materia con la CAAP y que informe periódicamente sobre el progreso de este esfuerzo. 

18.
Estrategia integrada de bienes inmuebles 

Encomendar a la CAAP que revise las opciones presentadas en 2011 por la Secretaría General para aprovechar al máximo las propiedades de la OEA y que recomiende al Consejo Permanente y a la Asamblea General, según corresponda, la adopción de decisiones, teniendo en cuenta el financiamiento necesario para reparaciones urgentes, mantenimiento, renovación y gestión del espacio físico de la Organización. 

19.
Límite respecto a los puestos trabajo

a) El número de puestos trabajo que se aprueba para el período comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 2012 es de 471 puestos de trabajo, y durante el ejercicio del presupuesto este número no deberá ser superior al aprobado. 

b) En caso de proponer incrementos en el número aprobado de puestos trabajo, la Secretaría General lo someterá previamente a la aprobación de la CAAP. 
20.
Revisión integral de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General de la Organización

Solicitar a la Secretaría General que, a más tardar el 31 de julio de 2012, presente a la CAAP un estudio sobre una revisión integral de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General de la Organización.

AG/RES. 1 (XLII-E/11)

PROGRAMME-BUDGET 2012 DU FONDS ORDINAIRE DE L’ORGANISATION

ET CONTRIBUTIONS AU FEMCIDI 

(Résolution adoptée à la séance plénière tenue le 31 octobre 2011

et révisée par la Commission de style) 


L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE,

PRENANT EN CONSIDÉRATION:


Que par sa résolution AG/RES. 2696 (XLI-O/11), elle a établi le montant budgétaire global du Programme-budget du Fonds ordinaire pour l’exercice budgétaire 2012, y compris l’ajustement en fonction du cout de la vie et de l’inflation, à EU$85 350 800; 

Que par la résolution précitée, elle a également établi les quotes-parts que doivent verser les États membres pour financer le Fonds ordinaire de l’Organisation durant l’exercice budgétaire 2012, 
AYANT VU:

Le projet de programme-budget de l’Organisation des États Américains (OEA) pour l’exercice budgétaire 2012, lequel a été soumis par le Secrétaire général au Conseil permanent le 11 aout 2011 (CP/doc.4657/11), assorti des actualisations y afférentes, dont le montant global budgétaire au titre du Fonds ordinaire a été fixé à EU$85 298 200;

Le rapport annuel de la Commission des vérificateurs extérieurs (CP/doc.4555/11) présenté au Conseil permanent le 4 mai 2011,

CONSIDÉRANT:

Qu’aux termes des articles 54 et 55 de la Charte de l’OEA, l’Assemblée générale approuve le Programme-budget de l’Organisation et établit le barème des quotes-parts que doit verser chaque gouvernement pour le fonctionnement de l’Organisation, en tenant compte de la capacité de paiement des pays respectifs et de leur détermination à y souscrire d’une façon équitable ;

Qu’en vertu de l’article 60 b de la Charte de l’OEA, le Président de la Commission des questions administratives et budgétaires (CAAP) a transmis au Conseil permanent un rapport sur le projet de programme-budget 2012 de l’Organisation (CP/CAAP-3142/11), lequel a été acheminé à l’Assemblée générale;

Que par sa résolution AG/RES. 1 (XXXVI-E/08) rev. 1, l’Assemblée générale a chargé le Conseil permanent de réaliser un examen approfondi de toutes les ressources et dépenses de l’Organisation dans la perspective des mandats actuels, afin de hiérarchiser et de maximiser l’emploi des ressources dans les programmes-budgets futurs, en tenant compte de la capacité des États membres à assurer leur financement;

Qu’en application du mandat précité, la CAAP a décidé de réaliser le dénommé « Processus général de révision des programmes de l’OEA » (CP/CAAP-2988/09 rev. 3), lequel a pour objet de formuler à l’intention du Conseil permanent et de l’Assemblée générale une série de recommandations qui serviront d’apports, de sorte que ces deux organes établissent, entre autres, les priorités d’intervention des États membres qui permettent de réaliser la pérennité financière de l’OEA ; et que par ailleurs ce processus est en cours;

Que, conformément à la politique de parité des salaires avec les Nations Unies établie par la résolution AG/RES. 1319 (XXV-O/95) et à l’article 40 des Normes générales de fonctionnement du Secrétariat général de l’OEA (Normes générales), le Secrétaire général a procédé en 2011 à certains ajustements dans le barème des traitements de base du Secrétariat général et augmenté l’indemnité de poste pour la ville de Washington, D.C.,
RAPPELANT:

L’allocution au Conseil permanent prononcée par le Secrétaire général en décembre 2005, dans laquelle ce dernier a établi les secteurs prioritaires de l’Organisation, à savoir, les droits de la personne, la démocratie et la bonne gouvernance, le développement intégré et la sécurité multidimensionnelle, et que ces secteurs ont été reconnus dès lors comme les « quatre piliers » de l’Organisation;

L’exposé du Secrétaire général sur la situation du budget 2011, dans lequel ce dernier a proposé d’augmenter l’efficacité du Programme des bourses d’études selon le principe de « ne diminuer ni le nombre de bourses d’études par pays ni la qualité de ces dernières », en réitérant l’engagement «d’augmenter le fonds existant au moyen de la recherche agressive de sources externes de financement»,

NOTANT:

Que, lors de sa Trente-quatrième Session extraordinaire, l’Assemblée générale, par la résolution AG/RES. 1 (XXXIV-E/07), a adopté la méthodologie de calcul du barème des quotes-parts pour le financement du Fonds ordinaire de l’Organisation;

Que, conformément à la méthodologie adoptée au moyen de la résolution AG/RES. 1 (XXXIV-E/07), les quotes-parts des États membres ont été réévaluées pour la période 2012-2014, décision reprise dans la résolution AG/RES. 2696 (XLI-O/11) portant approbation du financement du Programme-budget 2012 de l’Organisation,

GARDANT PRÉSENT À L’ESPRIT:

Que conformément aux dispositions de l’article 12 d des Normes générales, « il appartient au Secrétaire général [...] de redistribuer les attributions des services existants, soit en les fusionnant, soit en les divisant ou en les subdivisant, si nécessaire, en vue d’accroître le rendement des services ou d’améliorer l’exécution des programmes, pour autant que de telles mesures n’impliquent aucune augmentation des crédits budgétaires affectés à ces services ou programmes » ; et que, par ailleurs, le Secrétaire général exerce ces facultés conformément à ces Normes générales et aux dispositions budgétaires qu’arrête l’Assemblée générale;

Que l’article 120 de la Charte de l’OEA établit que « dans le recrutement du personnel du Secrétariat général, la considération primordiale sera de s’assurer les services de personnes possédant les plus hautes qualités de travail, de compétence et de probité ; mais on se souciera en même temps de l’importance d’un choix effectué, à tous les échelons, sur une base de représentation géographique aussi large que possible»;

Que le Secrétaire général a été instamment invité à poursuivre ses travaux visant à établir des politiques d’équité et de parité hommes-femmes dans le lieu de travail et à veiller à la responsabilité, pour chaque chef de service, de rendre compte sur l’application de ces politiques; 

Qu’il importe de maintenir une culture et une pratique d’austérité, d’efficacité, de responsabilité, d’efficience, de transparence et de prudence dans l’emploi, l’exécution et la gestion des ressources de l’Organisation,

DÉCIDE:

I. CRÉDITS BUDGÉTAIRES

1.
D’approuver et d’autoriser le Programme-budget de l’Organisation pour l’exercice budgétaire s’ouvrant le 1er janvier et clos le 31 décembre 2012, financé par les fonds suivants et correspondant aux montants indiqués ci-après :

2012


(en milliers de


EU$)

a.
Fonds ordinaire
EU$ 85 350,8

b.
Fonds volontaire
2 275,6

2.
D’approuver les montants spécifiques des crédits par chapitre, programme et sous-programme avec les recommandations, directives ou mandats spécifiés ci-après :

	
2012


(en milliers de EU$)



	1 -
	SECRÉTAIRE GÉNÉRAL
	3 632,3

	12A
	Cabinet du Secrétaire général
	1 582,1

	12B
	Secrétariat aux Sommets
	504,3

	12F
	Bureau du Protocole
	543,9

	12E
	Département du conseil juridique
	1 002,0

	
	
	

	2 -
	SECRÉTAIRE GÉNÉRAL ADJOINT
	17 142,9

	22A
	Cabinet du Secrétaire général adjoint
	1 567,8

	22B
	Bureau du Secrétariat de l’Assemblée générale, de la Réunion de consultation, du Conseil permanent et de leurs organes subsidiaires
	1 378,0

	22C
	Département de gestion des conférences et réunions
	5 453,4

	22D
	Bureau de coordination des bureaux et unités hors siège
	7 643,5

	22F
	Bibliothèque Colomb
	870,4

	22H
	Assemblée générale 
	168,1

	22I
	Conférences de l’OEA non programmées
	61,7

	
	
	

	3 -
	ENTITÉS AUTONOMES ET DÉCENTRALISÉES
	12 994,5

	32A
	Cour interaméricaine des droits de l’homme
	2 161,0

	32B
	Commission interaméricaine des droits de l’homme et son Secrétariat exécutif
	4 779,7

	32C
	Tribunal administratif de l’OEA et son Secrétariat
	53,0

	32D
	Bureau de l’Inspecteur général
	1 162,3

	32E
	Commission des vérificateurs extérieurs 
	175,2

	32G
	Organisation interaméricaine de défense
	1 256,0

	32H
	Fondation panaméricaine pour le développement
	131,8

	32I
	Secrétariat permanent de la Commission interaméricaine des femmes (CIM)
	1 254,0

	32J
	Fondation pour les Amériques
	188,9

	32K
	Secrétariat de la Commission interaméricaine des télécommunications (CITEL)
	622,6

	32L
	Secrétariat de la Commission interaméricaine des ports (CIP)
	195,9

	32M
	Direction générale de l’Institut interaméricain de l’enfance et de l’adolescence (IIN)
	1 014,1

	
	
	

	4 -
	SECRÉTARIAT AUX QUESTIONS JURIDIQUES
	2 757,7

	42A
	Secrétariat aux questions juridiques
	517,3

	42B
	Département du droit international
	1 460,1

	42C
	Département de la coopération juridique
	780,3

	
	
	

	5 -
	SECRÉTARIAT À LA SÉCURITÉ MULTIDIMENSIONNELLE
	4 119,4

	52A
	Secrétariat à la sécurité multidimensionnelle
	458,0

	52C
	Secrétariat exécutif de la Commission interaméricaine de lutte contre l’abus des drogues (CICAD)
	1 793,0

	52D
	Secrétariat du Comité interaméricain contre le terrorisme (CICTE)
	493,6

	52E
	Département de la sécurité publique
	1 015,7

	52F
	Département de la défense et de la sécurité continentale
	359,1

	6 -
	SECRÉTARIAT AUX QUESTIONS POLITIQUES
	4 436,8

	62A
	Secrétariat aux questions politiques
	850,1

	62B
	Département de la coopération électorale et de l’observation des élections
	1 345,9

	62C
	Département de la démocratie durable et des missions spéciales
	1 211,3

	62D
	Département pour l’efficacité dans la gestion publique
	1 029,5

	
	
	

	7 -
	SECRÉTARIAT EXÉCUTIF AU DÉVELOPPEMENT INTÉGRÉ
	13 988,8

	72A
	Secrétariat exécutif au développement intégré
	1 273,9

	72C
	Département du développement économique, du commerce et du tourisme
	2 410,6

	72D
	Département du développement durable
	1.393,6

	72E
	Département du développement social et de l’emploi
	1 229,3

	72G
	Département du développement humain, de l’éducation et de la culture
	7 530,4

	72H
	Réunions du CIDI, réunions ministérielles et réunions des commissions interaméricaines


	151,0

	8 -
	SECRÉTARIAT AUX RELATIONS EXTÉRIEURES
	3 776,4

	82A
	Secrétariat aux relations extérieures
	814,6

	82B
	Département de la presse et de la communication
	1 597,0

	82C
	Département des questions internationales
	841,9

	82D
	Musée d’art des Amériques
	522,9

	
	
	

	9 -
	SECRÉTARIAT AUX QUESTIONS ADMINISTRATIVES ET FINANCIÈRES
	10 254,2

	92A
	Secrétariat aux questions administratives et financières
	268,5

	92B
	Département des ressources humaines
	1 888,6

	92C
	Département des services de gestion financière et administrative
	2 923,0

	92D
	Département des services de l’information et de la technologie
	2 008,7

	92E
	Bureau des services d’achats
	842,4

	92F
	Bureau des services généraux
	1 573,8

	92G
	Département de la planification et de l’évaluation
	749,2

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	10 -
	INFRASTRUCTURE DE BASE ET FRAIS COMMUNS
	12 247,8

	102A
	Matériels et fournitures – Ordinateurs
	868,0

	102B
	Matériels de bureau et fournitures
	29,5

	102C
	Logiciel OASES
	453,6

	102D
	Administration et entretien des bâtiments
	5 201,3

	102E
	Assurances générales
	396,1

	102G
	Recrutement et mutations
	56,0

	102H
	Cessations de services et rapatriements
	1 126,1

	102I
	Congé au foyer
	207,3

	102J
	Allocation pour frais d’étude, prime de connaissances linguistiques et examens médicaux
	67,4

	102K
	Pensions pour les hauts fonctionnaires retraités ; assurance-maladie et assurance-vie pour les employés retraités
	3 505,7

	102L
	Développement des ressources humaines
	277,9

	102M
	Contribution à l’Association du personnel
	5,1

	102N
	Contribution à l’Association du personnel retraité de l’OEA (AROAS)
	5,1

	102O
	Contribution au Sous-fonds de réserve
	48,7


II. RESPONSABILITÉ DEVANT LES ÉTATS MEMBRES

1.
De charger le Secrétariat général de présenter à la Commission des questions administratives et budgétaires (CAAP), au plus tard le 30 novembre 2011, un calendrier contenant des dates précises auxquelles il lui incombe de présenter les rapports, stratégies et plans cités dans la présente résolution, de sorte que les États membres soient en mesure de corroborer en temps opportun les données qui leur sont présentées et qu’ils donnent les suites qui conviennent à l’application des mandats et à l’exécution budgétaire du Fonds ordinaire et des fonds volontaire, spécifiques, fiduciaires et de service, y compris le recouvrement des couts indirects.

III. DISPOSITIONS DE NATURE ADMINISTRATIVE ET BUDGÉTAIRE

A.
BUDGÉTAIRES ET FINANCIÈRES

1.
Programme-budget 2013

a.
De charger la Sous-commission des questions administratives et budgétaires de la Commission préparatoire de l’Assemblée générale d’envisager une proposition aux fins de présentation à l’Assemblée générale lors de sa Quarante-deuxième Session ordinaire prévue pour le mois de juin 2012, afin d’établir le montant global budgétaire et les sources de financement pour le Programme-budget 2013. Les recettes pour le financement du Programme-budget 2013 comprendront les suivantes : les recettes au titre des quotes-parts, des intérêts créditeurs et loyers, les contributions au titre de la supervision technique et de l’appui administratif provenant du Fonds spécial multilatéral du Conseil interaméricain pour le développement intégré (FEMCIDI) et des fonds fiduciaires et spécifiques, ainsi que toutes les autres recettes diverses. Le montant budgétaire global comprendra une proposition relative à la couverture des augmentations réglementaires et au titre du cout de la vie.

b. De convoquer une session extraordinaire de l’Assemblée générale qui se tiendra au plus tard le 15 novembre 2012 dans le but d’examiner et d’adopter le Programme-budget 2013.

c. De demander au Secrétaire général de présenter à la Commission préparatoire de la session extraordinaire citée au paragraphe antérieur, conformément aux directives issues de la Quarante-deuxième Session ordinaire de l’Assemblée générale, le projet de programme-budget et ce, au plus tard quatre-vingt-dix jours avant l’ouverture de la session extraordinaire, conformément à l’article 90 des Normes générales.

d. Le montant total des dépenses afférentes à la rubrique du personnel (Objet 1) ne doit pas dépasser 64,38 % du chiffre indicatif pour le Programme-budget 2013 du Fonds ordinaire, y compris toute augmentation réglementaire s’avérant nécessaire. 

e. Le Conseil permanent est autorisé à ajuster à titre exceptionnel le pourcentage indiqué au paragraphe III.A.1.d antérieur, à sa discrétion et sur l’avis de la CAAP, en conséquence de changements dans les facteurs économiques ou financiers ayant des incidences sur l’exécution du Fonds ordinaire.
f. De charger le Secrétariat général de soumettre au Conseil permanent une étude portant sur l’établissement d’un plafond adéquat pour les dépenses afférentes au personnel, dans le contexte de la révision de la politique générale en matière de ressources humaines, aux fins d'examen par l'Assemblée générale lors de sa prochaine session ordinaire.

2.
Rapports de gestion et examen des dépenses et du financement du Programme-budget

a.
De renouveler la décision ci-après de l’Assemblée générale, laquelle est contenue dans la résolution AG/RES. 1 (XL-E/10) : 

i. De donner pour instruction au Conseil permanent d’examiner les recommandations de la Commission des vérificateurs extérieurs contenues dans ses rapports sur les états financiers pour les exercices budgétaires 2009 et 2010 (CP/doc.4555/11), concernant, entre autres, la nécessité de procéder à un ajustement périodique entre les recettes au titre des quotes-parts et les dépenses de l’Organisation. 
ii. De demander au Secrétariat général de préparer, dans les quatre-vingt-dix jours suivant la clôture de chaque exercice budgétaire, un rapport contenant les informations suivantes : 

a)
Les décaissements réels de l’exercice budgétaire au titre des ajustements statutaires réalisés à la rémunération du personnel du fait de l’application par l’Organisation de la « parité intelligente » (comme l’indique le document CP/CAAP-2848/06 corr. 1) conformément aux recommandations de la Commission de la fonction publique internationale.

b)
L’écart entre les décaissements réels au titre de l’alinéa a ci-dessus et les couts estimés des ajustements statutaires réalisés à la rémunération du personnel.
c)
Des suggestions concernant la manière dont il faut financer régulièrement les écarts entre les dépenses réelles et les dépenses estimées ainsi que les risques y relatifs.

En application des dispositions de l’article 95 des Normes générales, ce paragraphe demeurera valable après la période de validité de la présente résolution. 

b.
De demander au Secrétariat général de présenter chaque trimestre à la CAAP ses rapports de gestion administrative et financière incluant une synthèse. Ces rapports ont pour but de fournir un guide intégral de gestion pour l’allocation stratégique des ressources, d’indiquer si le Secrétariat général a exécuté les mandats de l’Assemblée générale concernant les politiques qui ont une incidence sur la gestion administrative, de montrer les progrès accomplis en matière d’austérité, d’efficacité, de responsabilité, d’efficience, de transparence et de prudence dans l’emploi des ressources de l’Organisation, et d’indiquer les mesures adoptées pour donner suite aux recommandations formulées par la Commission des vérificateurs extérieurs. Ces rapports doivent contenir, entre autres, les éléments ci-après : 

i. Une description et une analyse du rapport de gestion qui présentent, de manière résumée, la situation financière du Secrétariat général. 

ii.
Des rapports financiers détaillés, y compris l’exécution budgétaire du Fonds ordinaire ainsi que des fonds volontaire, spécifiques, fiduciaires et de service, comprenant le recouvrement des couts indirects. 

iii.
Des renseignements détaillés sur la gestion des ressources humaines, y compris des données concernant les nominations récentes, les postes de confiance, les mutations du personnel, les reclassements de postes, les démissions et résiliations de contrats, les incidences budgétaires de ces changements, ainsi que la répartition entre employés de sexe masculin et de sexe féminin et la représentation géographique. 

iv.
Des renseignements détaillés sur les mesures prises pour contrôler les dépenses de voyage visées au paragraphe III.A.11 de la présente résolution. 

v.
Des informations détaillées sur les recettes provenant de la location de salles de conférences et de la Salle des Amériques. 

vi.
Des informations sur les contributions extérieures versées à l’appui des activités de l’Organisation et sur les contributions visant l’entretien et l’amélioration des bâtiments. 

vii. Des renseignements sur l’état d’avancement de la mise en œuvre des Normes comptables internationales pour le secteur public. 

viii. Des renseignements sur les dépenses supplémentaires encourues en raison du non-respect des horaires établis pour les réunions. 
ix. Des renseignements sur les fondations, organisations de la société civile et autres entités privées qui exécutent des projets au moyen de fonds spécifiques, incluant des précisions sur leurs sphères d’intervention et les activités réalisées par le Secrétariat aux relations extérieures pour encourager la coopération entre l’Organisation et ces entités privées. 

3.
Politique de recouvrement des couts indirects

De charger le Secrétariat général de continuer à centraliser le recouvrement des couts indirects provenant des fonds spécifiques que reçoit l’Organisation. Le Secrétariat général doit administrer les couts indirects en répartissant convenablement les fonctions centrales et les fonctions attribuées aux secteurs programmatiques pour accroitre l’efficience dans l’emploi des fonds recouvrés ; de même, de demander au Bureau de l’Inspecteur général de procéder à une vérification de la gestion du recouvrement des couts indirects. 

4.
Levée de fonds
a. De charger le Secrétaire général de promouvoir et privilégier, dans les efforts qu’il déploie pour mobiliser des fonds extérieurs par l’intermédiaire du Secrétariat aux relations extérieures et en coordination avec les États membres, l’appui à la mise en œuvre des mandats impartis par l’Assemblée générale, et de présenter à la CAAP un rapport annuel sur les résultats obtenus dans ce contexte. 
b. De charger le Secrétariat général d’actualiser et de présenter au Conseil permanent par l’intermédiaire de la CAAP, au plus tard le 2 avril 2012, une stratégie intégrale de levée de fonds pour l’Organisation incluant une collecte de fonds pour les biens immobiliers, les réparations urgentes et la conservation des bâtiments historiques, compte tenu des dispositions du paragraphe III.B.18 de la présente résolution, et conformément aux mandats et priorités qui y sont établis. 

5.
Versement des quotes-parts

a. De rappeler aux gouvernements des États membres la nécessité de continuer à verser leurs quotes-parts et leurs arriérés de quotes-parts conformément à la résolution AG/RES. 1757 (XXX-O/00), « Mesures appelées à encourager le versement ponctuel des quotes-parts » modifiée par la résolution AG/RES. 2157 (XXXV-O/05) et par le paragraphe ci-après de la présente résolution. 

b.
De modifier la résolution AG/RES. 1757 (XXX-O/00) en remplaçant le paragraphe B.1 de l’annexe A y relatif par le texte ci-après rédigé en italiques : 
«Les États membres qui ont versé intégralement leur quote-part pour l’exercice budgétaire courant au 31 mars, ont droit aux réductions suivantes : 3% du montant versé au 31 janvier ; 2% du montant versé au dernier jour du mois de février et 1% du montant versé au 31 mars. La réduction au titre du versement ponctuel sera réalisée à la date du versement. La réduction s’applique aux quotes-parts correspondant à l’exercice budgétaire subséquent.» 
La présente disposition demeurera en vigueur jusqu’à ce que l’Assemblée générale procède à sa modification. 
6.
Planification stratégique et évaluation:
De demander au Secrétaire général:

a. De soumettre aux États membres un rapport annuel détaillé contenant les résultats obtenus et les ressources affectées à la mise en œuvre des mandats de l’Organisation. Ces informations doivent être regroupées par pilier, secteur responsable du Secrétariat général et objet de dépenses ; 

b. De poursuivre, en consultation avec les États membres et en coordination avec le Groupe de travail chargé de la révision des programmes de l’OEA, la réalisation d’un processus de planification qui établisse les objectifs stratégiques et les résultats d’activités et qui aligne les programmes et projets sur les mandats établis par les organes politiques. La formulation des objectifs stratégiques qui orientent le processus de planification de l’Organisation doit être conforme aux buts essentiels de cette dernière, lesquels ont été établis dans la Charte de l’Organisation des États Américains, et sera adoptée en temps opportun par l’Assemblée générale ; 

c. De poursuivre, en consultation avec les États membres et en collaboration avec le Groupe de travail chargé de la révision des programmes de l’OEA, l’évaluation des programmes et projets de l’Organisation qui correspondent aux mandats établis par les organes politiques et, ultérieurement, de définir et d’établir les résultats d’activités conformément aux objectifs stratégiques et au processus d’alignement visé au paragraphe antérieur, lesquels seront adoptés par l’Assemblée générale, compte tenu des avantages comparatifs de l’Organisation ; enfin, d’affecter les ressources budgétaires qui s’imposent ;

d. De veiller à ce que le processus d’élaboration du budget soit guidé par des objectifs stratégiques, des résultats programmés et des indicateurs afférents. 


7.
Politiques en matière de ressources humaines

a.
De charger le Secrétaire général de soumettre au plus tard le 30 avril 2012 la version actualisée et révisée de la stratégie intégrale de gestion des ressources humaines présentée à la CAAP le 22 mars 2011, en tenant dûment compte des Normes générales de fonctionnement du Secrétariat général, du Règlement du personnel et du processus de planification et d’évaluation stratégique, dans le cadre du processus de planification défini au paragraphe III.A.6, incluant, à la lumière des critères d’austérité et de discipline budgétaire devant orienter les travaux de l’Organisation, la révision des structures organisationnelle et salariale de l’Organisation, en vertu du principe que tous les postes de directeur de département sont considérés au même échelon ou à la même classe. Cette dernière disposition doit être appliquée au plus tard le 28 février 2012. 
b.
Le Secrétariat présente à la CAAP tous les trente jours des rapports de suivi et d’avancement concernant la stratégie intégrale en matière de ressources humaines.

c.
De charger le Secrétaire général de soumettre au Conseil permanent, pour information et examen et au plus tard le 31 janvier 2012, la version révisée du projet de code de déontologie du personnel du Secrétariat général.


d.
Nominations aux postes de confiance
i.
De charger le Secrétaire général de donner suite, au plus tard le 31 janvier 2012, aux dispositions de l’article 21 des Normes générales, lesquelles établissent que le nombre de postes de confiance financés par le Fonds ordinaire ne doit pas excéder 8 % des postes financés par ce fonds en procédant, le cas échéant, à la réduction du nombre de postes de confiance qui n’appartiennent pas à la fonction publique internationale.  De charger aussi le Secrétaire général de donner suite aux dispositions de l'article 21 b de ces normes en vue de protéger les droits des fonctionnaires consacrés dans le Règlement du personnel ainsi que dans les Normes générales. De surcroît, de demander au Secrétaire général de soumettre au Conseil permanent, conformément au paragraphe III.A.7.a ci-dessus, une proposition qui définisse les critères appelés à régir les nominations aux postes de confiance, en prêtant une attention particulière à l’application de ces critères aux postes de directeur, en ouvrant des concours publics à cet effet.

ii.
En définissant les propositions indiquées aux paragraphes III.A.7.a et III.A.7.d.i ci-dessus, le Secrétariat général doit prendre en compte les facteurs suivants : le principe du mérite ; la vérification des qualités requises pour le poste ; la transparence des procédures d’engagement sous contrat ; la non-discrimination ; une répartition géographique équitable ; la parité hommes-femmes dans tous les secteurs de l’Organisation ; enfin, la méthodologie de gestion et de notation du personnel. 


e.
Révision des Normes générales

i.
De demander au Secrétariat général de présenter au Conseil permanent, au plus tard le 31 mai 2012, une proposition de révision des Normes générales de fonctionnement du Secrétariat général de l’OEA, incluant en particulier les recommandations visant la modification des règles, politiques et pratiques du Secrétariat général en matière de ressources humaines, notamment en ce qui concerne les mécanismes de recrutement visés au chapitre III des Normes générales, et en tenant compte des recommandations de la Commission des vérificateurs extérieurs (CP/doc.4555/11).

f.
Toute économie découlant de la mise en œuvre de ces mesures dans le cadre de la politique relative aux ressources humaines doit être virée au Sous-fonds de réserve de l’Organisation, conformément aux dispositions de l’article 72 des Normes générales. 


8.
Bureaux hors siège du Secrétariat général


De charger le Secrétaire général de soumettre à la CAAP au plus tard le 30 avril 2012 un plan incluant les options visant à rationaliser et réduire les dépenses encourues au titre du Fonds ordinaire pour assurer le fonctionnement des bureaux hors siège du Secrétariat général. 

9.
Ressources du Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA

a.
D’autoriser le Secrétariat général à prélever en 2012 un montant à concurrence de EU$ 250 000 du Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA pour accroître l'encours du fonds destiné à financer le Programme de partenariats pour l’éducation et le perfectionnement (PAEC). Ce programme a pour objectif d’attirer et de complémenter les offres de bourses d’études des États membres et des Observateurs permanents ainsi que des organisations privées et universités pour augmenter le nombre de bourses d’études offertes par le Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA. 

b.
Le PAEC est administré conformément aux dispositions des accords de coopération respectifs, suivant les principes établis dans le Manuel de procédure des programmes de bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA et, dans la mesure du possible, les mécanismes qui y sont établis, sans pour autant porter préjudice à l’institution qui administre tout ou partie du Programme. 

c.
D’exhorter le Secrétariat général, par l’entremise de son Département du développement humain, de l’éducation et de la culture, à envisager d’autres mécanismes de financement qui permettent d’élargir les perspectives d’accès à l’enseignement technique et supérieur au moyen de prêts ou de garanties de prêts financés par des ressources non inscrites au Fonds ordinaire. 
10.
Fondations créées par le Secrétariat général

a.
De réitérer son vœu que le Secrétariat général de l’OEA fournisse un appui et participe aux activités de la Fondation pour les Amériques, du Fonds des jeunes entrepreneurs des Amériques et de la Fondation panaméricaine pour le développement, et que la mise en place d’autres initiatives obéisse aux procédures établies par l’Organisation.

b.
De souligner que les fondations créées par le Secrétariat général doivent également entretenir une culture et une pratique d’austérité, d’efficacité, de responsabilité, d’efficience, de transparence et de prudence dans l’emploi, l’exécution et la gestion desdites ressources, et qu’elles sont tenues de présenter régulièrement au Département des services de gestion financière et administrative, au moins une fois chaque trimestre, des rapports financiers sur l’emploi des ressources. 
11.
Voyages

a.
De charger le Secrétariat général de renforcer les mesures appelées à assurer l’application de la règle toujours en vigueur, établie par le Conseil permanent, qui prévoit que tous les billets de voyage financés par le Fonds ordinaire, le Fonds spécial multilatéral du CIDI (FEMCIDI), les fonds spécifiques et les fonds fiduciaires administrés par le Secrétariat général sont émis en classe économique, à l’exception de ceux du Secrétaire général, du Secrétaire général adjoint et du Président du Conseil permanent. 

b.
De charger le Bureau de l’Inspecteur général d’inclure, dans son plan de travail, le suivi de l’application de cette mesure. 


12.
Services de conférences et réunions

a.
De confier au Secrétariat général la mise en œuvre effective de la résolution CP/RES. 982 (1797/11), « Informations actualisées sur les couts des conférences et réunions financées par l’OEA », laquelle a été approuvée par le Conseil permanent le 30 mars 2011 et contient des données concernant les moyens les plus efficaces et les plus rentables de fournir ces services, au siège et hors siège, en prenant en considération les exigences des États membres, les besoins généraux et les limitations que rencontre l’Organisation pour mettre en œuvre ses mandats. 
b.
De demander instamment aux représentants des États membres qui assistent aux séances du Conseil permanent ainsi qu’aux réunions des commissions, sous-commissions et groupes de travail de cet organe, ou qui les président, de respecter l’heure d’ouverture et de clôture de celles-ci, de façon à maximiser l’utilisation des services d’interprétation qui sont offerts pendant les réunions programmées dans le calendrier des conférences, et afin d’éviter de payer des services d’interprétation non utilisés pendant les périodes programmées pour ces réunions. 

c.
De charger le Secrétariat général de réviser et d’améliorer tous les deux ans la méthode d’élaboration des budgets de toutes les conférences et réunions de sorte qu’elle comprenne la durée, la fréquence, le nombre et la coordination des réunions de travail, afin d’en encourager l’efficience et l’efficacité, conformément aux dispositions de la résolution CP/RES. 982 (1797/11). 
La présente disposition demeurera en vigueur jusqu’à ce que l’Assemblée générale procède à sa modification. 


13.
Établissement d’un processus structuré d’élaboration du budget

a.
De demander au Secrétariat général de mettre en œuvre un processus d’élaboration du budget de façon à mener, avant que ne commence le cycle de discussion et d’approbation du Programme-budget 2013, les consultations nécessaires en vue de recueillir et de présenter les informations et les rapports requis par les missions permanentes au début des réunions de la Sous-commission des questions administratives et budgétaires de la Commission préparatoire. 

b.
De réitérer au Secrétariat général la nécessité de respecter strictement le calendrier de présentation du projet de programme-budget ainsi que les demandes d’information complémentaire prévues par l’article 90 des Normes générales. 

c.
De charger la CAAP de continuer de donner suite au processus d’adoption des recommandations relatives à la vérification des comptes ainsi qu’aux dispositions administratives et budgétaires de la présente résolution, dans le but d’évaluer les résultats obtenus et l’efficacité des mesures adoptées dans cette perspective.

B.
AUTRES DISPOSITIONS


14.
Honoraires
De maintenir à EU$150 le montant journalier des honoraires versés aux membres des organes suivants qui sont habilités à les recevoir : Tribunal administratif, Commission des vérificateurs extérieurs et Comité juridique interaméricain. Les honoraires des membres de la Commission interaméricaine des droits de l’homme (CIDH) et de la Cour interaméricaine des droits de l’homme sont de EU$300 par jour. 

15.
Commission interaméricaine des droits de l’homme
De maintenir l’autorisation budgétaire accordée à la CIDH afin de couvrir les paiements effectués aux membres de la CIDH au titre des services spéciaux, conformément à l’article 21 du Règlement de cette Commission, à concurrence de EU$2 000 par mois, par membre. Cette mesure budgétaire sera prise sans préjudice du droit au paiement des honoraires conformément aux dispositions de l’Assemblée générale figurant au paragraphe III.B.14 de la présente résolution. 

16.
Cour interaméricaine des droits de l’homme

a.
De maintenir l’autorisation budgétaire accordée à la Cour interaméricaine des droits de l’homme pour couvrir le paiement des émoluments perçus par les juges membres de la Cour, lesquels ont été fixés aux termes de l’article 17 du Statut de la Cour, à concurrence de EU$2 000 par mois, par membre. Cette mesure budgétaire sera prise sans préjudice de l’article 26 du Statut de la Cour, et sans préjudice du droit au paiement des honoraires conformément aux dispositions de l’Assemblée générale figurant au paragraphe III.B.14 de la présente résolution. 

b.
De prendre en considération, dans la proposition de programme-budget 2013, les conclusions et recommandations du Groupe de travail spécial chargé de réfléchir sur le fonctionnement de la Commission interaméricaine des droits de l’homme en vue de renforcer le système interaméricain des droits de la personne. 

17.
Normes comptables internationales pour le secteur public

a.
De donner pour instruction au Secrétariat général de poursuivre ses travaux de mise en œuvre des Normes comptables internationales pour le secteur public (Normes IPSAS) de sorte à les adopter conformément à la recommandation de la Commission des vérificateurs extérieurs, et ce à partir de l’exercice budgétaire s’ouvrant le 1er janvier 2015 et durant les exercices subséquents. À cet effet, d’autoriser le Conseil permanent à adopter, une fois qu’il aura étudié les recommandations de la CAAP, les modifications aux Normes générales qu’il jugera nécessaires afin qu’elles entrent immédiatement en vigueur, sous réserve de décision par l’Assemblée générale.

b.
De donner pour instruction au Secrétariat général de prendre les mesures nécessaires, en tenant compte de l’état d’avancement dans la mise en œuvre des Normes IPSAS, pour garantir que les rapports financiers et budgétaires présentés à la CAAP soient en consonance avec les directives tracées dans les Normes générales. 

c.
De donner pour instruction au Secrétariat général de mettre au point un mécanisme approprié de consultations en la matière avec la CAAP, et de faire rapport périodiquement sur les progrès réalisés à cet égard. 


18.
Stratégie intégrée pour les biens immobiliers

De charger la CAAP d’examiner les options présentées en 2011 par le Secrétariat général afin de tirer le maximum de profit des propriétés appartenant à l’OEA et de présenter au Conseil permanent et à l’Assemblée générale, selon le cas, des recommandations visant l’adoption de décisions tenant compte du financement nécessaire pour procéder aux réparations urgentes, à l’entretien, à la rénovation et à la gestion des espaces physiques de l’Organisation.

19.
Limitation du nombre de postes

a.
Le nombre de postes approuvé pour la période allant du 1er janvier au 31 décembre 2012 est de 471 et durant cet exercice budgétaire, ce nombre ne peut excéder le nombre approuvé. 
b.
Toute proposition du Secrétariat général visant l’augmentation du nombre de postes approuvé est subordonnée à l’approbation préalable de la CAAP.
20.
Révision intégrale des Normes générales de fonctionnement du Secrétariat général de l'Organisation

De demander au Secrétariat général de soumettre à la CAAP, au plus tard le 31 juillet 2012, une étude sur une révision intégrale des Normes générales de fonctionnement du Secrétariat général de l’Organisation.

AG/RES. 1 (XLII-E/11)

PROGRAM-BUDGET OF THE REGULAR FUND OF THE ORGANIZATION FOR 2012

AND CONTRIBUTIONS TO FEMCIDI
(Adopted at the plenary session, held on October 31, 2011,
and reviewed by the Style Committee)


THE GENERAL ASSEMBLY,

TAKING INTO ACCOUNT:

That resolution AG/RES. 2696 (XL1-O/11) established the overall budget level of the program-budget for the Regular Fund for 2012, including the cost-of-living and inflation adjustment, at US$85,350,800; and 

That said resolution also set the quotas with which the member states will finance the Regular Fund of the Organization for the year 2012; 
HAVING SEEN:

The proposed program-budget of the Organization of American States (OAS) for fiscal year 2012, forwarded by the Secretary General to the Permanent Council on August 11, 2011 (CP/doc.4657/11), and its updates, with an overall Regular Fund budget level of US$85,298,200; 

The annual report of the Board of External Auditors (CP/doc.4555/11) presented to the Permanent Council on May 4, 2011; 

CONSIDERING:

That, in accordance with Articles 54 and 55 of the Charter of the Organization of American States, the General Assembly approves the program-budget of the Organization and establishes the basis for setting the quota that each government is to contribute to the maintenance of the Organization, taking into account the respective countries’ ability to pay and their determination to contribute in an equitable manner; 

That, in accordance with Article 60.b of the OAS Charter, the Chair of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP) transmitted to the Permanent Council a report on the proposed program-budget of the Organization for 2012 (CP/CAAP-3142/11), which was forwarded to the General Assembly;

That the General Assembly, in resolution AG/RES. 1 (XXXVI-E/08) rev. 1, instructed the Permanent Council to conduct a thorough review of all resources and expenditures of the Organization in the context of existing mandates, in order to prioritize and optimize the use of resources for future program-budgets, within the capacity of the member states to finance them; 

That, pursuant to said mandate, the CAAP decided to develop the so-called “General Process of the OAS Program Review” (CP/CAAP-2988/09 rev. 3), the purpose of which is to provide the Permanent Council and the General Assembly with a set of recommendations that would serve as input for those bodies to define, among other aspects, the priorities for action by the member states, so as to enable a financially sustainable OAS over the long term; that process is now underway; and 

That, pursuant to the salary policy of parity with the United Nations established in resolution AG/RES. 1319 (XXV-O/95) and Article 40 of the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat of the Organization of American States (General Standards), in 2011, the Secretary General adjusted the General Secretariat’s basic salary scales and increased the post adjustment for the Washington, D.C., area; 
RECALLING:

The address of the Secretary General to the Permanent Council in December 2005, in which human rights, democracy and good governance, integral development, and multidimensional security were posited as priority areas of the Organization; and that these have since been recognized as “the four pillars” of the Organization; and 

The presentation by the Secretary General on the situation of the 2011 budget in which he proposed to increase the efficiency of the scholarship program on the premise that “the number of scholarships per country and their quality will not be reduced,” reiterating the commitment to “increase the existing fund through a vigorous search for external financing”; 

NOTING THAT:

At its thirty-fourth special session, the General Assembly, through resolution AG/RES. 1 (XXXIV-E/07), approved the methodology for calculating the scale of quota assessments to finance the Regular Fund of the Organization; and
According to the method established by resolution AG/RES. 1 (XXXIV-E/07), the quotas of the member states were recalculated for the years 2012 to 2014, as reflected in resolution AG/RES. 2696 (XLI-O/11), which adopted the Financing of the 2012 Program-Budget of the Organization; and 

BEARING IN MIND:

That, under Article 12.d of the General Standards, “[i]t is the responsibility of the Secretary General … [t]o redistribute the functions of existing dependencies, incorporating some into others or dividing or subdividing them, whenever necessary for the greater efficiency of the services and better execution of the programs, provided that no increase in the expenditures budgeted for those services or programs is involved” and that the Secretary General is to exercise this authority in accordance with these General Standards and the budgetary provisions established by the General Assembly;

That Article 120 of the OAS Charter stipulates that “[i]n selecting the personnel of the General Secretariat, first consideration shall be given to efficiency, competence, and integrity; but at the same time, in the recruitment of personnel of all ranks, importance shall be given to the necessity of obtaining as wide a geographic representation as possible”;

That the Secretary General is urged to continue his work to implement policies of gender equity and equality in the workplace and to make each manager accountable for the application of these policies; and

That it is important to maintain a culture and practice of austerity, efficiency, accountability, effectiveness, transparency, and prudence in the use, execution, and management of the Organization’s resources,

RESOLVES:

I. BUDGET APPROPRIATIONS

1.
To approve and authorize the program-budget of the Organization for the fiscal period from January 1 through December 31, 2012, financed by the following funds at the levels indicated:
2012

(in US$ 000)

a.
Regular Fund
85,350.8

b.
Voluntary Fund
2,275.6


2.
To approve the specific levels of appropriations, by chapter, program, and subprogram, with the recommendations, instructions, or mandates detailed below:
	
	
	2012

(in US$ 000)

	1 -
	SECRETARY GENERAL
	3,632.3

	12A
	Office of the Secretary General
	1,582.1

	12B
	Summits Secretariat
	504.3

	12F
	Office of Protocol
	543.9

	12E
	Department of Legal Services
	1,002.0

	
	
	

	2 -
	ASSISTANT SECRETARY GENERAL
	17,142.9

	22A
	Office of the Assistant Secretary General
	1,567.8

	22B
	Office of the Secretariat of the General Assembly, the Meeting of Consultation, the Permanent Council, and Subsidiary Organs
	1,378.0

	22C
	Department of Conferences and Meetings Management
	5,453.4

	22D
	Coordinating Office for the Offices and Units of the General Secretariat in the Member States
	7,643.5

	22F
	Columbus Memorial Library
	870.4

	22H
	General Assembly
	168.1

	22I
	OAS Unprogrammed Meetings
	61.7

	
	
	

	3 -
	AUTONOMOUS AND DECENTRALIZED ENTITIES
	12,994.5

	32A
	Inter-American Court of Human Rights
	2,161.0

	32B
	Inter-American Commission on Human Rights and its Executive Secretariat
	4,779.7

	32C
	OAS Administrative Tribunal and its Secretariat
	53.0

	32D
	Office of the Inspector General
	1,162.3

	32E
	Board of External Auditors
	175.2

	32G
	Inter-American Defense Board
	1,256.0

	32H
	Pan American Development Foundation
	131.8

	32I
	Permanent Secretariat of the Inter-American Commission of Women (CIM)
	1,254.0

	32J
	Trust for the Americas
	188.9

	32K
	Secretariat of the Inter-American Telecommunication Commission (CITEL)
	622.6

	32L
	Secretariat of the Inter-American Committee on Ports (CIP)
	195.9

	32M
	Office of the Director General of the Inter-American Children’s Institute


	1,014.1

	4 -
	SECRETARIAT FOR LEGAL AFFAIRS
	2,757.7

	42A
	Secretariat for Legal Affairs
	517.3

	42B
	Department of International Law
	1,460.1

	42C
	Department of Legal Cooperation 
	780.3

	
	
	


	5 -
	SECRETARIAT FOR MULTIDIMENSIONAL SECURITY
	4,119.4

	52A
	Secretariat for Multidimensional Security
	458.0

	52C
	Executive Secretariat of the Inter-American Drug Abuse Control Commission (CICAD)
	1,793.0

	52D
	Secretariat of the Inter-American Committee against Terrorism (CICTE)
	493.6

	52E
	Department of Public Security
	1,015.7

	52F
	Department of Defense and Hemispheric Security
	359.1

	

	6 -
	SECRETARIAT FOR POLITICAL AFFAIRS
	4,436.8

	62A
	Secretariat for Political Affairs
	850.1

	62B
	Department of Electoral Cooperation and Observation
	1,345.9

	62C
	Department of Sustainable Democracy and Special Missions
	1,211.3

	62D
	Department for Effective Public Management
	1,029.5

	
	
	

	7 -
	EXECUTIVE SECRETARIAT FOR INTEGRAL DEVELOPMENT
	13,988.8

	72A
	Executive Secretariat for Integral Development
	1,273.9

	72C
	Department of Economic Development, Trade, and Tourism
	2,410.6

	72D
	Department of Sustainable Development
	1,393.6

	72E
	Department of Social Development and Employment
	1,229.3

	72G
	Department of Human Development, Education, and Culture
	7,530.4

	72H
	CIDI Meetings, Ministerial Meetings, and Inter-American Committee Meetings
	151.0

	
	
	

	8 -
	SECRETARIAT FOR EXTERNAL RELATIONS
	3,776.4

	82A
	Secretariat for External Relations
	814.6

	82B
	Press and Communication Department
	1,597.0

	82C
	Department of International Affairs
	841.9

	82D
	Art Museum of the Americas
	522.9

	
	
	

	9 -
	SECRETARIAT FOR ADMINISTRATION AND FINANCE
	10,254.2

	92A
	Secretariat for Administration and Finance
	268.5

	92B
	Department of Human Resources
	1,888.6

	92C
	Department of Financial and Administrative Management Services
	2,923.0            

	92D
	Department of Information and Technology Services
	2,008.7             

	92E
	Office of Procurement Services
	842.4

	92F
	Office of General Services
	1,573.8

	92G
	Department of Planning and Evaluation
	749.2

	
	
	

	10 -
	BASIC INFRASTRUCTURE AND COMMON COSTS
	12,247.8

	102A
	Equipment and Supplies – Computers
	868.0 

	102B
	Office Equipment and Supplies
	29.5

	102C
	OASES System
	453.6

	102D
	Building Management and Maintenance
	5,201.3

	102E
	General Insurance
	396.1

	102G
	Recruitment and Transfers
	56.0

	102H
	Terminations and Repatriations
	1,126.1

	102I
	Home Leave
	207.3

	102J
	Education and Language Allowance, Medical Examinations
	67.4

	102K
	Pension for Retired Executives and Health and Life Insurance for Retired Staff Members
	3,505.7

	102L
	Human Resources Development
	277.9

	102M
	Contribution to the Staff Association
	5.1

	102N
	Contribution to the Association of Retirees of the OAS (AROAS)
	5.1

	102O
	Contribution to the Reserve Subfund 
	48.7


II.
ACCOUNTABILITY TO THE MEMBER STATES

1.
To instruct the General Secretariat to present to the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP) no later than November 30, 2011, a schedule with specific dates for presentation of the reports, strategies, and plans mentioned in this resolution, such that the member states will be able to corroborate in a timely fashion the information provided and follow up effectively on fulfillment of the mandates and budget execution of the Regular Fund and the voluntary, specific, trust, and service funds, including indirect cost recovery. 
III.
PROVISIONS OF AN ADMINISTRATIVE AND BUDGETARY NATURE
A.
BUDGETARY AND FINANCIAL PROVISIONS

1.
Program-budget for 2013

a. To instruct the Subcommittee on Administrative and Budgetary Matters of the Preparatory Committee of the General Assembly to consider a proposal to be referred to the General Assembly at its forty-second regular session, to be held in June 2012, to establish the overall budget level and the sources of financing for the 2013 program-budget. Income to finance the 2013 program-budget shall include: quota income, interest and rental income, contributions for technical supervision and administrative support from the Special Multilateral Fund of the Inter-American Council for Integral Development (FEMCIDI) and from trust and specific funds, as well as all other miscellaneous income. The overall budget level shall include a proposal to cover the cost-of-living and statutory increases.

b. To call a special session of the General Assembly to consider and approve the 2013 program-budget, to be held no later than November 15, 2012.

c. To request the Secretary General, in accordance with the guidelines emanating from the forty-second regular session of the General Assembly, to present the proposed program-budget to the Preparatory Committee for that special session no later than 90 days prior to its opening date, in accordance with Article 90 of the General Standards. 

d. The total expenditure on personnel (object 1) should not exceed 64.38 percent of the indicative figure for the 2013 Regular Fund program budget, including any statutory increases that may be required.

e. The Permanent Council shall be authorized to adjust in exceptional circumstances the percentage contained in paragraph III.A.1.d above, at its discretion and with due advice from the CAAP, in response to changes in economic or financial factors that have an impact on the execution of the Regular Fund. 
f. To instruct the General Secretariat to submit to the Permanent Council a study on an appropriate ceiling for personnel expenditures, in the context of the review of the Organization’s general human resources policy, to be presented for consideration by the General Assembly at its next regular session. 
2.
Management reports and review of program-budget expenditures and financing
a. To reiterate the decision of the General Assembly contained in resolution AG/RES. 1 (XL-E/10): 

i. To instruct the Permanent Council to consider the recommendations of the Board of External Auditors, presented in its reports on the financial statements for fiscal years 2009 and 2010 (CP/doc.4555/11), among others, with regard to the need for a periodic adjustment of quota income to the Organization’s expenditure level.

ii. To request the General Secretariat, within 90 days following the end of each fiscal period, to prepare a report containing the following information:

(a)
The fiscal year’s actual disbursements for statutory adjustments of staff salaries implemented as a result of the Organization’s use of “smart parity” (as reported in document CP/CAAP-2848/06 corr. 1), in accordance with the recommendations of the International Civil Service Commission;

(b)
The variation between actual disbursements as per subparagraph (a) above and estimated costs of statutory adjustments of staff salaries; and

(c)
Suggestions as to the manner in which to regularly address the financing of the variations between real costs and estimated costs, and the associated risks.

Pursuant to Article 95 of the General Standards, this paragraph shall remain in force after this resolution ceases to be in effect.

b. To request the General Secretariat to present its administrative and financial management reports to the CAAP on a quarterly basis, including an executive summary.  These reports are intended to serve as a comprehensive management guide to the strategic allocation of resources and to report on the General Secretariat’s compliance with mandates of the General Assembly that address policies affecting administration and management, as well as to show progress in attaining austerity, efficiency, accountability, effectiveness, transparency, and prudence in the use of the Organization’s resources, and to include a follow-up of the recommendations by the Board of External Auditors that indicates which recommendations the Organization has implemented.  The reports should include, inter alia, the following components:

i. A discussion and an analysis of the report at the management level that summarize the financial situation of the General Secretariat;

ii. Detailed financial reports, including budgetary execution of the Regular Fund and the voluntary, specific, trust, and service funds, including indirect cost recovery (ICR);

iii. Detailed information on the management of human resources, including information on new appointments, trust positions, staff transfers, reclassifications, resignations, and terminations, and the budgetary impact of these changes, as well as gender distribution and geographic representation;

iv. Detailed information on travel expense control measures as detailed in paragraph III.A.11 of this resolution;

v. Detailed information on the income generated through the rental of conference rooms and the Hall of the Americas;

vi. Information on external contributions to support the activities of the Organization, as well as contributions to building maintenance and improvements;

vii. Information on the progress in implementing the International Public Sector Accounting Standards;

viii. Information on additional costs incurred through nonobservance of scheduled meeting times; and

ix. Information on the foundations, civil society organizations, and other private entities that carry out projects with specific funds, including details on their areas of activity and the work carried out by the Secretariat for External Relations to foster cooperation between the Organization and these private entities.

3.
Indirect cost recovery policy
To instruct the General Secretariat to continue centralizing indirect cost recovery from the specific funds received by the Organization. The General Secretariat shall manage indirect costs through a suitable distribution of central functions and functions performed by the program areas, in order to make the use of recovered funds more efficient. To also request the Office of the Inspector General to audit the indirect cost recovery management.
4.
Fundraising
a. To instruct the Secretary General, as part of his fundraising efforts, to promote and encourage, through the Secretariat for External Relations, in coordination with member states, support for implementation of the mandates of the General Assembly, and to submit a report to the CAAP on an annual basis on the results of these efforts.
b. To instruct the General Secretariat to update and present to the Permanent Council, through the CAAP, by April 2, 2012, a comprehensive fundraising strategy for the OAS, including fundraising for addressing building issues, including urgent repairs and preservation of historic buildings, as indicated in paragraph III.B.18 of this resolution, that responds to the Organization’s mandates and priorities.

5.
Payment of quotas
a. To reiterate to member state governments the need to continue to pay their quotas and their arrears pursuant to resolution AG/RES. 1757 (XXX-O/00), “Measures to Encourage the Timely Payment of Quotas,” as modified by resolution AG/RES. 2157 (XXXV-O/05) and by this resolution in accordance with the following paragraph.

b. To amend resolution AG/RES. 1757 (XXX-O/00) by replacing paragraph B.1 of Annex A thereof with the following wording in italics:

“Member states that pay their entire quota assessment for the current fiscal period by March 31 of that period shall be entitled to the following discounts: 3% of the amount paid by January 31; 2% of the amount paid by the last day of February; and 1% of the amount paid by March 31. The discount for prompt payment shall apply on the date of payment. The discount shall be applied to quota assessments for the next fiscal period.” 

This provision shall remain in force until amended by the General Assembly. 
6.
Strategic planning and evaluation
To instruct the Secretary General:

a. To provide member states with a detailed report, on an annual basis, regarding the results achieved and the resources allocated for compliance with the mandates of the Organization. This information should be broken down by pillar, responsible area of the General Secretariat, and object of expenditure; 

b. To continue, in consultation with the member states and in coordination with the Working Group on the Review of OAS Programs, the implementation of a planning process that identifies strategic objectives, establishes operational results, and aligns programs and projects to the mandates issued by the political bodies. The formulation of strategic objectives to guide the Organization’s planning process will be in keeping with the essential purposes of the Organization as set forth in the Charter of the Organization of American States, and will be adopted in due course by the General Assembly; 

c. To continue, in consultation with the member states and in collaboration with the Working Group on the Review of OAS Programs, the evaluation of the Organization’s programs and projects pursuant to the mandates issued by the political bodies and, subsequently, to define and establish the operational results in accordance with the strategic objectives and the alignment process referred to in the previous paragraph, which will be adopted by the General Assembly, taking into account the comparative advantages of the Organization, and to allocate budgetary resources accordingly; and 

d. To ensure that the budget formulation process be guided by strategic objectives, programmed results, and related indicators.

7.
Human resource policies
a.
To instruct the Secretary General to present by April 30, 2012, a revised and updated version of the comprehensive human resource management strategy presented to the CAAP on March 22, 2011, with due consideration to the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat, the Staff Rules, and the strategic planning and evaluation process, as defined in paragraph III.A.6, to include, within the framework of budgetary austerity and discipline that should guide the work of the Organization, the rescaling of the Organization’s organizational and wage structures based on the principle that all departmental director positions be considered at the same classification level or grade no later than February 28, 2012. 

b.
The General Secretariat shall submit to the CAAP every 30 days monitoring and progress reports on the comprehensive human resources strategy. 

c.
To instruct the Secretary General to present to the Permanent Council for its information and consideration, no later than January 31, 2012, the revised version of the draft Code of Ethics of the General Secretariat Staff.

d.
Trust appointments
i. To instruct the Secretary General to comply no later than January 31, 2012, with Article 21 of the General Standards, which establishes that the number of trust positions financed by the Regular Fund shall not exceed 8% of the positions financed by that Fund, including by the reduction of the number of non-career trust positions. To instruct the Secretary General to comply with Article 21b of said standards, to protect the rights of staff members as required by staff rules and the General Standards. Furthermore, to instruct the Secretary General to submit to the Permanent Council, within the framework established in operative paragraph III.A.7.a above, a proposal establishing the criteria governing appointments to trust positions, placing particular emphasis on their applicability to director-level positions, opening them to external competition. 

ii.
In formulating the proposals referenced in paragraphs III.A.7.a and III.A.7.d.i above, the Secretary General shall consider: the merit principle, demonstrated suitability for the position, transparency in hiring procedures, non-discrimination, equitable geographic distribution, gender balance in all areas of the Organization, and the personnel management and performance evaluation methodology.
e.
Review of General Standards

i.
To request the General Secretariat to present to the Permanent Council, no later than May 31, 2012, a proposal for revision of the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat of the Organization of American States, specifically to include recommendations to adjust the human resources rules, policies, and practices of the General Secretariat, in particular as regards the contracting mechanisms contained in Chapter III of the General Standards, following the recommendations of the Board of External Auditors (CP/doc.4555/11).

f.
Any savings generated by the application of these measures in human resources policy should be transferred to the Reserve Subfund of the Organization, in accordance with the provisions of Article 72 of the General Standards.


8.
Offices of the General Secretariat in the Member States
To instruct the Secretary General to present to the CAAP no later than April 30, 2012, a plan including options to rationalize and reduce the overall costs to the Regular Fund of the operations of the Offices of the General Secretariat of the Organization of American States in the member states. 

9.
OAS Scholarship and Training Program Funds
a.
To authorize the General Secretariat to use in 2012 up to US$250,000 of the OAS Scholarship and Training Program for the Fund to finance the OAS Partnerships Program for Education and Training (PAEC). The purpose of this program will be to attract and supplement offers of scholarships by the member states and permanent observers, and by private organizations and universities, in order to increase the number of scholarships offered by the OAS Scholarship and Training Program. 

b.
The PAEC will be administered in accordance with the provisions of the respective cooperation agreement and in line with the principles set forth in the Manual of Procedures for the OAS Scholarship and Training Program and, where possible, the mechanisms established therein, without prejudice to the institution administering all or part of the Program.

c.
To urge the General Secretariat to explore, through its Department of Human Development, Education, and Culture, other financing mechanisms for expanding opportunities to access technical and higher education through loans or loan guarantees financed with resources other than those of the Regular Fund.
10. Foundations created by the General Secretariat

a.
To confirm that the General Secretariat of the OAS supports and participates in the Trust for the Americas, the Young Americas Business Trust, and the Pan American Development Foundation, and that the establishment of other initiatives will follow the procedures set by the Organization.

b.
To underscore that those foundations established by the General Secretariat must also observe a culture and practice of austerity, effectiveness, accountability, efficiency, transparency, and prudence in the use, execution, and management of said resources, and must provide regular financial reports on the use of resources, no less frequently than once per quarter, to the Department of Financial and Administrative Management Services (DFAMS). 

11.
Travel

a.
To instruct the General Secretariat to reinforce the measures that ensure compliance with the rule established by the Permanent Council which requires that all tickets paid for by the Regular Fund, FEMCIDI, specific funds, and trust funds administered by the General Secretariat be purchased in economy class, except for travel by the Secretary General, the Assistant Secretary General, and the Chair of the Permanent Council.
b.
To instruct the Office of the Inspector General to include in its work plan the monitoring of compliance with this measure.
12.
Conference and meeting services
a. To instruct the General Secretariat to effectively apply resolution CP/RES. 982 (1797/11), “Update of Costs of Conferences and Meetings Funded by the OAS,” adopted by the Permanent Council on March 30, 2011, which includes information on the most efficient and cost-effective means of delivering these services, at headquarters and away from headquarters, taking into consideration member states’ requirements, overall needs, and the limitations of the Organization in fulfilling its mandates.
b. To urge the representatives of the member states who attend and/or who preside over meetings of the Permanent Council and its committees, subcommittees, and working groups, to observe the scheduled starting and ending times of the meetings, in order to maximize the use of interpretation services that are available during the meetings scheduled in the calendar of conferences, and in order to avoid paying for unused interpretation services for time periods scheduled for such meetings.

c. To instruct the General Secretariat to review and improve biennially the methodology for formulating the budgets of all conferences and meetings, which shall include the duration, frequency, number, and coordination of sessions, with a view to promoting efficiency and effectiveness, as provided in resolution CP/RES. 982 (1797/11).
This provision shall remain in force until amended by the General Assembly. 
13.
Establishment of a structured budget preparation process
a. To request the General Secretariat to implement a budget preparation process in order to conduct, prior to the start of the discussion and approval cycle of the proposed program-budget for 2013, the necessary consultations in order to gather and present the data and reports that the permanent missions may require at the onset of the cycle of meetings of the Subcommittee on Administrative and Budgetary Matters of the Preparatory Committee. 

b. To reiterate to the General Secretariat the need to adhere strictly to the scheduled dates for presentation of the proposed program-budget and accompanying information, as required by Article 90 of the General Standards. 

c. To instruct the CAAP to continue following up on the process of adoption of audit recommendations and on the administrative and budgetary provisions of this resolution, with the purpose of evaluating the results achieved and the effectiveness of the measures taken to implement it. 

B.
OTHER

14.
Honoraria
To maintain the sum of US$150 a day for the honoraria paid to members of the following bodies entitled to such payment:  Administrative Tribunal, Board of External Auditors, and Inter-American Juridical Committee. The honoraria for members of the Inter-American Commission on Human Rights and the Inter-American Court of Human Rights shall be US$300 a day.

15.
Inter-American Commission on Human Rights
To maintain the budgetary authorization to the Inter-American Commission on Human Rights to cover payments to members of the Commission for special services, in keeping with Article 21 of the Rules of Procedure of the Commission, up to a maximum of US$2,000 per month per member. This budgetary measure shall be taken without prejudice to the right to the payment of honoraria, as provided by the General Assembly in paragraph III.B.14 of this resolution. 
16.
Inter-American Court of Human Rights

a.
To maintain the budgetary authorization to the Inter-American Court of Human Rights to cover the payment of emoluments to judges of the Court, set in accordance with Article 17 of the Statute of the Court, up to a maximum of US$2,000 per month per judge. This budgetary measure shall be taken without prejudice to Article 26 of the Statute of the Court and without prejudice to the right to the payment of honoraria, as provided by the General Assembly in paragraph III.B.14 of this resolution.

b.
To consider the conclusions and recommendations arising from the Special Working Group to Reflect on the Workings of the IACHR with a View to Strengthening the Inter-American Human Rights System in the proposed program-budget for 2013.  
17.
International Public Sector Accounting Standards
a. To instruct the General Secretariat to continue its work in the implementation of the International Public Sector Accounting Standards (IPSAS) with a view to adopting them as recommended by the Board of External Auditors, starting with the fiscal year beginning on January 1, 2015, and in subsequent periods. To that end, after consideration by the Permanent Council of the recommendations of the CAAP, the Permanent Council is authorized to adopt, with immediate effect, such amendments as may be necessary to the General Standards, ad referendum of the General Assembly. 

b. To instruct the General Secretariat to take the necessary measures, whenever permitted by the progress in implementation of the IPSAS, to ensure that financial and budgetary reports presented to the CAAP are consistent with the guidelines provided in the aforementioned Standards.

c. To instruct the General Secretariat to develop an appropriate mechanism to consult on this matter with the CAAP and to report periodically on the progress of this endeavor.

18.
Integrated real property strategy
To instruct the CAAP to review the options presented in 2011 by the General Secretariat to maximize the potential of the real estate of the OAS, and to recommend to the Permanent Council and to the General Assembly, as appropriate, the adoption of decisions, taking into account the financing required for urgent repairs, maintenance, renovation, and management of the Organization’s physical space.

19.
Limit on job positions

a.
The number of job positions approved for the period from January 1 through December 31, 2012, is 471; during this budget year that number shall not be greater than the approved number. 
b.
In the event that increases in the number of job positions approved are proposed, the General Secretariat shall submit the matter beforehand to the CAAP for approval. 
20.
Comprehensive revision of the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat of the Organization

To request the General Secretariat to submit to the CAAP, no later than July 31, 2012, a study on a comprehensive revision of the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat of the Organization.

AG/RES. 1 (XLII-E/11)

ORÇAMENTO-PROGRAMA DO FUNDO ORDINÁRIO DA ORGANIZAÇÃO PARA 2012

E CONTRIBUIÇÕES PARA O FEMCIDI
(Aprovada na segunda sessão plenária realizada em 31 de outubro de 2011

e revisada pela Comissão de Estilo) 

A ASSEMBLÉIA GERAL,

LEVANDO EM CONTA:


Que a resolução AG/RES. 2696 (XLI-O/11) estabeleceu o nível global orçamentário do orçamento-programa do Fundo Ordinário para 2012, incluído o ajuste por custo de vida e inflação, em US$85.350.800,00; e

Que a mencionada resolução também fixou as cotas com que cada Estado membro financiará o Fundo Ordinário da Organização em 2012;
TENDO VISTO:


O projeto de orçamento-programa da Organização dos Estados Americanos (OEA) para o exercício financeiro de 2012, enviado pelo Secretário-Geral ao Conselho Permanente em 11 de agosto de 2011 (CP/doc.4657/11), e suas atualizações, com um nível orçamentário global do Fundo Ordinário de US$85.298.200,00;

O Relatório Anual da Junta de Auditores Externos (CP/doc.4555/11), apresentado ao Conselho Permanente em 4 de maio de 2011;

CONSIDERANDO:


Que, de acordo com os Artigos 54 e 55 da Carta da Organização dos Estados Americanos, a Assembléia Geral aprova o orçamento-programa da Organização e estabelece as bases para fixar a cota com que cada um dos governos deve contribuir para a manutenção da Organização, levando em conta a capacidade de pagamento dos respectivos países e a determinação destes de contribuir de forma eqüitativa;


Que, de acordo com o Artigo 60, b, da Carta da OEA, o Presidente da Comissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários (CAAP) apresentou ao Conselho Permanente um relatório sobre o projeto de orçamento-programa da Organização para 2012 (CP/CAAP-3142/11), o qual foi encaminhado à Assembléia Geral;


Que a Assembléia Geral, na resolução AG/RES. 1 (XXXVI-E/08) rev. 1, encarregou o Conselho Permanente de realizar um exame extenso de todos os recursos e gastos da Organização no contexto dos atuais mandatos, a fim de priorizar e otimizar o uso dos recursos para futuros orçamentos-programas considerando-se a capacidade dos Estados membros para financiá-los;

Que, em cumprimento do mencionado mandato, a CAAP decidiu desenvolver o denominado “Processo geral de revisão de programas da OEA” (CP/CAAP-2988/09 rev. 3) que tem o objetivo de proporcionar uma série de recomendações ao Conselho Permanente e à Assembléia Geral que sirvam de elementos para que nessas instâncias sejam definidas, entre outros aspectos, as prioridades de ação dos Estados membros que permitam viabilizar a sustentabilidade financeira da OEA no longo prazo.  O mencionado processo encontra-se em andamento; e

Que, em conformidade com a política de paridade de salários com as Nações Unidas, estabelecida na resolução AG/RES. 1319 (XXV-O/95), e com o Artigo 40 das Normas Gerais para o Funcionamento da Secretaria-Geral da Organização dos Estados Americanos (Normas Gerais), o Secretário-Geral fez ajustes em 2011 nas escalas de salários básicos da Secretaria-Geral e aumentou o ajustamento por lugar de exercício para a área de Washington, D.C.;
RECORDANDO:


A exposição do Secretário-Geral ao Conselho Permanente, em dezembro de 2005, na qual foram definidas como áreas prioritárias da Organização os direitos humanos, a democracia e a boa governança, o desenvolvimento integral, e a segurança multidimensional, e que essas áreas têm sido reconhecidas, desde então, como “os quatro pilares” da Organização; e


A apresentação do Secretário-Geral sobre a situação do orçamento de 2011, na qual propôs aumentar a eficiência do Programa de Bolsas com base na premissa de “não reduzir o número de bolsas por país nem a qualidade das bolsas”, reiterando o compromisso “de aumentar o fundo existente mediante a busca determinada por financiamento externo”;

TOMANDO NOTA:


De que a Assembléia Geral, em seu Trigésimo Quarto Período Extraordinário de Sessões, mediante a resolução AG/RES. 1 (XXXIV-E/07), aprovou a metodologia para o cálculo da escala de cotas para o financiamento do Fundo Ordinário da Organização; e


De que, conforme a metodologia estabelecida pela resolução AG/RES. 1 (XXXIV-E/07), foram recalculadas as cotas dos Estados membros correspondentes aos anos 2012-2014, como consta da resolução AG/RES. 2696 (XLI-O/11), que aprovou o financiamento do orçamento-programa da Organização para 2012; e

TENDO PRESENTE:


Que, de acordo com o Artigo 12, d, das Normas Gerais, “compete ao Secretário-Geral [...] redistribuir as funções das dependências existentes, seja incorporando umas às outras, seja dividindo-as ou subdividindo-as, quando for necessário, para maior eficiência dos serviços e melhor execução dos programas e desde que isso não implique aumento das despesas orçadas para os referidos serviços ou programas”; e que o Secretário-Geral exercerá essas atribuições de acordo com as atuais Normas Gerais e as disposições orçamentárias definidas pela Assembléia Geral;


Que o Artigo 120 da Carta da OEA estipula que “na seleção do pessoal da Secretaria-Geral levar-se-ão em conta, em primeiro lugar, a eficiência, a competência e a probidade; mas, ao mesmo tempo, dever-se-á dar importância à necessidade de ser o pessoal escolhido, em todas as hierarquias, de acordo com um critério de representação geográfica tão amplo quanto possível”;

Que se insta o Secretário-Geral a continuar o trabalho de estabelecer políticas de eqüidade e igualdade de gênero no local de trabalho e assegurar a responsabilidade de cada chefe de prestar contas sobre a aplicação destas políticas; e

Que é importante manter uma cultura e prática de austeridade, eficácia, prestação de contas, eficiência, transparência e prudência no uso, execução e gestão dos recursos da Organização,
RESOLVE:

I.  DOTAÇÕES ORÇAMENTÁRIAS

1.
Aprovar e autorizar o orçamento-programa da Organização para o exercício financeiro compreendido entre 1º de janeiro e 31 de dezembro de 2012, financiado pelos fundos e montantes indicados a seguir:

2012


(US$1.000)

a)
Fundo Ordinário





85.350,8

b)
Fundo Voluntário





  2.275,6

2. Aprovar os níveis específicos de dotação, por capítulo, programa e subprograma, com as recomendações, instruções ou mandatos especificados a seguir:

	
	
	2012
(US$1.000)

	1 -
	SECRETÁRIO-GERAL
	3.632,3

	12A
	Gabinete do Secretário-Geral
	1.582,1

	12B
	Secretaria de Cúpulas
	504,3

	12F
	Escritório do Cerimonial
	543,9

	12E
	Departamento de Assessoramento Jurídico
	1.002,0

	
	
	

	2 -
	SECRETÁRIO-GERAL ADJUNTO
	17.142,9

	22A
	Gabinete do Secretário-Geral Adjunto
	1.567,8

	22B
	Escritório da Secretaria da Assembléia Geral, da Reunião de Consulta, do Conselho Permanente e dos Órgãos Subsidiários
	1.378,0

	22C
	Departamento de Gestão de Conferências e Reuniões
	5.453,4

	22D
	Escritório de Coordenação dos Escritórios e Unidades da Secretaria-Geral nos Estados membros
	7.643,5

	22F
	Biblioteca Colombo
	870,4

	22H
	Assembléia Geral 
	168,1

	22I
	Reuniões Não-Programadas da OEA
	61,7

	
	
	

	3 -
	ORGANISMOS AUTÔNOMOS E DESCENTRALIZADOS
	12.994,5

	32A
	Corte Interamericana de Direitos Humanos
	2.161,0

	32B
	Comissão Interamericana de Direitos Humanos e sua Secretaria Executiva
	4.779,7

	32C
	Tribunal Administrativo da OEA e sua Secretaria
	53,0

	32D
	Escritório do Inspetor-Geral
	1.162,3

	32E
	Junta de Auditores Externos 
	175,2

	32G
	Junta Interamericana de Defesa
	1.256,0

	32H
	Fundação Pan-Americana de Desenvolvimento
	131,8

	32I
	Secretaria Permanente da Comissão Interamericana de Mulheres (CIM)
	1.254,0

	32J
	Fundação para as Américas
	188,9

	32K
	Secretaria da Comissão Interamericana de Telecomunicações (CITEL)
	622,6

	32L
	Secretaria da Comissão Interamericana de Portos (CIP)
	195,9

	32M
	Direção-Geral do Instituto Interamericano da Criança e do Adolescente (IIN)
	1.014,1

	
	
	

	4 -
	SECRETARIA DE ASSUNTOS JURÍDICOS 
	2.757,7

	42A
	Secretaria de Assuntos Jurídicos
	517,3

	42B
	Departamento de Direito Internacional
	1.460,1

	42C
	Departamento de Cooperação Jurídica
	780,3

	
	
	

	5 -
	SECRETARIA DE SEGURANÇA MULTIDIMENSIONAL
	4.119,4

	52A
	Secretaria de Segurança Multidimensional
	458,0

	52C
	Secretaria Executiva da Comissão Interamericana para o Controle do Abuso de Drogas (CICAD)
	1.793,0

	52D
	Secretaria do Comitê Interamericano contra o Terrorismo (CICTE)
	493,6

	52E
	Departamento de Segurança Pública
	1.015,7

	52F
	Departamento de Defesa e Segurança Hemisférica
	359,1

	
	
	

	6 -
	SECRETARIA DE ASSUNTOS POLÍTICOS
	4.436,8

	62A
	Secretaria de Assuntos Políticos
	850,1

	62B
	Departamento de Cooperação e Observação Eleitoral
	1.345,9

	62C
	Departamento de Sustentabilidade Democrática e Missões Especiais
	1.211,3

	62D
	Departamento de Gestão Pública Efetiva
	1.029,5

	7 -
	SECRETARIA EXECUTIVA DE DESENVOLVIMENTO INTEGRAL
	13.988,8

	72A
	Secretaria Executiva de Desenvolvimento Integral
	1.273,9

	72C
	Departamento de Desenvolvimento Econômico, Comércio e Turismo
	2.410,6

	72D
	Departamento de Desenvolvimento Sustentável
	1.393,6

	72E
	Departamento de Desenvolvimento Social e Emprego
	1.229,3

	72G
	Departamento de Desenvolvimento Humano, Educação e Cultura
	7.530,4

	72H
	Reuniões do CIDI, Reuniões Ministeriais e Reuniões das Comissões Interamericanas
	151,0

	
	
	

	8 -
	SECRETARIA DE RELAÇÕES EXTERNAS
	3.776,4

	82A
	Secretaria de Relações Externas
	814,6

	82B
	Departamento de Imprensa e Comunicação
	1.597,0

	82C
	Departamento de Assuntos Internacionais
	841,9

	82D
	Museu de Arte das Américas
	522,9

	
	
	

	9 -
	SECRETARIA DE ADMINISTRAÇÃO E FINANÇAS
	10.254,2

	92A
	Secretaria de Administração e Finanças
	268,5

	92B
	Departamento de Recursos Humanos
	1.888,6

	92C
	Departamento de Serviços de Gestão Financeira e Administrativa
	2.923,0

	92D
	Departamento de Serviços de Informação e Tecnologia
	2.008,7

	92E
	Escritório de Serviços de Compras
	842,4

	92F
	Escritório de Serviços Gerais
	1.573,8

	92G
	Departamento de Planejamento e Avaliação
	749,2

	
	
	

	10 –
	INFRA-ESTRUTURA BÁSICA E DESPESAS COMUNS 
	12.247,8

	102A
	Equipamento e Materiais – Computadores
	868,0

	102B
	Equipamento e Materiais de Escritório
	29,5

	102C
	Sistema OASES
	453,6

	102D
	Administração e Manutenção de Edifícios
	5.201,3

	102E
	Seguros Gerais
	396,1

	102G
	Recrutamentos e Transferências
	56,0

	102H
	Cessações de Serviço e Repatriações
	1.126,1

	102I
	Viagem ao País de Origem
	207,3

	102J
	Subsídio de Educação e Idiomas e Exames Médicos
	67,4

	102K
	Pensões para Executivos Aposentados e Seguro Médico e de Vida para Funcionários Aposentados
	3.505,7

	102L
	Desenvolvimento de Recursos Humanos
	277,9

	102M
	Contribuição para a Associação de Pessoal
	5,1

	102N
	Contribuição para a Associação de Aposentados da OEA (AROAS)
	5,1

	102O
	Contribuição ao Subfundo de Reserva
	48,7


II.
PRESTAÇÃO DE CONTAS AOS ESTADOS MEMBROS

1. Encarregar a Secretaria-Geral de apresentar à Comissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários (CAAP), o mais tardar até 30 de novembro de 2011, um calendário com datas específicas nas quais serão apresentados os relatórios, as estratégias e os planos mencionados nesta resolução, de forma que os Estados membros possam corroborar oportunamente as informações que lhes sejam proporcionadas e dar o devido andamento ao cumprimento dos mandatos e à execução orçamentária do Fundo Ordinário e dos fundos voluntários, específicos, fiduciários e de serviços, incluindo a recuperação de custos indiretos.

III.
DISPOSIÇÕES DE CARÁTER ADMINISTRATIVO E ORÇAMENTÁRIO
A.
ORÇAMENTÁRIAS E FINANCEIRAS

1.
Orçamento-programa para 2013
a) Encarregar a Subcomissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários da Comissão Preparatória da Assembléia Geral de considerar uma proposta a ser apresentada à Assembléia Geral, em seu Quadragésimo Segundo Período Ordinário de Sessões, a ser realizado em junho de 2012, a fim de estabelecer o nível global orçamentário e as fontes de financiamento do orçamento-programa para 2013.  As receitas para financiar o orçamento-programa de 2013 incluirão:  receitas a título de cotas, receitas a título de juros e aluguéis, contribuições por direção técnica e apoio administrativo provenientes do Fundo Especial Multilateral do Conselho Interamericano de Desenvolvimento Integral (FEMCIDI) e dos fundos fiduciários e específicos, e todas as outras receitas diversas.  O nível global orçamentário incluirá uma proposta para cobrir o aumento regulamentar e por custo de vida.

b) Convocar um período extraordinário de sessões da Assembléia Geral a ser realizado o mais tardar até 15 de novembro de 2012, a fim de considerar e aprovar o orçamento-programa para 2013.

c) Solicitar ao Secretário-Geral que, em conformidade com as diretrizes emanadas do Quadragésimo Segundo Período Ordinário de Sessões da Assembléia Geral, apresente uma proposta de orçamento-programa à Comissão Preparatória do período extraordinário de sessões mencionado no parágrafo anterior, o mais tardar até 90 dias antes do início do período extraordinário de sessões, em conformidade com o Artigo 90 das Normas Gerais.

d) Determinar que os gastos totais da rubrica de pessoal (rubrica 1) não excedam 64,38% da cifra indicativa do orçamento-programa do Fundo Ordinário de 2013, inclusive qualquer aumento regulamentar que seja necessário.

e) O Conselho Permanente estará autorizado a ajustar de modo excepcional, a seu critério e com o devido assessoramento da CAAP, a porcentagem constante do parágrafo III.A.1.d em resposta a mudanças nos fatores econômicos ou financeiros que tenham impacto na execução do Fundo Ordinário.

f) Encarregar a Secretaria-Geral de apresentar ao Conselho Permanente um estudo sobre o nível máximo adequado de despesas de pessoal, no contexto da revisão da política geral de recursos humanos, para ser submetido à consideração da Assembléia Geral no próximo período ordinário de sessões.

2.
Relatórios de gestão e exame das despesas e do financiamento do orçamento-programa

a) Reiterar a decisão da Assembléia Geral constante da resolução AG/RES. 1 (XL-E/10):

i.
Encarregar o Conselho Permanente de considerar as recomendações da Junta de Auditores Externos apresentadas em seus relatórios sobre as demonstrações financeiras correspondentes aos exercícios financeiros de 2009 e 2010 (CP/doc.4555/11) com referência, entre outros aspectos, à necessidade de um ajuste periódico entre as receitas a título de cotas e o nível de despesas da Organização.
ii.
Solicitar à Secretaria-Geral que, no prazo de 90 dias contados do fim de cada exercício financeiro, prepare um relatório do qual constem as seguintes informações:

a)
Desembolsos reais do exercício financeiro por ajustes estatutários feitos à remuneração do pessoal em virtude da aplicação da “paridade inteligente” pela Organização (tal como indicado no documento CP/CAAP-2848/06 corr. 1), em conformidade com as recomendações da Comissão da Administração Pública Internacional;
b)
Variação entre os desembolsos reais em conformidade com a alínea a acima e os custos estimados dos ajustes estatutários à remuneração do pessoal; e
c)
Sugestões sobre como financiar regularmente as variações entre os custos reais e os custos estimados, e os respectivos riscos.


Conforme o disposto no Artigo 95 das Normas Gerais, esse parágrafo continuará em vigor mesmo após a vigência desta resolução.

b)
Solicitar à Secretaria-Geral que apresente trimestralmente à CAAP seus relatórios de gestão administrativa e financeira, inclusive um resumo executivo.  Esses relatórios destinam-se a proporcionar um guia gerencial integral para a alocação estratégica de recursos e informar sobre o cumprimento, por parte da Secretaria-Geral, dos mandatos da Assembléia Geral relacionados com as políticas que afetam a gestão administrativa, bem como mostrar os avanços alcançados quanto à austeridade, eficácia, prestação de contas, eficiência, transparência e prudência no uso dos recursos da Organização, e incluir um acompanhamento das recomendações formuladas pela Junta de Auditores Externos que identifique as recomendações que tenham sido implementadas pela Organização.  Os relatórios deverão incluir, entre outros aspectos, as seguintes partes:

i.
Uma discussão e análise do relatório no nível gerencial que resumam a situação financeira da Secretaria-Geral;

ii.
Relatórios financeiros detalhados, incluindo a execução orçamentária do Fundo Ordinário e dos fundos voluntário, específicos, fiduciários, e de serviços, incluindo a recuperação de custos indiretos;

iii.
Informações detalhadas sobre a gestão de recursos humanos, incluindo informações sobre novas nomeações, cargos de confiança, transferências de pessoal, reclassificações, demissões e cessação de serviço, bem como o efeito dessas mudanças sobre o orçamento, a distribuição de gênero e a representação geográfica;

iv.
Informações detalhadas sobre medidas para o controle de gastos de viagem indicadas no parágrafo III.A.11 desta resolução;

v.
Informações detalhadas sobre as receitas geradas pelo aluguel dos salões de conferências e do Salão das Américas;

vi.
Informações sobre as contribuições externas para apoiar as atividades da Organização, assim como contribuições para a manutenção e melhorias dos edifícios;

vii.
Informações sobre o progresso na aplicação das Normas Internacionais de Contabilidade para o Setor Público;

viii.
Informações sobre os custos adicionais nos quais se incorreu devido ao descumprimento dos horários estabelecidos para as reuniões; e

ix.
Informações sobre as fundações, organizações da sociedade civil e outras entidades privadas que executem projetos com fundos específicos, incluindo detalhes sobre as suas áreas de atuação e as tarefas que a Secretaria de Relações Externas realiza para promover a cooperação entre a Organização e essas entidades privadas.

3.
Política sobre recuperação de custos indiretos

Encarregar a Secretaria-Geral de continuar centralizando a recuperação de custos indiretos provenientes dos fundos específicos que recebe a Organização.  A Secretaria-Geral deverá administrar os custos indiretos com uma distribuição adequada de funções centrais e de funções a cargo das áreas programáticas, a fim de melhorar a eficiência na utilização dos fundos recuperados.  Além disso, solicitar ao Escritório do Inspetor-Geral a auditoria da gestão da recuperação de custos indiretos.
4.
Captação de fundos

a) Encarregar o Secretário-Geral de, em seus esforços de mobilização de recursos externos, promover e privilegiar, por meio da Secretaria das Relações Externas e em coordenação com os Estados membros, o apoio à implementação dos mandatos emanados da Assembléia Geral e de apresentar à CAAP um relatório anual sobre os resultados dessas gestões.
b) Encarregar a Secretaria-Geral de atualizar e apresentar ao Conselho Permanente, por intermédio da CAAP, o mais tardar até 2 de abril de 2012, uma estratégia integral de captação de fundos da Organização, em que se inclua a arrecadação de fundos para os bens imóveis, os reparos urgentes e a conservação dos edifícios históricos, em conformidade com o parágrafo III.B.18 desta resolução, que atenda aos mandatos e prioridades da Organização.

5.
Pagamento de cotas

a) Reiterar aos Governos dos Estados membros a necessidade de que continuem a pagar suas cotas e moras em conformidade com a resolução AG/RES. 1757 (XXX-O/00), “Medidas destinadas a incentivar o pagamento oportuno das cotas”, modificada mediante a resolução AG/RES. 2157 (XXXV-O/05), e com a presente resolução, de acordo com o parágrafo a seguir.

b) Modificar a resolução AG/RES. 1757 (XXX-O/00) no que se refere ao parágrafo B.1 do Anexo A, substituindo-o pelo seguinte texto em itálico:

“Os Estados membros que tenham pago a totalidade de suas cotas, referentes ao atual exercício financeiro, até 31 de março desse período, terão direito aos seguintes descontos:  3% da cota paga em 31 de janeiro; 2% da cota paga no último dia do mês de fevereiro; e 1% da cota paga em 31 de março.  O desconto será admitido para pronto pagamento na data de pagamento.  O desconto aplicar-se-á às cotas correspondentes ao exercício financeiro seguinte.”

Esta disposição permanecerá em vigor até que seja modificada pela 
Assembléia Geral.
6.
Planejamento estratégico e avaliação
Encarregar o Secretário-Geral do seguinte:

a) proporcionar aos Estados membros um relatório anual detalhado sobre os resultados obtidos e os recursos destinados ao cumprimento dos mandatos da Organização.  Essas informações deverão ser estruturadas por pilares, área responsável da Secretaria-Geral e objeto de gasto;

b) prosseguir, em consulta com os Estados membros e em coordenação com o Grupo de Trabalho sobre a Revisão dos Programas da OEA, a implementação de um processo de planejamento que identifique objetivos estratégicos, estabeleça resultados operacionais e alinhe programas e projetos aos mandatos emitidos pelos órgãos políticos.  A formulação dos objetivos estratégicos que orientem o processo de planejamento da Organização será realizada em concordância com os seus propósitos essenciais, estabelecidos na Carta da Organização dos Estados Americanos, e será oportunamente aprovada pela Assembléia Geral;

c) prosseguir, em consulta com os Estados membros e em coordenação com o Grupo de Trabalho sobre a Revisão dos Programas da OEA, a avaliação dos programas e projetos da Organização que atendam aos mandatos emitidos pelos órgãos políticos e, posteriormente, definir e avaliar os resultados operacionais de acordo com os objetivos estratégicos e o processo de alinhamento mencionado no parágrafo anterior, os quais serão aprovados pela Assembléia Geral, levando-se em conta as vantagens comparativas da Organização, e atribuir, por conseguinte, os recursos orçamentários; e

d) certificar-se de que o processo de formulação de orçamento seja orientado por objetivos estratégicos, resultados programados e indicadores correlatos.

7.
Políticas de recursos humanos

a)
Encarregar o Secretário-Geral de apresentar, o mais tardar em 30 de abril de 2012, a versão atualizada e revisada da estratégia integral da gestão de recursos humanos apresentada à CAAP em 22 de março de 2011, com a devida consideração das Normas Gerais para o Funcionamento da Secretaria-Geral, do Regulamento do Pessoal e do processo de avaliação e planejamento estratégico, em conformidade com o processo de planejamento definido no parágrafo III.A.6, da qual constem, no âmbito da austeridade e da disciplina orçamentária que devem orientar as atividades da Organização, o redimensionamento das estruturas organizacional e salarial da Organização, com base no princípio de que todos os cargos de direção de departamento sejam considerados na mesma classificação ou nível até 28 de fevereiro de 2012. 

b)
A Secretaria-Geral apresentará à CAAP, a cada 30 dias, relatórios de acompanhamento e progresso referente à estratégia integral de recursos humanos.
c)
Encarregar o Secretário-Geral de apresentar ao Conselho Permanente, para informação e consideração, o mais tardar até 31 de janeiro de 2012, a versão revisada do projeto de Código de Ética do Pessoal da Secretaria-Geral.

d)
Nomeações de confiança

i.
Encarregar o Secretário-Geral, o mais tardar em 31 de janeiro de 2012, de cumprir o Artigo 21 das Normas Gerais, o qual dispõe que o número de cargos de confiança financiados pelo Fundo Ordinário não deve exceder 8% dos cargos financiados por esse Fundo, inclusive mediante a redução dos cargos de confiança que não sejam de carreira.  Encarregá-lo de cumprir o Artigo 21, b dessas Normas a fim de proteger os direitos dos funcionários conforme estabelecido no Regulamento de Pessoal e nas Normas Gerais.  Além disso, encarregar o Secretário-Geral de apresentar ao Conselho Permanente, no âmbito do parágrafo dispositivo II.A.7.a supra, uma proposta que defina os critérios para a nomeação dos cargos de confiança, dando atenção especial à sua aplicabilidade no caso dos cargos de direção, abrindo-os para concurso externo.

ii.
Na definição das propostas indicadas nos parágrafos III.A.7.a e III.A.7.d.i supra, o Secretário-Geral deverá considerar o princípio do mérito, a idoneidade comprovada para o cargo, a transparência nos procedimentos de contratação, a não-discriminação, a distribuição geográfica eqüitativa e o equilíbrio de gênero em todas as áreas da Organização, em conformidade com a metodologia para a gestão de pessoal e a avaliação de desempenho.

e)
Revisão das Normas Gerais

i.
Solicitar à Secretaria-Geral que, o mais tardar até 31 de maio de 2012, apresente ao Conselho Permanente uma proposta de revisão das Normas Gerais para o Funcionamento da Secretaria-Geral da Organização dos Estados Americanos, especificamente com vistas a incluir recomendações de ajuste das regras, políticas e práticas de recursos humanos da Secretaria-Geral, em especial no que se refere aos mecanismos de contratação constantes do Capítulo III das Normas Gerais, cumprindo as recomendações da Junta de Auditores Externos (CP/doc.4555/11).

f)
Qualquer economia gerada pela aplicação dessas medidas à política de recursos humanos deverá ser transferida para o Subfundo de Reserva da Organização, em conformidade com o disposto no Artigo 72 das Normas Gerais.

8.
Escritórios da Secretaria-Geral nos Estados Membros

Encarregar o Secretário-Geral de apresentar à CAAP, o mais tardar em 30 de abril de 2012, um plano que inclua alternativas de racionalização e redução da despesa para o Fundo Ordinário das operações dos Escritórios da Secretaria-Geral nos Estados membros.
9.
Recursos do Programa de Bolsas de Estudo e Treinamento da OEA

a)
Autorizar a Secretaria-Geral a utilizar, em 2012, até US$250.000,00 do Programa de Bolsas de Estudo e Treinamento da OEA para o Fundo destinado a financiar o Programa de Parcerias da OEA para a Educação e Capacitação (PAEC).  O propósito desse Programa é atrair e complementar ofertas de bolsas dos Estados membros e Observadores Permanentes, bem como de organizações privadas e de universidades, a fim de aumentar o número de bolsas oferecidas pelo Programa de Bolsas de Estudo e Treinamento da OEA.

b)
O PAEC será administrado conforme estabelecido nos respectivos acordos de cooperação seguindo os princípios previstos no Manual de Procedimentos dos Programas de Bolsas e Capacitação da OEA e, quando possível, os mecanismos ali definidos, sem prejuízo da instituição que administre o Programa ou parte dele.

c)
Instar a Secretaria-Geral, por meio do Departamento de Desenvolvimento Humano, Educação e Cultura, a explorar outros mecanismos de financiamento que permitam expandir as oportunidades de acesso à educação técnica e superior por meio de empréstimos ou de garantias de empréstimos financiados com recursos diferentes daqueles do Fundo Ordinário.

10.
Fundações criadas pela Secretaria-Geral
a)
Ratificar que a Secretaria-Geral da OEA apóia a Fundação para as Américas, o Fundo para Jovens Empresários das Américas, e a Fundação Pan-Americana de Desenvolvimento, e deles participa, bem como que a instalação de outras iniciativas seguirá os procedimentos estabelecidos pela Organização.

b)
Ressaltar que as fundações criadas pela Secretaria-Geral também deverão manter uma cultura e prática de austeridade, eficácia, prestação de contas, eficiência, transparência e prudência no uso, execução e gestão desses fundos, e apresentar relatórios financeiros periódicos sobre o uso dos recursos, pelo menos uma vez a cada trimestre, ao Departamento de Serviços de Gestão Financeira e Administrativa (DSGFA).
11.
Viagens
a)
Encarregar a Secretaria-Geral de reforçar as medidas para assegurar o cumprimento da regra vigente estabelecida pelo Conselho Permanente, segundo a qual todas as passagens financiadas pelo Fundo Ordinário, FEMCIDI, fundos específicos e fundos fiduciários, administrados pela Secretaria-Geral, sejam compradas em classe econômica, salvo os casos do Secretário-Geral, Secretário-Geral Adjunto e Presidente do Conselho Permanente.

b)
Encarregar o Escritório do Inspetor-Geral de incluir em seu Plano de Trabalho o monitoramento do cumprimento dessa medida.


12.
Serviços de conferências e reuniões

a)
Confiar à Secretaria-Geral a efetiva aplicação da resolução CP/RES. 982 (1797/11), “Atualização dos custos de conferências e reuniões financiadas pela OEA”, aprovada pelo Conselho Permanente em 30 de março de 2011, a qual inclui dados sobre os meios mais eficientes e rentáveis de prestar esses serviços, na sede e fora da sede, e leva em consideração as solicitações dos Estados membros, as necessidades gerais e as limitações da Organização para o cumprimento de seus mandatos.

b)
Instar os Representantes dos Estados membros que assistem às sessões do Conselho Permanente, de suas comissões, subcomissões e grupos de trabalho, ou que as presidem, a que cumpram o horário de início e fim das reuniões, com o objetivo de maximizar o uso dos serviços de interpretação disponíveis durante as reuniões programadas no calendário de conferências e para evitar pagar por serviços de interpretação não utilizados nos períodos programados para essas reuniões.

c)
Encarregar a Secretaria-Geral de revisar e melhorar, a cada dois anos, a metodologia de formulação de orçamentos de todas as conferências e reuniões, inclusive sua duração, freqüência, quantidade e coordenação das sessões, com a finalidade de promover sua eficiência e eficácia, conforme consta da resolução CP/RES. 982 (1797/11).


Esta disposição permanecerá em vigor até que seja modificada pela Assembléia Geral.


13.
Estabelecimento de um processo estruturado de preparação do orçamento
a)
Solicitar à Secretaria-Geral que implemente um processo de preparação do orçamento a fim de realizar, antes do início do ciclo de discussão e aprovação do orçamento-programa para 2013, as consultas necessárias para coletar e apresentar os dados e relatórios solicitados pelas Missões Permanentes no início das sessões da Subcomissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários da Comissão Preparatória.

b)
Reiterar à Secretaria-Geral a necessidade de seguir estritamente o calendário de datas de apresentação da proposta do orçamento-programa, bem como os requerimentos de informações complementares, estipulados no Artigo 90 das Normas Gerais.

c)
Encarregar a CAAP de continuar o acompanhamento do processo de adoção das recomendações de auditoria e das disposições administrativas e orçamentárias desta resolução, a fim de avaliar os resultados obtidos e a eficácia das ações tomadas em cumprimento desta.

B.
OUTRAS DISPOSIÇÕES


14.
Honorários
Manter em US$150,00 por dia os honorários dos membros dos seguintes órgãos que têm direito a esse pagamento:  Tribunal Administrativo, Junta de Auditores Externos e Comissão Jurídica Interamericana.  Os honorários dos membros da Comissão Interamericana de Direitos Humanos e da Corte Interamericana de Direitos Humanos serão de US$300,00 por dia.

15.
Comissão Interamericana de Direitos Humanos
Manter a autorização orçamentária da Comissão Interamericana de Direitos Humanos para custear pagamentos aos membros da Comissão a título de serviços especiais, em conformidade com o Artigo 21 do Regulamento da Comissão, até um máximo de US$2.000,00 por mês, por membro.  Essa medida orçamentária será tomada sem prejuízo do direito ao pagamento de honorários segundo o disposto pela Assembléia Geral no parágrafo III.B.14 desta resolução.


16.
Corte Interamericana de Direitos Humanos

a)
Manter a autorização orçamentária da Corte Interamericana de Direitos Humanos para custear o pagamento de honorários concedidos aos juízes membros da Corte, fixados em conformidade com o Artigo 17 do Estatuto da Corte, até um máximo de US$2.000,00 por mês, por juiz.  Essa medida orçamentária será tomada sem prejuízo do Artigo 26 do Estatuto da Corte e sem prejuízo do direito ao pagamento de honorários segundo o disposto pela Assembléia Geral no parágrafo III.B.14 desta resolução.

b)
Considerar as conclusões e recomendações que emanem do Grupo de Trabalho Especial Encarregado de Refletir sobre o Fortalecimento da CIDH para o Fortalecimento do SIDH, na proposta de orçamento-programa para 2013.

17.
Normas Internacionais de Contabilidade para o Setor Público

a)
Encarregar a Secretaria-Geral de continuar suas atividades de implementação das Normas Internacionais de Contabilidade para o Setor Público (IPSAS) com vistas a adotá-las seguindo a recomendação da Junta de Auditores Externos, a partir do exercício financeiro que se inicia em 1º de janeiro de 2015 e em períodos subseqüentes.  Para este fim, autoriza-se o Conselho Permanente a adotar, depois de considerar as recomendações da CAAP, as modificações que forem necessárias às Normas Gerais, ad referendum da Assembléia Geral, para que entrem em vigor imediatamente.

b)
Encarregar a Secretaria-Geral de tomar as medidas necessárias, quando o andamento da aplicação das IPSAS permitir, que assegurem que os relatórios financeiros e orçamentários apresentados à Comissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários sejam coerentes com as diretrizes prescritas nas referidas Normas.

c)
Encarregar a Secretaria-Geral de desenvolver um mecanismo apropriado de consultas sobre essa matéria com a CAAP e de informar periodicamente sobre o andamento dessa tarefa.

18.
Estratégia integrada de bens imóveis

Encarregar a CAAP de examinar as alternativas apresentadas em 2011 pela Secretaria-Geral, para aproveitar ao máximo as propriedades da OEA, e recomendar ao Conselho Permanente e à Assembléia Geral, conforme seja pertinente, a aprovação de decisões, que levem em conta o financiamento necessário para reparos urgentes, manutenção, renovação e gestão do espaço físico da Organização.


19.
Limite com relação aos postos de trabalho

a)
O número de postos de trabalho que se aprova para o período de 1º de janeiro a 31 de dezembro de 2012 é de 471 e, durante o exercício do orçamento, o número de cargos não deverá ser superior ao número aprovado.

b)
Caso sejam propostos aumentos no número aprovado de postos de trabalho, a Secretaria-Geral deverá submetê-lo, previamente, à aprovação da CAAP.

20.
Revisão integral das Normas Gerais para o Funcionamento da Secretaria-Geral da Organização


Solicitar à Secretaria-Geral que, o mais tardar em 31 de julho de 2012, apresente à CAAP um estudo sobre uma revisão integral das Normas Gerais para o Funcionamento da Secretaria-Geral da Organização.

III.  ANEXOS
ANEXO A

CP/RES. 989 (1818/11)

SEDE Y FECHA DEL CUADRAGÉSIMO SEGUNDO PERÍODO EXTRAORDINARIO DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL PARA LA CONSIDERACIÓN Y APROBACIÓN DEL PROGRAMA PRESUPUESTO 2012

(Aprobada en la sesión celebrada el 21 de septiembre de 2011)

EL CONSEJO PERMANENTE DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS,

CONSIDERANDO que la Asamblea General de la OEA en su cuadragésimo período extraordinario de sesiones, mediante su resolución AG/RES. 1 (XL-E/10), resolvió convocar un período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, a celebrarse a más tardar el 31 de octubre de 2011, con el fin de considerar y aprobar el programa-presupuesto 2012; y 

TENIENDO EN CUENTA que es necesario fijar la sede y fecha en que se celebrará el período extraordinario de sesiones de la Asamblea General,

RESUELVE:

1. Establecer que el cuadragésimo segundo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General para considerar y aprobar el programa-presupuesto 2012, se celebre el día 31 de octubre de 2011, en la sede de la Organización.

2. Notificar esta resolución a la Comisión Preparatoria del cuadragésimo segundo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.

ANEXO B

TEMARIO
/
(Aprobado en la sesión plenaria celebrada el 31 de octubre de 2011)

1. Elección del Presidente

2. Formalización de los acuerdos adoptados por el Consejo Permanente 

3. Informe del Secretario General sobre credenciales 

4. Aprobación del programa-presupuesto de la Organización de los Estados Americanos 2012 y contribuciones para el FEMCIDI
ANEXO C

ORDEN DE PRECEDENCIA DE LAS DELEGACIONES
/ 

(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria, celebrada el 21 de septiembre de 2011)

	1. Guyana

	2. Haití

	3. Honduras

	4. Jamaica

	5. México

	6. Nicaragua

	7. Panamá

	8. Paraguay

	9. Perú

	10. República Dominicana 

	11. Saint Kitts y Nevis

	12. Santa Lucía 

	13. San Vicente y las Grenadinas 

	14. Suriname

	15. Trinidad y Tobago

	16. Uruguay

	17. Venezuela

	18. Antigua y Barbuda

	19. Argentina

	20. Bahamas

	21. Barbados

	22. Belize

	23. Bolivia

	24. Brasil

	25. Canadá

	26. Chile

	27. Colombia

	28. Costa Rica

	29. Dominica

	30. Ecuador

	31. El Salvador

	32. Estados Unidos 

	33. Grenada

	34. Guatemala


ANEXO D
ORDEN DE PRECEDENCIA DE LOS OBSERVADORES PERMANENTES
/ 

(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria, celebrada el 21 de septiembre de 2011)

	1. Bulgaria

2. China

3. Chipre

4. Croacia

5. Dinamarca

6. Egipto

7. Eslovaquia

8. Eslovenia

9. España

10. Estonia

11. Ex República Yugolava de Macedonia

12. Federación de Rusia

13. Filipinas

14. Finlandia

15. Francia

16. Georgia

17. Ghana

18. Grecia

19. Guinea Ecuatorial

20. Hungría

21. India

22. Irlanda

23. Islandia

24. Israel 

25. Italia

26. Japón

27. Kazajstán

28. Letonia

29. Líbano

30. Lituania

31. Luxemburgo

32. Monaco

33. Malta

34. Marruecos


	35. Nigeria

36. Noruega

37. Países Bajos

38. Pakistán
39. Polonia

40. Portugal

41. Qatar

42. Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte

43. República Checa

44. Santa Sede

45. República de Corea

46. Rumania

47. Suiza

48. Serbia

49. Sri Lanka

50. Suecia

51. Tailandia

52. Túnez

53. Turquía

54. Ucrania

55. Unión Europea

56. Vanuatu

57. Yemen

58. Alemania

59. Angola

60. Arabia Saudita

61. Argelia

62. Armenia

63. Austria

64. Azerbaiyán

65. Bélgica

66. Benin

67. Bosnia y Herzegovina




ANEXO E

AUTORIDADES DE LA ASAMBLEA GENERAL
/

Presidente:
Excelentísimo Embajador John E. Beale


Representante Permanente de Barbados ante la OEA

Vicepresidentes:
Los Jefes de Delegación en orden de precedencia
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ARGENTINA

Jefe de Delegación

Martín Gómez Bustillo

Ministro, Representante Interino ante la OEA

Representantes

Ricardo Massot

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Ana M. Pastorino

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Cecilia Villagra

Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Carolina Dones

Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Luciano H. Escobar

Secretario, Representante Alterno ante la OEA

BAHAMAS, COMMONWEALTH OF THE

Head of Delegation

C. A. Smith

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives
Freddie C. Tucker

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Nicola Virgill-Rolle

Economic Attaché, Alternate Representative to the OAS

BARBADOS

Head of Delegation

John E. Beale

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

Simone Rudder

Minister Counselor, Alternate Representative to the OAS

Jane Brathwaite

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Ricardo Kellman

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

BELIZE

Head of Delegation

Nestor Mendez

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

Lauren Quiros

Second Secretary, Alternate Representative to the OAS

Kendall Belisle

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

Danilo Chuc

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

BOLIVIA

Jefe de Delegación

Diego Pary Rodríguez

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Fiorella Caldera

Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Sandra Domínguez

Segunda Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

BRASIL

Chefe de delegação

José Wilson Moreira

Conselheiro, Representante Interino junto à OEA

Representantes

Michel Arslanian Neto

Conselheiro, Representante Suplente junto à OEA

Luiz Augusto Ferreira Marfil

Secretário, Representante Suplente junto à OEA

Fabio Meneghetti Chaves

Secretário, Representante Suplente junto à OEA

CANADA

Head of Delegation

Pierre Giroux

Chargé d’affaires a. i., 

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Representatives

Brett Maitland

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Maude Kostine

Alternate Representative to the OAS

Allison Kepkay

Research Assistant

Kaan Yalkin

Research Assistant 

CHILE

Jefe de Delegación

Darío Paya 

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Rodrigo Olsen 

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Alberto Rodríguez

Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Carla Serazzi

Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Marcelo Rojas

Representante Alterno ante la OEA

COLOMBIA

Jefe de Delegación

Luís Alfonso Hoyos Aristizábal

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Carlos Iván Plazas Herrera

Ministro Plenipotenciario

Misión Permanente ante la OEA

José Luis Ramírez
Ministro Plenipotenciario

Misión Permanente ante la OEA

Yadir Salazar

Ministra Consejera

Misión Permanente ante la OEA

Sandra Mikán

Consejera

Misión Permanente ante la OEA

María Fernanda Melo

Primera Secretaria

Misión Permanente ante la OEA

Rodrigo Amaya

Segundo Secretario

Misión Permanente ante la OEA

Luisa Fernanda Rueda

Segunda Secretaria

Misión Permanente ante la OEA

COSTA RICA
Jefa de Delegación

Rita Hernández

Embajadora, Representante Interina ante la OEA

Representantes

Cinthia Solís

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Federico Ruiz Wilson

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

DOMINICA, COMMONWEALTH OF

Head of Delegation

Hubert John Charles

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representative

Judith-Anne Rolle

Alternate Representative to the OAS

ECUADOR

Jefa de Delegación

María Isabel Salvador

Embajadora, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Fernando Suárez

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Agustín Fornell

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Denys Toscano

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Elizabeth Moreano

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

EL SALVADOR
Jefe de Delegación

Luis Menéndez

Embajador, Representante Interino ante la OEA

Representantes

Agustín Vásquez

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA


César Edgardo Martínez Flores

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Wendy Acevedo

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Salvador Ernesto Pineda

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Enrique Vásquez

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

GRENADA

Head of Delegation

Gillian M. S. Bristol

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representative

Patricia D. M. Clarke

Counselor, Alternate Representative to the OAS

GUATEMALA

Jefe de Delegación

Jorge Skinner-Klée
Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Lionel Maza Luna

Embajador, Representante Alterno ante la OEA

Jorge Contreras

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Miguel Valladares

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Elsa Samayoa

Tercera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

GUYANA

Head of Delegation

Bayney Karran

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

Deborah Yaw

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Forbes Egerton July

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

HAÏTI

Chef de la délégation
Youri Emmanuel

Conseiller, Représentant suppléant près l’OEA
Représentant

Syndie Dalcé

Première Secrétaire

HONDURAS

Jefe de Delegación

Leónidas Rosa-Bautista

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Jorge Milla-Reyes

Embajador, Representante Alterno ante la OEA

Radhames Lagos

Ministro

Misión Permanente ante la OEA

JAMAICA

Head of Delegation

Audrey Marks

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representative

L. Ann Scott

Minister, Alternate Representative to the OAS

MÉXICO

Jefe de Delegación

Joel Hernández García

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes
Dolores Jiménez

Ministra, Representante Alterna ante la OEA

Luis Alberto del Castillo

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Karla Tatiana Ornelas Loera

Representante Alterna ante la OEA

NICARAGUA

Jefe de Delegación

Denis Moncada Colindres

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Luis Alvarado Ramírez

Ministro Consejero 

Misión Permanente ante la OEA

Iván Lara Palacios

Consejero

Misión Permanente ante la OEA

Julieta M. Blandón Miranda

Primera Secretaria

Misión Permanente ante la OEA

PANAMÁ

Jefe de Delegación

Guillermo A. Cochez

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

José de J. Martínez

Embajador, Representante Alterno ante la OEA

Resires Vargas

Consejero Económico, Representante Alterno ante la OEA

Iván Chanis Barahona

Consejero Legal, Representante Alterno ante la OEA

PARAGUAY
Jefe de Delegación

Juan Miguel González Bibolini

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Representante

Luis Carlos García

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

PERÚ

Jefe de Delegación

Hugo de Zela 

Embajador, Representante Permanente ante la OEA 

Representantes

Raúl Salazar

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Javier Yépez

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Gonzalo Talavera

Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

REPÚBLICA DOMINICANA

Jefe de Delegación

Roberto B. Saladín

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Víctor Tirado

Embajador, Representante Alterno ante la OEA

Mayerlyn Cordero Díaz

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

José Luis Domínguez Brito

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

SAINT KITTS AND NEVIS

Head of Delegation

Jacinth Henry-Martin

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representative

Kemoy Liburd Chow

Alternate Representative to the OAS

SAINT LUCIA

Head of Delegation

Michael Louis

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representative

Jevi-Anne Charlery

Vice Consul

Embassy in the United States

SAINT VINCENT AND THE GRENADINES 

Head of Delegation

La Celia A. Prince

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

Omari S. Williams

Minister Counselor, Alternate Representative to the OAS

Asram Y. S. Soleyn

Counselor, Alternate Representative to the OAS

SURINAME

Head of Delegation

Subhas Chandra Mungra

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

Michiel G. Raafergerg

Counselor and Deputy Chief of Mission

Alternate Representative to the OAS

Jerrel W. Moriah

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

Chantal M. Elsenhout

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

TRINIDAD AND TOBAGO

Head of Delegation

Kathleen Seenarine

Alternate Representative to the OAS

Representatives

Avianne Boney

Alternate Representative to the OAS

Dana Wallace

Alternate Representative to the OAS

UNITED STATES

Head of Delegation

Carmen Lomellin

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Mission to the OAS

Department of State

Representatives

William McGlynn

Deputy Permanent Representative to the OAS

Mission to the OAS

Department of State

Margarita Riva-Geoghegan

Alternate Representative to the OAS

Mission to the OAS

Department of State

Andrew Stevenson

Alternate Representative

Mission to the OAS

Department of State

Kelly Hapka

Alternate Representative to the OAS

Mission to the OAS

Department of State

Carla Menendez McManus

Alternate Representative to the OAS

Mission to the OAS

Department of State

Charlotte Griggs

Alternate Representative to the OAS

Mission to the OAS

Department of State

URUGUAY

Jefa de Delegación

Graziella Reyes de Prieto

Ministra, Representante Interina ante la OEA

Representante

Jorge Collazo Uboldi

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

VENEZUELA

Jefa de Delegación

Paula Carozzo de Abreu

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Representante

Sunilde Navarro

Segunda Secretaria, Representante Alterna ante la OEA 

OBSERVADORES PERMANENTES ANTE LA OEA

Alemania

Senta Alabbadi

Alternate Observer to the OAS

Bélgica

Bruno Jans

Political Counselor

Embassy in the United States
Croacia

Dario Mihelin

Minister Counselor, Alternate Observer to the OAS

España

Javier Sancho

Embajador, Observador Permanente ante la OEA

Benito Raggio

Consejero de Defensa

Misión Observadora Permanente ante la OEA

Guillermo Marín

Observador Adjunto ante la OEA

Ex República Yugoslava de Macedonia

Eli Bojadjieska Ristovski

Alternate Observer to the OAS

Federación de Rusia

Sergey I. Kislyak

Ambassador, Permanent Observer to the OAS

Elena Yu. Kudryavtseva

Second Secretary, Alternate Observer to the OAS

Finlandia

Markku Kauppinen

Political Counselor

Francia

Gérard Guillet

Chargé d’affaires, Observateur suppléant près l’OEA

Charlotte Benoit

Chargée de mission 

Italia

Sebastiano Fulci

Alternate Observer to the OAS

Lorenzo Rosatti

First Secretary

Japón

Hiroki Yamamoto

First Secretary

Embassy in the United States 

Países Bajos

Mathilde Bos

Qatar

Ali Saad Al-Hajri

First Secretary

Embassy in the United States

Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte  

James Eke

Embassy in the United States

República Popular China

Wang Guoping

Consejero, Observador Alterno ante la OEA

Wang Liang

Segundo Secretario

Misión Observadora Permanente ante la OEA

Zhang Yinan

Attaché

Misión Observadora Permanente ante la OEA

ÓRGANOS, ORGANISMOS Y ENTIDADES DEL SISTEMA INTERAMERICANO

Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) 

Dinah Shelton

Presidenta

Santiago A. Canton

Secretario Ejecutivo

Elizabeth Abi-Mershed

Secretaria Ejecutiva Adjunta

María Claudia Pulido

Especialista Principal

Víctor Madrigal

Especialista Principal
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LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS

PRIVATE 

La Organización de los Estados Americanos (OEA) es la organización regional más antigua del mundo, ya que se remonta a la Primera Conferencia Internacional de Estados Americanos, celebrada en Washington, D.C., de octubre de 1889 a abril de 1890. En esta reunión se aprobó la creación de la Unión Internacional de Repúblicas Americanas. La Carta de la OEA se suscribió en Bogotá en 1948 y entró en vigencia en diciembre de 1951. Posteriormente la Carta fue enmendada por el Protocolo de Buenos Aires, suscrito en 1967, el cual entró en vigencia en febrero de 1970; por el Protocolo de Cartagena de Indias, suscrito en 1985, el cual entró en vigencia en noviembre de 1988; por el Protocolo de Managua, suscrito en 1993, el cual entró en vigencia el 29 de enero de 1996; y por el Protocolo de Washington, suscrito en 1992, el cual entró en vigor el 25 de septiembre de 1997. En la actualidad la OEA tiene 35 Estados miembros. Además, la Organización ha otorgado categoría de Observador Permanente a 67 Estados, así como a la Unión Europea.

Los propósitos esenciales de la OEA son los siguientes: afianzar la paz y la seguridad del Continente; promover y consolidar la democracia representativa dentro del respeto al principio de no intervención; prevenir las posibles causas de dificultades y asegurar la solución pacífica de las controversias que surjan entre los Estados miembros; organizar la acción solidaria de éstos en caso de agresión; procurar la solución de los problemas políticos, jurídicos y económicos que se susciten entre ellos; promover, por medio de la acción cooperativa, su desarrollo económico, social y cultural, y alcanzar una efectiva limitación de armamentos convencionales que permita dedicar el mayor número de recursos al desarrollo económico y social de los Estados miembros.

La OEA realiza sus fines por medio de los siguientes órganos: la Asamblea General; la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores; los Consejos (el Consejo Permanente y el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral); el Comité Jurídico Interamericano; la Comisión Interamericana de Derechos Humanos; la Secretaría General; las Conferencias Especializadas; los Organismos Especializados, y otras entidades establecidas por la Asamblea General.

La Asamblea General celebra períodos ordinarios de sesiones una vez por año. En circunstancias especiales se reúne en períodos extraordinarios de sesiones. La Reunión de Consulta se convoca con el fin de considerar asuntos de carácter urgente y de interés común, y para servir de Órgano de Consulta en la aplicación del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca (TIAR), que es el principal instrumento para la acción solidaria en caso de agresión. El Consejo Permanente conoce de los asuntos que le encomienda la Asamblea General o la Reunión de Consulta y ejecuta las decisiones de ambas cuando su cumplimiento no haya sido encomendado a otra entidad; vela por el mantenimiento de las relaciones de amistad entre los Estados miembros así como por la observancia de las normas que regulan el funcionamiento de la Secretaría General, y además, actúa provisionalmente como Órgano de Consulta para la aplicación del TIAR. La Secretaría General es el órgano central y permanente de la OEA. La Sede tanto del Consejo Permanente como de la Secretaría General está ubicada en Washington, D.C.

ESTADOS MIEMBROS: Antigua y Barbuda, Argentina, Bahamas (Commonwealth de las), Barbados, Belize, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Dominica (Commonwealth de), Ecuador, El Salvador, Estados Unidos, Grenada, Guatemala, Guyana, Haití, Honduras, Jamaica, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, Saint Kitts y Nevis, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname, Trinidad y Tobago, Uruguay y Venezuela.
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�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 1 (XLII-E/11).


�.	Resolución AG/RES. 1 (XLII-E/11) rev. 1, anexa.


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 2 (XLII-E/11).


	�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.1 (XLII-E/11) rev. 1.


	�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.4 (XLII-E/11).





�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.5 (XLII-E/11).





	�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.10 (XLII-E/11).


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/doc.8 (XLII-E/11) rev. 1.


  �.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/doc.3 (XLII-E/11).


10.	Título registrado en el idioma original.


�.	E = español,  I = inglés,  F = francés,  P = portugués.
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